
GEBRAUCHSANWEISUNG	 DE
ALLGEMEINE INFORMATION
Diese Gebrauchsanweisung enthält für 
Sie wichtige Informationen, lesen Sie sie 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf. 
Contactlinsen sind Medizinprodukte und be-
dürfen einer qualifizierten Anpassung durch 
einen Augenarzt, Augenoptikermeister oder 
Optometristen.
ZWECKBESTIMMUNG/AUSTAUSCHZEITRAUM
Wiederverwendbare hydrogele Contactlinse 
zur Korrektion von Fehlsichtigkeiten (Myopie, 
Hyperopie, Astigmatismus, Presbyopie) zum 
Tagestragen auf dem gesunden Auge.
Der Austauschzeitraum beträgt maximal 1 
Monat für das Material Vitafilcon A.
KONTRAINDIKATIONEN/GEGENANZEIGEN
Das Produkt darf grundsätzlich nur auf einer 
gesunden Hornhaut, gesunden Lidern und 
einer gesunden Konjunktiva verwendet 
werden. Kontraindikationen sind: • Erkran-
kungen, Entzündungen und Infektionen des 
Auges • Veränderte Hornhautsensibilität • 
Mangelnder Tränenfluss • Schlechte Qualität 
des Tränenfilms • Allgemeinerkrankungen, 
soweit diese mit geschwächter Abwehrlage 
verbunden sind. • Lid- oder Hornhautdefek-
te: Verwendung der Contactlinsen nur in Ab-
stimmung mit Ihrem Contactlinsenanpasser.
INHALT
Ihre weichen Contactlinsen lagern in einer 
phosphat-gepufferten Kochsalzlösung mit 
0,005% Pluronic F 127.
GEBRAUCH IHRER CONTACTLINSEN
• Tragen Sie diese nur im Wachzustand und 
nehmen Sie sie vor dem Schlafengehen vom 
Auge. • Überschreiten Sie die empfohlene 
Nutzungsdauer von einem Monat (30 Tage) 
nicht und verwenden Sie keine Contactlinsen 
mit abgelaufenem Haltbarkeitsdatum. • 
Nach Ablauf der Nutzungsdauer muss diese 
durch eine neue Contactlinse ersetzt werden. 
• Niemals Contactlinsen aus beschädigten 
Originalverpackungen oder versehentlicher 
Öffnung verwenden. • Ihr Contactlinse-
nanpasser sagt Ihnen, wie Sie die Tragezeit 
kontinuierlich steigern können und welche 
maximale, tägliche Tragezeit möglich ist. • 
Haben Sie unterschiedliche Contactlinsen, 
achten Sie darauf, dass Sie diese nicht ver-
wechseln. • Die Lagerung und Anwendung 
des Produktes wird bei Raumtemperatur 
empfohlen. Entsorgen Sie die Contactlinsen 
am Ende der empfohlenen Nutzungsdauer 
im Restmüll. Die Originalverpackung ist über 
den Hausmüll bzw. über das lokale Recycling-
system zu entsorgen.
ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG DER 
CONTACTLINSEN
• Der Anwender wird durch den Anpasser in 
der Handhabung der Contactlinsen geschult. 
• Halten Sie Ihre Fingernägel kurz und 
nicht scharfkantig, um eine Verletzung des 
Auges oder eine Beschädigung der Linse zu 
vermeiden. • Waschen Sie Ihre Hände vor 
dem Auf- und Absetzen der Contactlinsen 
gründlich mit einer nicht rückfettenden Seife 
und spülen Sie sie gründlich ab, bevor Sie 
die Linse anfassen. Die Contactlinsen können 
verschmutzt bzw. mikrobiologisch konta-
miniert werden, wenn Sie die Hände nicht 
ordnungsgemäß waschen. • Hantieren Sie 
mit den Linsen nur in einer gut beleuchteten, 
sauberen Umgebung. • Beschädigungen 
der Contactlinse können auch bei richtiger 
Handhabung nicht ausgeschlossen werden. 
• Beschädigte Contactlinsen dürfen nicht 
verwendet werden. • Wir empfehlen eine 
regelmäßige Nachkontrolle durch einen 
Contactlinsenanpasser mindestens alle sechs 
Monate. • Sollten Sie sich unsicher sein, ob 
sich Ihre Contactlinse noch auf dem Auge be-
findet, konsultieren Sie zwecks Vermeidung 
von Infektionen etc. einen Contactlinsenan-
passer. Treten bei vorgesehener Anwendung 
Augenbeschwerden oder Nebenwirkungen 
auf, nehmen Sie Ihre Contactlinsen sofort 
vom Auge und konsultieren Sie Ihren 
Contactlinsenanpasser. Wechseln Sie Ihre 
Contactlinsen und/oder das Pflegemittel nur 
in Abstimmung mit Ihrem Contactlinse-
nanpasser.
BESONDERE HINWEISE
• Grundsätzlich dürfen keine Kosmetika (z.B. 
Haar- und Hautpflegemittel, Eyeliner etc.) 
auf das Auge oder auf die Contactlinsen 
gelangen. • beachten Sie bei der Hand-
habung die mechanische Empfindlichkeit der 
Contactlinsen. • Verwenden Sie keine be-
schädigten Contactlinsen, da diese das Auge 
verletzen oder reizen können. • Durch das 
Reiben der Augen können die Contactlinsen 
verrutschen. • Bei Fragen zur Handhabung, 
Pflege und Verträglichkeit der Contactlinsen, 
sprechen Sie mit Ihrem Contactlinsenanpas-
ser. • Suchen Sie diesen zur Überprüfung 
Ihrer Contactlinsen regelmäßig auf (Ver-
laufskontrolle). • Es wird empfohlen, neben 
Ihren Contactlinsen zusätzlich im Besitz einer 
Brille mit aktueller Korrektion zu sein. Diese 
sollten Sie stets griffbereit haben. • Weiche 

Contactlinsen dürfen nach Austrocknung 
nicht wiederverwendet werden.
DAS AUFSETZEN VON CONTACTLINSEN
• Waschen Sie zunächst Ihre Hände 
gründlich, um die Contactlinsen nicht zu 
verschmutzen bzw. mikrobiologisch zu konta-
minieren. • Entnehmen Sie die Contactlinse 
aus ihrem Behältnis. • Vor dem Aufsetzen 
spülen Sie diese mit einer geeigneten, vom 
Contactlinsenanpasser empfohlenen Lösung 
ab und prüfen Sie die Contactlinse auf 
Beschädigungen. • Zum Aufsetzen legen Sie 
diese auf die Kuppe Ihres Zeigefingers. • Ach-
ten Sie auf die Form: Der Rand muss gerade 
nach oben zeigen. Ist er leicht nach außen 
geneigt, müssen Sie die weiche Contactlinse 
umstülpen und erneut abspülen. • Mit der 
jeweils anderen Hand greifen Sie über die 
Stirn und ziehen das Oberlid mit dem Zeige-
finger leicht nach oben. Der Mittelfinger der 
anderen Hand zieht gleichzeitig das Unterlid 
leicht herunter. • Nun kann die Contactlinse 
mittig auf die Hornhaut des Auges gesetzt 
werden. (» Es ist hilfreich die Linse im Be-
reich unter der Hornhaut zuerst aufzusetzen 
und sie dann nach oben hin anzulegen. Zum 
Entfernen evtl. eingeschlossener Luftblasen 
unter der Contactlinse, diese mit dem 
Unterlid leicht „anstubsen“. / Wenn Sie das 
Gefühl haben, dass die Contactlinse gut sitzt, 
schließen Sie das Auge langsam und öffnen 
es wieder. / Sofern die oben beschriebene 
Methode bei Ihnen nicht funktioniert, 
fragen Sie Ihren Contactlinsenanpasser nach 
einer anderen.«) • Bei verschwommenem 
Sehen durch umgestülpte Contactlinsen, 
diese absetzen und umstülpen. • Lassen Sie 
die Contactlinsen prüfen, wenn Sie beim 
Aufsetzen eines der Symptome verspüren: 
Bei unscharfem Sehen durch vertauschte 
Contactlinsen diese absetzen und überprüfen 
lassen. / Bei kratzendem Gefühl Contactlin-
sen absetzen und auf Verunreinigungen oder 
Beschädigungen überprüfen lassen. / Bei 
Brennen am Auge Contactlinsen absetzen 
und gründlich abspülen.
DAS ABSETZEN VON CONTACTLINSEN
• Bei leicht nach vorn geneigtem Kopf blicken 
Sie etwas nach oben in einen hängenden 
Spiegel und ziehen mit dem Mittelfinger 
der linken bzw. rechten Hand das Unterlid 
leicht nach unten. • Verschieben Sie mit 
dem Zeigefinger die Contactlinse etwas nach 
unten auf den weißen Bindehautbereich 
des Auges. • Hier können Sie diese mit dem 
Daumen und dem Zeigefinger leicht falten 
und vom Auge abnehmen. Dabei sollte der 
Kontakt mit den Fingernägeln vermieden 
werden. • Wenn Sie dabei stets etwas nach 
oben schauen, geht es besonders einfach. 
• Um Verwechslungen vorzubeugen, legen 
Sie Ihre Contactlinsen immer in der richtigen 
Kammer (rechts/ links) Ihres Aufbewah-
rungsbehälters ab, den Sie vorher gründlich 
gereinigt haben. • Sofern das voranstehend 
beschriebene Absetzen bei Ihnen nicht funk-
tioniert, fragen Sie Ihren Contactlinsenanpas-
ser nach einer anderen Methode.
CONTACTLINSENPFLEGE UND 
AUFBEWAHRUNG
• Der sichere Umgang mit Contactlinsen 
erfordert sowohl eine systematische und 
sichere Pflege, als auch eine hygienische Auf-
bewahrung. Für Pflege und Aufbewahrung 
wird Ihnen Ihr Contactlinsenanpasser geeig-
nete Pflegemittel für weiche Contactlinsen 
und Aufbewahrungsbehälter vorschlagen. 
Wöhlk empfiehlt Ihnen: Wöhlk AquaSafe 
Plus (Multifunktionslösung) / Wöhlk Peroxid 
(Einstufen-Peroxid-System). • Reinigen 
und Desinfizieren Sie Ihre Contactlinsen 
nach jedem Gebrauch unter Beachtung der 
jeweiligen Pflegemittel-Gebrauchsanwei-
sung. • Der Aufbewahrungsbehälter muss 
nach jeder Anwendung gereinigt und mit 
Anbruch einer neuen Pflegemittelflasche 
erneuert werden. • Hinweise zur Anwendung 
und Reinigung des Aufbewahrungsbehälters 
sowie die Anwendung des Pflegemittels sind 
der Gebrauchsanweisung des Pflegemittel-
herstellers zu entnehmen. • Verwenden Sie 
kein unsteriles Wasser (z.B. Leitungswasser) 
zur Reinigung des Aufbewahrungsbehälters 
und der Contactlinsen. Andernfalls erhöht 
sich das Risiko einer schwerwiegenden 
mikrobiellen Infektion. • Wurden die 
Contactlinsen länger nicht getragen und/
oder ist die maximale Einlagerungszeit im 
Aufbewahrungsbehälter überschritten, müs-
sen Sie vor Gebrauch unter Beachtung der 
jeweiligen Pflegemittel-Gebrauchsanweisung 
neu gereinigt und desinfiziert werden.
WECHSELWIRKUNGEN MIT ANDEREN 
MITTELN
• Um unerwünschte Wechselwirkungen 
der Contactlinsen mit dem Pflegemittel zu 
vermeiden, verwenden Sie die von Wöhlk 
empfohlenen Pflegemittel unter Beachtung 
der Gebrauchsanweisung des Pflegemittels. 
• Es dürfen keinesfalls Pflegemittel für 
formstabile (harte) Contactlinsen genutzt 
werden. • Teilen Sie Ihrem Contactlinse-

nanpasser mit, welche Arzneimittel und 
Nahrungsergänzungsmittel Sie verwenden. • 
Bei Augentropfen und Arzneimitteln sind die 
entsprechenden Hinweise in den Packungs-
beilagen dieser Präparate zu beachten. • 
Die Verträglichkeit der Contactlinsen kann 
durch Einflüsse aus der Umgebung oder den 
gesundheitlichen Zustand des Anwenders 
beeinträchtigt werden. Zu den Einflüssen 
gehören beispielsweise: Aggressive Dämpfe, 
Gase, Zigarettenrauch, ätherische Öle oder 
Reizgase / Veränderung des Tränenfilms 
durch z.B. Krankheiten, Schwangerschaft, 
Geburt, Arzneimittel, Nahrungsergänzungs-
mittel, die allgemeine körperliche Verfassung 
und / oder Augenleiden / klimatischen 
Bedingungen in der Wohn- und Arbeits-
umgebung. • Bei Kontakt von chemischen 
oder gefährlichen Substanzen mit den 
Augen spülen Sie zuerst mit Leitungswasser 
und entfernen dann nach Möglichkeit Ihre 
Contactlinsen. Konsultieren Sie umgehend 
einen Augenarzt.
NEBENWIRKUNGEN BEI VORGESEHENER 
ANWENDUNG
Selbst bei ordnungsgemäßem Tragen von 
Contactlinsen können Augenbeschwer-
den auftreten, die sich durch eines oder 
mehrere der aufgeführten Anzeichen oder 
Symptome bemerkbar machen können: • 
Augenbrennen oder -jucken • Übermäßiger 
Tränenfluss • Stärkere Rötungen • Sehver-
schlechterungen • Allergische Reaktionen. 
Diese Symptome können bei Nichtbeachtung 
zu schwerwiegenden Komplikationen führen, 
wie zum Beispiel: Korneales Ödem, Horn-
hautulcus, korneale Infiltration / Erosion des 
Hornhautepithels, Keratitis (inkl. infektiöse 
Keratitis) / Konjunktivitis / Möglicherweise 
beschleunigte Reduzierung der Endothel-
zellen / Möglichkeit der Veränderung der 
Hornhautform;
WARNUNG
• Verwenden Sie ausschließlich Ihre eigenen 
Contactlinsen, da das Tragen fremder 
Contactlinsen Probleme verursachen kann, 
beispielsweise Reizung oder Infektion des 
Auges. • Vermeiden Sie den Kontakt der Con-
tactlinsen mit kontaminiertem Wasser, wie in 
Schwimmhallen oder Seen, Leitungswasser, 
destilliertem Wasser oder Speichel. Andern-
falls könnte das Tragen zu mikrobiellen Infek-
tionen (z.B. Befall durch Akanthamöben beim 
Schwimmen und Tauchen) oder Veränderung 
der Form der Contactlinse durch Chlor-/ 
Salzwasser führen. • Einige Arzneimittel 
oder Nahrungsergänzungsmittel können in 
Einzelfällen zu Contactlinsenverfärbungen, 
Formveränderungen und/oder Augenreizun-
gen führen. • Die Verlängerung der Tragezeit 
sowie das Tragen der Contactlinse während 
der Schlafphase können zu Neovaskulari-
sationen und übermäßiger Quellung der 
Hornhaut führen.
Melden Sie schwerwiegende Vorfälle im 
Zusammenhang mit unserem Produkt an wöhlk 
Contactlinsen GmbH und der zuständigen 
Behörde in Ihrem Land.

SYMBOLE	 DE
 = Hersteller /    = Herstellungsdatum 

(Jahr-Monat-Tag) /   = Medizinprodukt / 
 = Chargennummer /   = verwendbar bis 

(Jahr-Monat-Tag) /   = Hitze sterilisiert 
/   = Einfaches Sterilbarrieresystem /   = 
Achtung /   = Gebrauchsanweisung /   
= einzelner Patient mehrfach anwendbar; 
Austauschintervall (Anzahl der Monate); siehe 
Abschnitt Austauschzeitraum /   = Trocken 
aufbewahren /   = Bei beschädigter Verpa-
ckung nicht verwenden /   = Schweizer 
Bevollmächtigter /   = Unique Device 
Identification (eindeutige Produktkennung)

INSTRUCTIONS FOR USE	 EN
GENERAL INFORMATION
These instructions for use contain important 
information for you. Please read them care-
fully and keep them in a safe place. Contact 
lenses are medical products and require 
professional fitting by an ophthalmologist, a 
qualified optician or an optometrist.
INTENDED PURPOSE / PERIOD OF USE
Reusable hydrogel contact lens for correcting 
defective vision (myopia, hyperopia, 
astigmatism, presbyopia) for daily wear on 
a healthy eye.
The period of use is a maximum of 1 month 
for the material Vitafilcon A.
CONTRAINDICATIONS
The product may only be used on a healthy 
cornea, healthy eyelids and a healthy 
conjunctiva. The contraindications are as 
follows: • Diseases, inflammations and 
infections of the eye • Altered corneal 
sensitivity • Inadequate lachrymation • Poor 
quality of the tear film • General diseases, 
insofar as they are associated with a wea-
kened immune system. • Eyelid or corneal 

defects: Contact lenses should only be 
used in consultation with your contact lens 
practitioner.
CONTENTS
Store your soft contact lenses in a phos-
phate-buffered saline solution with 0.005% 
Pluronic F 127.
USING YOUR CONTACT LENSES
• Only wear them when you are awake 
and remove them before you go to sleep. • 
Do not exceed the recommended duration 
of use of one month (30 days) and do not 
use contact lenses which are past their 
expiry date. • Once the duration of use of 
a lens has elapsed, it must be replaced by 
a new contact lens. • Never use contact 
lenses from original packaging which is 
damaged or which has been opened inad-
vertently. • Your eye care practitioner will 
tell you how you can gradually increase 
the wearing time and what maximum 
daily wearing time is possible. • If you 
have different contact lenses for each eye, 
make sure that you do not mix them up. 
• We recommend that you store and use 
the product at room temperature. At the 
end of the recommended duration of use, 
dispose of the contact lenses via general 
household waste. The original packaging 
should be disposed of via general house-
hold waste or via the recycling system in 
your local area.
INSTRUCTIONS FOR HANDLING 
THE CONTACT LENSES
• The user is trained in how to handle the 
contact lenses by the eye care practitioner. 
• Keep your fingernails short and file any 
sharp edges to prevent injury to the eye 

or damage to the lens. • Before putting in 
or taking out the contact lenses, wash your 
hands thoroughly with a non-greasy soap and 
rinse them thoroughly before you touch the 
lens. The contact lenses may become dirty or 
microbiologically contaminated if you do not 
wash your hands properly. • Only handle the 
lenses in a well-lit, clean environment. • Even 
if handled properly, damage to the contact 
lens cannot be ruled out. • Damaged contact 
lenses must not be used. • We recommend 
arranging regular check-ups with your eye 
care practitioner at least every six months. • 
If you are unsure whether your contact lens 
is still on your eye, please consult an eye care 
practitioner in order to avoid infections etc. 
If, despite using the product as intended, 
eye symptoms or side effects should occur, 
remove your contact lenses immediately 
and consult your eye care practitioner. Only 
change your contact lenses and/or contact 
lens care products in consultation with your 
eye care practitioner.
SPECIAL INSTRUCTIONS
• In principle, no cosmetics (e.g. hair and 
skin care products, eye liner, etc.) should 
find their way onto either the eye or the 
contact lenses. • Please take the mechanical 
sensitivity of the contact lenses into account 
when handling them. • Do not use damaged 
contact lenses, as they may injure or irritate 
the eye. • Rubbing your eyes can cause the 
contact lenses to slip. • If you have any ques-
tions about the use, care or compatibility 
of the contact lenses, talk to your contact 
lens practitioner. • Visit your contact lens 
practitioner regularly to check your contact 
lenses (progress check). • In addition to your 
contact lenses, it is recommended that you 
also have a pair of glasses with a current 
prescription. You should always have these 
at hand. • Soft contact lenses must not be 
reused after they have dried out.
FITTING THE CONTACT LENSES
• First, wash your hands thoroughly to avoid 
soiling or contaminating the contact lenses 
with microbiological matter. • Remove the 
contact lens from its container. • Before 
putting the contact lenses on, rinse them 
with a suitable solution recommended by 
the contact lens practitioner, and check 
the contact lens for damage. • To put the 
contact lens on, place it on the tip of your 
index finger. • Pay attention to its shape: its 
edge must be pointing upwards. If it is tilting 
outwards slightly, you will need to invert the 
soft contact lens and rinse it again. • With 
your other hand, reach across your forehead 
and pull your upper eyelid upwards slightly 
using your index finger. At the same time, 
pull your lower eyelid down slightly using 
the middle finger of your other hand. • The 
contact lens can now be placed centrally on 
the cornea of your eye. (»It is helpful to place 
the lens in the area under the cornea first 
and to then move it upwards. To remove any 
trapped air bubbles under the contact lens, 
“nudge” it gently with your lower eyelid. / 
Once you feel that the contact lens fits well, 
close your eye slowly and open it again. / If 
the above method does not work for you, 
ask your contact lens practitioner for another 
technique.«) • In cases of blurred vision 
due to inverted contact lenses, remove the 
contact lenses and invert them. • Have your 
contact lenses checked if you experience any 
of these symptoms when you put them on: 
If your vision is blurred because you mixed 
your contact lenses up, remove them and 
have them checked. / If you feel a scratching 
sensation, remove the contact lenses and 
have them checked for contamination or 
damage. / If you suffer a burning sensation 
in your eye, remove the contact lenses and 
rinse them thoroughly.
REMOVING THE CONTACT LENSES
• With your head tilted forwards slightly, look 
slightly upwards into a wall mirror and pull 
your lower eyelid downwards slightly with 
the middle finger of your left or right hand. 
• Use your index finger to move the contact 
lens downwards slightly onto the white 
conjunctiva area of your eye. • You can then 
fold it slightly with your thumb and index 
finger, and remove it from your eye. Contact 
with your fingernails should be avoided. • 
If you look upwards a little throughout this 
procedure, it is particularly easy. • To avoid 
confusion, always place your contact lenses 
in the correct section (right/left) of your 
storage case, which you have cleaned tho-
roughly beforehand. • If the above procedure 
does not work for you, ask your contact lens 
practitioner about another method.
LOOKING AFTER AND STORING YOUR 
CONTACT LENSES
• Safe handling of contact lenses requires a 
systematic and safe care routine as well as 
hygienic storage. Your eye care practitioner 
will suggest suitable care products for soft 
contact lenses and storage containers so that 
you can look after and store your lenses. 

Wöhlk recommends: Wöhlk AquaSafe Plus 
(multi-functional solution) / Wöhlk Peroxide 
(one-step peroxide system). • Clean and 
disinfect your contact lenses after every use, 
taking into account the instructions for use 
for the respective care product. • The storage 
container must be cleaned after every use 
and replaced each time a new care product 
bottle is opened. • Information on the use 
and cleaning of the storage container, as well 
as the use of the care product, can be found 
in the instructions for use published by the 
care product manufacturer. • Do not use non-
sterile water (e.g. tap water) to clean the sto-
rage container and contact lenses. Otherwise, 
this increases the risk of a serious microbial 
infection. • If the contact lenses have not 
been worn for a longer period of time and/
or the maximum storage time in the storage 
container has been exceeded, you must clean 
and disinfect the contact lenses once more, 
taking into account the instructions for use of 
the respective care product.
INTERACTIONS WITH OTHER AGENTS
In order to avoid unwanted interactions 
between the contact lenses and care product, 
use the care product recommended by 
Wöhlk, taking into account the instructions 
for use of the care product. • Care products 
must not be used for hard contact lenses 
under any circumstances. • Inform your eye 
care practitioner of any medications and 
dietary supplements you are taking. • When 
using eye drops and medications, the cor-
responding information in the patient infor-
mation leaflet of these preparations must be 
observed. • Your tolerance to contact lenses 
may be impaired by environmental influences 
or your state of health. These influences 
include, for instance: aggressive vapours, 
gases, cigarette smoke, essential oils or 
irritant gases / changes to the tear film due 
to illnesses, pregnancy, birth, medications, 
dietary supplements, your general physical 
constitution and/or eye complaints / climatic 
conditions in the living and working environ-
ment. • In case of contact with chemicals or 
hazardous substances, first rinse your eyes 
with tap water and then remove your contact 
lenses, if possible. Consult your optometrist 
immediately.
SIDE EFFECTS WITH INTENDED USE
Even when wearing your contact lenses in 
the proper way, eye discomfort can still occur, 
and may express itself in the form of one or 
more of the following signs or symptoms: • 
Eye burning or itching • Excessive tearing • 
Increased redness • Deterioration of vision • 
Allergic reactions. If ignored, these symptoms 
can lead to serious complications, such as: 
Corneal oedema, corneal ulcer, corneal in-
filtration / Erosion of the corneal epithelium, 
keratitis (including infectious keratitis) / Con-
junctivitis / Possible accelerated reduction of 
endothelial cells / Possibility of change to the 
shape of the cornea;
WARNING
• Only use your own contact lenses, as wea-
ring other contact lenses can cause problems 
such as the irritation or infection of the eye. • 
Do not allow the contact lenses to come into 
contact with contaminated water, such as in 
swimming pools or lakes, tap water, distilled 
water or saliva. Otherwise, wearing the lens 
could lead to microbial infections (e.g. infes-
tation by acanthamoeba when swimming or 
diving) or changes in the shape of the contact 
lens due to chlorine/salt water. • Some me-
dicines or food supplements may cause the 
discolouration of the contact lens, changes in 
their shape, and/or eye irritation in isolated 
cases. • Prolonging the wearing time as well 
as wearing the contact lens when sleeping 
can lead to neo-vascularisation and the 
excessive swelling of the cornea.
Report serious incidents in connection with our 
product to Wöhlk Contactlinsen GmbH and the 
responsible authority in your country.

SYMBOLS	 EN
 = Manufacturer /   = Date of manufacture 

(year-month-day) /   = Medical device / 
 = Batch number /   = Expiry date (year-

month-day) /   = Heat-sterilised /   
= Single sterile barrier system /   = Caution 
/   = Instructions for use /   = For mul-
tiple use by a single patient; for period of use 
(number of months); see Period of use section 
/   = Store in a dry place /   = Do not use 
if damaged /   = Swiss representative / 

 = Unique Device Identification

MODE D’EMPLOI	 FR
INFORMATIONS GÉNÉRALES
Ce mode d’emploi contient pour vous 
des informations importantes, lisez-le 
soigneusement et conservez-le. Les lentilles 
de contact sont des dispositifs médicaux et 
requièrent un ajustement qualifié par un 
ophtalmologue, un opticien diplômé ou un 
optométriste.
USAGE PRÉVU/PERIODE DE REMPLACEMENT
Lentille de contact hydrogel réutilisable 
pour la correction des amétropies (myopie, 
hypermétropie, astigmatisme, presbytie) à 
porter de jour sur l’œil sain.
La période de remplacement est de 1 mois 
maximum pour le matériau Vitafilcon A.
CONTRE-INDICATIONS
Le produit ne peut être utilisé en principe 
que sur une cornée saine, des paupières 
saines et une conjonctive saine. Les contre-
indications sont : • Maladies, inflammations 
et infections de l’œil • Sensibilité modifiée 
de la cornée • Larmoiement insuffisant • 
Film lacrymal de mauvaise qualité • Maladies 
générales en lien avec une faiblesse immu-
nitaire. • Anomalies de la cornée ou de la 
paupière : utilisation des lentilles de contact 
uniquement en accord avec votre opticien.
CONTENU
Vos lentilles de contact souples sont conser-
vées dans une solution saline tamponnée par 
phosphate contenant 0,00 5% de Pluronic 
F 127.
UTILISATION DE VOS LENTILLES DE CONTACT
• Ne les portez que lorsque vous êtes 
éveillé(e) et retirez-les de vos yeux avant de 
vous coucher. • Ne dépassez pas la durée 
d’utilisation recommandée d’un mois (30 
jours) et n’utilisez pas de lentilles de contact 
dont la date de péremption est dépassée. • 
Après l’expiration de la durée d’utilisation, el-
les doivent être remplacées par des nouvelles 
lentilles de contact. • N’utilisez jamais de 
lentilles de contact dont l’emballage d’origine 
est abîmé ou qui ont été accidentellement 

ouvertes. • Votre adaptateur de lentilles de 
contact vous indiquera la façon d’augmenter 
continuellement la durée du port et quelle 
est la durée maximale du port quotidien pos-
sible. • Si vous avez des lentilles de contact 
différentes, veillez à ne pas les confondre. • 
Nous vous recommandons de conserver et 
d’utiliser le produit à température ambiante. 
À la fin de la durée d’utilisation recomman-
dée, éliminez les lentilles de contact avec les 
déchets ménagers. L’emballage d’origine doit 
être éliminé avec les ordures ménagères ou 
via le système de recyclage local.
INSTRUCTIONS DE MANIPULATION DES 
LENTILLES DE CONTACT
• L’utilisateur est formé par l’adaptateur à 
la manipulation des lentilles de contact. • 
Maintenez vos ongles courts et non acérés 
afin d’éviter de vous blesser l’œil ou d’abîmer 
la lentille. • Lavez-vous minutieusement 
les mains avant de mettre et d’enlever 
les lentilles de contact avec un savon non 
surgras et rincez-les abondamment avant de 
manipuler les lentilles. Les lentilles de contact 
peuvent être souillées ou contaminées mi-
crobiologiquement si vous ne vous lavez pas 
correctement les mains. • Ne manipulez les 
lentilles que dans un environnement propre 
et bien éclairé. • Des dommages sur les lentil-
les de contact ne peuvent pas être exclus, 
même en cas de manipulation correcte. • Les 
lentilles de contact abîmées ne doivent pas 
être utilisées. • Nous vous recommandons 
de faire régulièrement contrôler vos lentilles 
de contact par un adaptateur de lentilles de 
contact, au moins tous les six mois. • Si vous 
n’êtes pas sûr(e) que la lentille de contact 
se trouve encore sur votre œil, consultez 
un adaptateur de lentilles de contact afin 
d’éviter les infections, etc. Si des troubles 
oculaires ou des effets secondaires survien-
nent lors de l’utilisation prévue, retirez immé-
diatement les lentilles de contact de vos yeux 
et consultez votre adaptateur de lentilles de 
contact. Ne changez vos lentilles de contact 
et/ou le produit de soin qu’en accord avec 
votre adaptateur de lentilles de contact.
REMARQUES PARTICULIÈRES
• En principe, aucun produit cosmétique (par 
ex. produit pour les cheveux et la peau, eyeli-
ner, etc.) ne doit se trouver sur l’œil ou sur les 
lentilles de contact. • Tenez compte lors de 
la manipulation de la sensibilité mécanique 
des lentilles de contact. • N’utilisez pas de 
lentilles de contact abîmées puisque qu’elles 
peuvent blesser l’œil ou provoquer des 
irritations. • Les lentilles de contact peuvent 
glisser si vous vous frottez les yeux. • Si vous 
avez des questions sur la manipulation, l’ent-
retien et la tolérabilité des lentilles de con-
tact, contactez votre opticien. • Consultez-le 
régulièrement pour contrôler vos lentilles 
de contact (suivi). • Il est recommandé de 
posséder une paire de lunettes avec votre 
correction actuelle en plus de vos lentilles 
de contact. Celles-ci doivent toujours être 
à portée de main. • Les lentilles de contact 
souples ne doivent pas être réutilisées après 
un dessèchement.
METTRE LES LENTILLES DE CONTACT
• Lavez-vous tout d’abord soigneusement les 
mains pour ne pas salir ou contaminer les 
lentilles de contact. • Prenez les lentilles de 
contact de leur étui. • Avant de les mettre, 
rincez-les avec une solution adaptée et 
recommandée par votre opticien et vérifiez 
que les lentilles ne sont pas abîmées. • Pour 
mettre la lentille, placez-la sur le bout de 
votre index. • Faites attention à la forme : 
le bord doit être dirigé vers le haut. S’il est 
légèrement incliné vers l’extérieur, vous 
devez retourner la lentille de contact souple 
et la rincer à nouveau. • Avec l’autre main, 
saisissez le front et tirez la paupière supér-
ieure légèrement vers le haut avec l’index. 
Tirez légèrement la paupière inférieure vers 
le bas en même temps avec le majeur de 
l’autre main. • La lentille peut maintenant 
être placée au centre sur la cornée de l’œil. 
(» Il est judicieux de mettre d’abord la lentille 
dans la zone située sous la cornée, puis de 
la placer vers le haut. Pour retirer les éven-
tuelles bulles d’air piégées sous la lentille de 
contact, « poussez-la » légèrement avec la 
paupière inférieure. / Lorsque vous avez la 
sensation que la lentille est bien en place, 
fermez doucement l’œil et rouvrez-le. / Si la 
méthode décrite ci-dessus ne fonctionne pas 
chez vous, demandez-en une autre à votre 
opticien «) • En cas de vision trouble liée à 
des lentilles de contact mises à l’envers, les 
enlever et les retourner. • Faîtes contrôler 
les lentilles de contact si vous ressentez l’un 
des symptômes suivants lorsque vous mettez 
les lentilles : en cas de vision floue liée à des 
lentilles inversées, les enlever et les faire 
contrôler. / Si les lentilles grattent, les enlever 
et les faire contrôler pour déterminer si elles 
ne présentent pas d’impuretés ou si elles ne 
sont pas endommagées. / En cas de sensa-
tion de brûlure sur l’œil, retirer les lentilles de 
contact et rincer abondamment.
RETIRER LES LENTILLES DE CONTACT
• La tête légèrement penchée vers l’avant, 
regardez vers le haut dans un miroir suspen-
du et tirez avec le majeur de la main gauche 
ou droite la paupière inférieure légèrement 
vers le bas. • Déplacez avec l’index la lentille 
de contact un peu vers le bas sur la partie 
blanche de la conjonctive. • Vous pouvez ici 
plier légèrement la lentille avec le pouce et 
l’index et la retirer de l’œil. Tout contact avec 
les ongles doit être évité. • Il est particuliè-
rement simple de retirer ses lentilles si vous 
regardez en permanence légèrement vers le 
haut. • Afin de prévenir les inversions, placez 
toujours vos lentilles de contact dans la bon-
ne partie (à droite/à gauche) de votre étui 
après les avoir soigneusement nettoyées. • 
Si vous ne parvenez pas à retirer vos lentilles 
avec cette méthode, demandez-en une autre 
à votre opticien.
ENTRETIEN ET CONSERVATION DES LENTILLES 
DE CONTACT
• La bonne utilisation des lentilles de contact 
exige un bon entretien systématique et une 
conservation hygiénique. Pour l’entretien et 
la conservation, votre adaptateur de lentilles 
de contact vous proposera des produits de 
soin pour lentilles de contact souples et des 
récipients de conservation appropriés. Wöhlk 
vous recommande : Wöhlk AquaSafe Plus 
(solution multifonctionnelle)/Wöhlk Peroxid 
(système de peroxyde en une étape). • Net-
toyez et désinfectez vos lentilles de contact 
après chaque utilisation en respectant le 
mode d’emploi du produit de soins corre-
spondant. • Le récipient de conservation 
doit être nettoyé après chaque utilisation 
et renouvelé lorsqu’un nouveau flacon de 
produit de soin est ouvert. • Les indications 

relatives à l’utilisation et au nettoyage du 
récipient de conservation ainsi qu’à l’applica-
tion du produit de soin figurent dans le mode 
d’emploi du fabricant du produit de soin. • 
N’utilisez pas d’eau non stérile (par ex. l’eau 
du robinet) afin de nettoyer le récipient de 
conservation et les lentilles de contact. Dans 
le cas contraire, le risque d’une infection 
microbienne grave augmente. • Si les lentilles 
de contact n’ont pas été portées depuis 
longtemps et/ou si la durée maximale de con-
servation dans le récipient de conservation 
est dépassée, elles doivent être nettoyées et 
désinfectées à nouveau avant d’être utilisées, 
en respectant le mode d’emploi du produit 
de soin correspondant.
INTÉRACTIONS AVEC D’AUTRES PRODUITS
Pour éviter toute interaction indésirable 
entre les lentilles de contact et le produit de 
soin, utilisez les produits de soin recomman-
dés par Wöhlk en respectant le mode d’emp-
loi du produit de soin. • Vous ne devez en 
aucun cas utiliser des produits de soin pour 
lentilles de contact rigides. • Indiquez à votre 
adaptateur de lentilles de contact les médica-
ments et les compléments alimentaires que 
vous prenez. • Pour les gouttes ophtalmiques 
et les médicaments, il convient de respecter 
les indications correspondantes figurant dans 
les notices d’emballage de ces préparations. • 
La tolérance des lentilles de contact peut être 
affectée par des influences environnemen-
tales ou l’état de santé de l’utilisateur. Parmi 
ces influences, nous pouvons par exemple 
citer : les vapeurs agressives, les gaz, la 
fumée de cigarette, les huiles essentielles 
ou les gaz irritants/la modification du film 
lacrymal en raison, par exemple, de maladies, 
d’une grossesse, d’un accouchement, de 
médicaments, de compléments alimentaires, 
de la condition physique générale et/ou de 
troubles oculaires/des conditions climatiques 
de l’environnement de vie et de travail. • En 
cas de contact de substances chimiques ou 
dangereuses avec les yeux, rincez tout d’ab-
ord à l’eau du robinet et, si possible, retirez 
ensuite vos lentilles de contact. Consultez 
immédiatement un ophtalmologue.
EFFETS SECONDAIRES EN CAS D’APPLICATION 
PRÉVUE
Même en cas d’une utilisation correcte des 
lentilles de contact, des troubles des yeux 
peuvent apparaître, pouvant entraîner 
un ou plusieurs des signes ou symptômes 
mentionnés : • Brûlure ou irritation des yeux 
• Larmoiement excessif • Fortes rougeurs • 
Dégradations de la vue • Réactions allergi-
ques. Non soignés, ces symptômes peuvent 
entraîner des complications graves, comme : 
œdème cornéen, ulcère cornéen, infiltration 
cornéenne/ érosion de l’épithélium cornéen, 
kératite (dont kératite infectieuse) / conjonc-
tivite / réduction éventuellement accélérée 
des cellules endothéliales / modification 
possible de la forme de la cornée ;
ATTENTION
• N’utilisez que vos propres lentilles de 
contact puisque des lentilles de contact 
étrangères peuvent entraîner des problèmes, 
par exemple, une irritation ou infection de 
l’œil. • Évitez le contact entre les lentilles 
de contact et de l’eau contaminée, comme 
dans des piscines, des lacs, l’eau du robinet, 
l’eau distillée ou la salive. Dans le cas 
contraire, le port pourrait entraîner des 
infections microbiennes (par ex. infestation 
d’acanthamoeba lors de la natation et la 
plongée) ou la modification de la forme de 
la lentille de contact par l’eau chlorée/salée. 
• Certains médicaments ou compléments 
alimentaires peuvent dans certains cas 
entraîner une coloration de la lentille de 
contact, des modifications de sa forme et/
ou des irritations oculaires. • Une durée de 
port prolongée ainsi que le port des lentilles 
de contact pendant les phases de sommeil 
peuvent entraîner des néovascularisations et 
un gonflement excessif de la cornée.
Signalez les incidents graves liés à notre produit 
à wöhlk Contactlinsen GmbH et aux autorités 
compétentes de votre pays.

SYMBOLES	 FR
 = fabricant /   = = date de fabrication 

(année-mois-jour) /   = dispositif médical / 
 = numéro de lot /   = utilisable jusqu’au 

(année-mois-jour) /   = stérilisé à la 
chaleur /   = système de barrière stérile 
simple /   = attention /   = mode d’emp-
loi /   = utilisable plusieurs fois par un seul 
patient ; intervalle de remplacement (nombre 
de mois) ; voir section Période de remplace-
ment /   = conserver au sec /   = ne pas 
utiliser si l’emballage est abîmé /   = 
mandataire suisse /   = Unique Device 
Identification (identifiant unique du produit)

INSTRUCCIONES DE USO	 ES
INFORMACIÓN GENERAL
Las presentes instrucciones de uso contienen 
información importante para usted; léalas 
con atención y guárdelas. Las lentes de 
contacto son productos médicos y requieren 
de una correcta adaptación por parte de un 
oftalmólogo, óptico u optometrista.
USO PREVISTO / PERIODO DE REEMPLAZO
Lente de contacto de hidrogel reutilizable 
para la corrección de defectos visuales (mio-
pía, hipermetropía, astigmatismo, presbicia) 
para uso diario en un ojo sano.
El período máximo de reemplazo es de 1 mes 
para el material Vitafilcon A.
CONTRAINDICACIONES
• El producto deberá utilizarse únicamente 
sobre una córnea sana, párpados sanos y una 
conjuntiva sana. Las contraindicaciones son: 
• Enfermedades, inflamaciones e infecciones 
oculares • Cambios en la sensibilidad de la 
córnea • Falta de lagrimeo • Mala calidad de 
la película lacrimal • Enfermedades generales 
asociadas a un sistema inmunitario debilitado 
• Defectos del párpado o de la córnea: Uso 
de las lentes de contacto únicamente previo 
acuerdo con el revisor de las mismas.
CONTENIDO
Sus lentes de contacto blandas están conser-
vadas en una solución salina tamponada con 
fosfato y 0,005 % de Pluronic F 127.
USO DE SUS LENTES DE CONTACTO
• Úselas solo cuando esté despierto y retíre-
las antes de dormir. • No exceda el período 
de uso recomendado de un mes (30 días) 
y no utilice lentes de contacto caducadas. 
• Después del período de uso, la lente de 
contacto se debe reemplazar por una nueva. 
• Nunca use lentes de contacto de envases 

originales dañados o que se hayan abierto 
accidentalmente. • Su especialista en lentes 
de contacto le indicará cómo aumentar 
gradualmente el tiempo de uso y cuál es el 
tiempo de uso diario máximo posible. • Si 
tiene lentes de contacto diferentes, asegú-
rese de no confundirlas. • Se recomienda 
almacenar y usar el producto a temperatura 
ambiente. Deseche las lentes de contacto al 
final del período de uso recomendado en la 
basura doméstica. El envase original debe 
desecharse en la basura doméstica o a través 
del sistema local de reciclaje.
INSTRUCCIONES PARA LA MANIPULACIÓN DE 
LAS LENTES DE CONTACTO
• El usuario será capacitado por el especia-
lista en el manejo de las lentes de contacto. 
• Mantenga sus uñas cortas y romas para 
evitar lesiones en el ojo o daños en la lente. 
• Lávese bien las manos con un jabón no 
graso antes de ponerse y quitarse las lentes 
de contacto, y enjuáguelas bien antes de 
tocar la lente. Las lentes de contacto pueden 
ensuciarse o contaminarse microbiológica-
mente si no se lava las manos correctamente. 
• Manipule las lentes únicamente en un 
entorno bien iluminado y limpio. • No se 
pueden descartar daños en las lentes de 
contacto incluso manipulándolas correcta-
mente. • No use lentes de contacto dañadas. 
• Recomendamos controles regulares con un 
especialista en lentes de contacto al menos 
cada seis meses. • Si no está seguro de si su 
lente de contacto todavía se encuentra en 
el ojo, consulte a un especialista para evitar 
infecciones, etc. Si experimenta molestias 
o efectos secundarios durante el uso, retire 
inmediatamente las lentes de contacto y 
consulte a su especialista. Cambie sus lentes 
de contacto y/o la solución de conservación 
solo tras consultar con su especialista.
INDICACIONES ESPECIALES
• En principio, no debe llegar al ojo o a la 
lente de contacto ningún producto cosmético 
(por ejemplo, productos de cuidado del pelo 
y la piel, lápiz de ojos, etc.). • Preste atención 
a la sensibilidad mecánica de las lentes de 
contacto durante el manejo. • No utilice len-
tes de contacto dañadas, pues estas pueden 
lesionar o irritar los ojos. • Si se frota los ojos, 
pueden desplazarse las lentes de contacto. 
• En caso de dudas sobre el manejo, el 
cuidado y la compatibilidad de las lentes de 
contacto, hable con el revisor de sus lentes 
de contacto. • Acuda a este periódicamente 
para que compruebe sus lentes de contacto 
(control de seguimiento). • Se recomienda 
tener, además de las lentes de contacto, unas 
gafas con la graduación actualizada. Deberá 
tenerlas siempre a mano. • Las lentes de 
contacto blandas no deberán reutilizarse si 
se han secado.
COLOCAR LAS LENTES DE CONTACTO
• En primer lugar, lávese las manos a fondo 
para no ensuciar las lentes de contacto ni 
contaminarlas a nivel microbiológico. • 
Saque la lente de contacto de su estuche. • 
Antes de colocársela, lávela con una solución 
adecuada recomendada por el revisor de y 
compruebe que no presente daños. • Para 
colocarla, colóquela en la yema de su dedo 
índice. • Preste atención a la forma: El borde 
deberá apuntar recto hacia arriba. Si está 
ligeramente inclinado hacia fuera, deberá 
dar la vuelta a la lente de contacto blanda 
y volver a enjuagarla. • Con la otra mano, 
sujétese la frente y tire ligeramente del 
párpado superior hacia arriba con el dedo 
índice. Con el dedo corazón de la otra mano, 
tire ligeramente del párpado inferior hacia 
abajo al mismo tiempo. • Ahora es posible 
colocar la lente de contacto en una posición 
central sobre la córnea ocular. (» Resulta útil 
colocarse primero la lente en la zona bajo la 
córnea y después moverla hacia arriba. Para 
evacuar las posibles burbujas de aire bajo la 
lente de contacto, presiónelas ligeramente 
con el párpado inferior. / Si tiene la sensación 
de que la lente de contacto está bien colo-
cada, cierre el ojo lentamente y vuélvalo a 
abrir. / Siempre que no le funcione el método 
anteriormente descrito, pregúntele al revisor 
de sus lentes de contacto si hay otro.«) • Si 
ve borroso porque las lentes de contacto 
estén del revés, quíteselas y deles la vuelta. • 
Encargue la revisión de las lentes de contacto 
si nota uno de los síntomas al colocárselas: 
Si ve borroso por haber confundido las 
lentes de contacto, quíteselas y encargue su 
comprobación. / Si tiene la sensación de que 
las lentes de contacto le arañan, quíteselas y 
compruebe que no tengan suciedad o daños. 
/ Si le pican los ojos, quítese las lentes de 
contacto y enjuáguelas a fondo.
QUITAR LAS LENTES DE CONTACTO
• Con la cabeza ligeramente inclinada hacia 
delante, mire un poco hacia arriba a un 
espejo colgante y tire del párpado inferior 
ligeramente hacia abajo con el dedo corazón 
de la mano izquierda o derecha. • Desplace 
con la yema del dedo la lente de contacto 
un poco hacia abajo al área blanca de la 
conjuntiva del ojo. • Aquí puede plegarla li-
geramente con el pulgar y el índice y retirarla 
del ojo. Deberá evitarse el contacto con las 
uñas. • Resulta especialmente fácil si levanta 
siempre un poco la mirada. • Para evitar 
confusiones, coloque siempre las lentes de 
contacto en la cámara adecuada (derecha/
izquierda) del estuche de almacenamiento 
que habrá limpiado a fondo con anterioridad. 
• Si esta colocación anteriormente descrita 
no le funciona, pregúntele por otros métodos 
al revisor de sus lentes de contacto.
CUIDADOS Y CONSERVACIÓN DE LAS LENTES 
DE CONTACTO
• La manipulación segura de las lentes de 
contacto exige tanto unos cuidados siste-
máticos y seguros como una conservación 
higiénica. Su especialista le recomendará 
soluciones de conservación para lentes de 
contacto blandas y estuches de conservación 
adecuados. Wöhlk le recomienda: Wöhlk 
AquaSafe Plus (solución multifuncional) / 
Wöhlk Peroxid (sistema de peróxido de una 
sola fase). • Limpie y desinfecte sus lentes de 
contacto después de cada uso siguiendo las 
instrucciones de los respectivos productos de 
conservación. • El estuche de conservación 
debe limpiarse después de cada uso y reem-
plazarse cuando se abre un nuevo bote de 
solución de conservación. • Las indicaciones 
sobre el uso y la limpieza del estuche, así 
como sobre la solución de conservación 
pueden consultarse en las instrucciones del 
fabricante de la solución. • No use agua no 
estéril (por ejemplo, agua del grifo) para 
limpiar el estuche de conservación o las len-
tes de contacto. De lo contrario, aumenta el 
riesgo de una infección microbiana grave. • Si 
las lentes de contacto no se han usado duran-

te un tiempo prolongado y/o se ha excedido 
el tiempo máximo de almacenamiento en 
el estuche, deben limpiarse y desinfectarse 
nuevamente antes de su uso, siguiendo las 
instrucciones de la respectiva solución de 
conservación.
INTERACCIONES CON OTROS FLUIDOS
Para evitar interacciones no deseadas entre 
las lentes de contacto y la solución de conser-
vación, utilice las soluciones recomendadas 
por Wöhlk, siguiendo las instrucciones de 
uso. • No se deben utilizar soluciones de 
conservación para lentes de contacto rígidas 
(duras). • Informe a su especialista sobre los 
medicamentos y suplementos alimenticios 
que esté utilizando. • En el caso de los co-
lirios y medicamentos, siga las indicaciones 
correspondientes de los prospectos de estos 
preparados. • La tolerancia de las lentes de 
contacto puede verse afectada por factores 
ambientales o el estado de salud del usuario. 
Estos factores incluyen, por ejemplo: vapores 
agresivos, gases, humo de cigarrillo, aceites 
esenciales o gases irritantes / cambios en la 
película lagrimal debido a enfermedades, em-
barazo, parto, medicamentos, suplementos 
alimenticios, condición física general y/o 
afecciones oculares / condiciones climáticas 
en el entorno vital y laboral. • Si entran en 
contacto con los ojos sustancias químicas 
o peligrosas, enjuáguese primero con agua 
del grifo y, si es posible, quítese las lentes 
de contacto. Consulte inmediatamente a un 
oftalmólogo
EFECTOS SECUNDARIOS EN CASO DE USO 
PREVISTO
Incluso si se llevan correctamente las lentes 
de contacto, pueden producirse molestias 
oculares, las cuales pueden manifestarse a 
través de uno o varios de los signos o sínto-
mas indicados: • Quemazón o picor de ojos 
• Lagrimeo excesivo • Irritaciones fuertes • 
Empeoramiento de la visión • Reacciones 
alérgicas. Estos síntomas pueden dar lugar 
a complicaciones graves si no se tienen en 
cuenta, por ejemplo: Edema corneal, úlcera 
corneal, infiltración corneal / Erosión epitelial 
corneal, queratitis (incl. queratitis infecciosa) 
/ Conjuntivitis / Posible reducción acelerada 
de las células endoteliales / Posibles cambios 
en la forma de la córnea;
ADVERTENCIA
• Utilice únicamente sus propias lentes de 
contacto, pues llevar lentes de contacto 
ajenas puede provocar problemas, por 
ejemplo irritaciones o infecciones oculares. 
• Evite el contacto de las lentes de contacto 
con agua contaminada, como la de piscinas 
o lagos, agua del grifo, agua destilada o 
saliva. De lo contrario, al llevarlas podrían 
producirse infecciones microbianas (por 
ejemplo, infecciones por acanthamoeba al 
nadar o bucear) o cambios en la forma de la 
lente de contacto por el agua con cloro / sal. 
• En casos concretos, algunos medicamentos 
o suplementos alimenticios pueden provocar 
decoloraciones de las lentes de contacto, 
cambios en su forma o irritaciones oculares. 
• Si se alarga el tiempo de uso y se llevan las 
lentes de contacto durante la fase del sueño, 
pueden producirse neovascularizaciones y 
una hinchazón excesiva de la córnea.
Informe cualquier incidente grave relacionado 
con nuestro producto a wöhlk Contactlinsen 
GmbH y a la autoridad competente en su país.

SÍMBOLOS	 ES
 = Fabricante /   = Fecha de fabricación 

(año-mes-día) /   = Producto médico / 
 = Número de lote /   = Fecha de caduci-

dad (año-mes-día) /   = Esterilizado por 
calor /   = Sistema de barrera estéril simple 
/   =  Atención /   = Instrucciones de uso 
/   = Utilizable varias veces en un paciente; 
intervalo de sustitución (número de meses); 
consulte el apartado Periodo de sustitución 
/   = Conservar en un lugar seco /   = 
No utilizar si el envase está dañado /   
= Representante autorizado suizo /   = 
Unique Device Identification (identificación 
única del producto)

ISTRUZIONI PER L’USO	 IT
INFORMAZIONI GENERALI
Le presenti istruzioni per l’uso contengono 
informazioni importanti per l’utente, leggerle 
attentamente e conservarle. Le lenti a con-
tatto sono dispositivi medici e necessitano di 
una prescrizione da parte di un oculista, un 
ottico o un optometrista.
IMPIEGO PREVISTO/ 
PERIODO DI UTILIZZO MASSIMO
Lenti a contatto in silicone idrogel riutilizzabili 
giornaliere per la correzione dei difetti della 
vista (miopia, ipermetropia, astigmatismo, 
presbiopia), da portare sull‘occhio sano.
Per il materiale Vitafilcon A, il periodo di 
utilizzo massimo è 1 mese.
CONTROINDICAZIONI
Fondamentalmente il prodotto può 
essere applicato solo su cornee, palpebre 
e congiuntive sane. Le controindicazioni 
comprendono: • patologie, infiammazioni ed 
infezioni dell’occhio • sensibilità della cornea 
alterata • assenza di lacrimazione • cattiva 
qualità della pellicola lacrimale • patologie 
generiche, se associate al sistema immuni-
tario indebolito. • difetti della palpebra o 
della cornea: Utilizzare le lenti a contatto solo 
previa consultazione del tecnico ottico.
CONTENUTO
Le lenti a contatto morbide sono conservate 
in una soluzione tampone fosfato salino e 
Pluronic F 127 allo 0,005%.
USO DELLE LENTI A CONTATTO
• Indossare le lenti a contatto solo da svegli 
e toglierle prima di andare a dormire. • Non 
superare il periodo di utilizzo consigliato di 
un mese (30 giorni) e non utilizzare le lenti a 
contatto scadute. • Allo scadere del periodo 
di utilizzo massimo, le lenti a contatto vanno 
sostituite con lenti a contatto nuove. • Mai 
utilizzare lenti a contatto contenute in confe-
zioni danneggiate o aperte inavvertitamente. 
• Il contattologo fornirà informazioni su come 
aumentare gradualmente la durata di utilizzo 
delle lenti a contatto e sulla durata massima 
in cui è possibile indossarle in un giorno. • Se 
si utilizzano più lenti a contatto, attenzione a 
non scambiarle. • Si consiglia di conservare e 
utilizzare il prodotto a temperatura ambiente. 
Alla fine della durata di utilizzo consigliata, 
smaltire le lenti a contatto nei rifiuti secchi 
non riciclabili. Smaltire la confezione originale 
nei rifiuti secchi non riciclabili o tramite il 
sistema di riciclaggio rifiuti locale.

INDICAZIONI PER LA MANIPOLAZIONE DELLE 
LENTI A CONTATTO
• Il contattologo fornirà informazioni all’uti-
lizzatore in merito alla manipolazione delle 
lenti a contatto. • Tenere le unghie corte e 
non affilate per evitare lesioni all’occhio o 
danni alle lenti. • Prima di mettere e togliere 
le lenti a contatto, lavare molto bene le mani 
con un sapone non idratante e sciacquarle 
accuratamente prima di afferrare la lente. In 
mancanza di un lavaggio corretto delle mani, 
le lenti a contatto possono sporcarsi o essere 
soggette a contaminazione microbiologica. 
• Maneggiare le lenti solo in un ambiente 
pulito e ben illuminato. • Pur maneggiando 
correttamente le lenti a contatto, non è 
possibile escludere danni. • Non utilizzare 
lenti a contatto danneggiate. • Si raccomanda 
di far controllare regolarmente le lenti a un 
contattologo, almeno ogni sei mesi. • Se non 
si è sicuri che la lente a contatto sia ancora 
nell‘occhio, consultare un contattologo 
per evitare infezioni ecc. Qualora, in caso 
di uso corretto, dovessero sorgere disturbi 
agli occhi o effetti collaterali, rimuovere 
immediatamente le lenti a contatto dall’oc-
chio e rivolgersi al contattologo di fiducia. 
Sostituire le lenti a contatto e/o il prodotto 
per la loro cura solo secondo le indicazioni 
del contattologo
AVVERTENZE PARTICOLARI
• Fondamentalmente non applicare cosme-
tici (ad es. prodotti per la cura dei capelli e 
della pelle, eyeliner ecc.) sull’occhio o sulla 
lente a contatto. • Prestare attenzione alla 
sensibilità meccanica delle lenti a contatto 
mentre le si maneggia. • Non utilizzare lenti 
a contatto danneggiate poiché potrebbero 
ferire o irritare l’occhio. • Le lenti a contatto 
potrebbero scivolare se si sfregano gli occhi. 
• Contattare il proprio tecnico ottico in caso 
di domande sull’utilizzo, sulla manutenzione 
e sulla compatibilità delle lenti a contatto. • 
Consultarlo periodicamente per controllare le 
lenti a contatto (follow-up). • Oltre alle lenti a 
contatto si consiglia di acquistare occhiali da 
vista con la correzione attuale. Dovrebbero 
sempre essere a portata di mano. • Non 
riutilizzare lenti a contatto morbide dopo 
l’essiccazione.
COME INDOSSARE LE LENTI A CONTATTO
• Anzitutto lavare accuratamente le mani per 
non sporcare o contaminare microbiologica-
mente le lenti a contatto. • Estrarre la lente a 
contatto dal contenitore. • Prima di applicarla 
sciacquarla con un’apposita soluzione rac-
comandata dal tecnico ottico ed accertarsi 
che non sia danneggiata. • Per applicarla 
posizionarla sul polpastrello dell’indice. • 
Prestare attenzione alla forma: Il bordo deve 
essere rivolto verso l’alto. Se è leggermente 
inclinato verso l’esterno capovolgere la 
lente e contatto e sciacquarla nuovamente. 
• Afferrare la fronte con l’altra mano e 
sollevare leggermente la palpebra superiore 
con l’indice. Contemporaneamente, il dito 
medio dell’altra mano abbassa leggermente 
la palpebra inferiore. • Ora è possibile 
posizionare la lente a contatto al centro della 
cornea. (» È utile appoggiare anzitutto la 
lente nell’area sotto alla cornea e quindi ap-
plicarla verso l’alto. Per rimuovere eventuali 
bolle d’aria createsi sotto alla lente a contatto 
“premerla” leggermente con la palpebra 
inferiore. / Se si ha la sensazione che la lente 
a contatto sia posizionata correttamente 
chiudere e riaprire lentamente l‘occhio. / Se 
tale metodo non funzionasse, chiedere un 
altro metodo al proprio tecnico ottico .«) • 
In caso di vista annebbiata dovuta a lenti a 
contatto rovesce toglierle e capovolgerle. • 
Far analizzare le lenti a contatto se durante 
l’inserimento di avverte uno dei seguenti 
sintomi: In caso di vista sfocata dovuta a lenti 
confuse rimuoverle e farle analizzare. / Se si 
avverte una sensazione graffiante rimuovere 
le lenti a contatto e accertarsi che non siano 
sporche o danneggiate. / In caso di bruciore 
all’occhio rimuovere le lenti a contatto e 
sciacquarle bene.
COME RIMUOVERE LE LENTI A CONTATTO
• Con il capo leggermente inclinato in avanti 
alzare lo sguardo davanti ad uno specchio 
e abbassare la palpebra inferiore con il dito 
medio della mano sinistra o destra. • Con 
l’indice spingere leggermente la lente a 
contatto verso il basso, sulla zona bianca della 
cornea dell’occhio. • Ora è possibile piegarla 
leggermente con il pollice e l’indice e rimuo-
verla dall’occhio. Durante tale operazione 
evitare il contatto con le unghie delle dita. • È 
più semplice se si continua a guardare verso 
l’alto. • Per evitare confusione deporre le 
lenti a contatto sempre nella sezione corretta 
(destra/sinistra) del contenitore, dopo averlo 
pulito accuratamente. • Se la procedura di 
rimozione appena descritta non funzionasse, 
chiedere un altro metodo al proprio tecnico 
ottico.
CURA E CONSERVAZIONE 
DELLE LENTI A CONTATTO
• La gestione sicura delle lenti a contatto 
richiede sia la loro cura sicura e sistematica, 
sia la loro conservazione igienica. Per la cura 
e la conservazione, il contattologo consiglierà 
un prodotto per la cura adatto alle lenti 
a contatto morbide e una custodia per la 
conservazione. Wöhlk raccomanda quanto 
segue: Wöhlk AquaSafe Plus (soluzione mul-
tifunzione)/Wöhlk Peroxid (sistema perossido 
monofase). • Pulire e disinfettare le lenti a 
contatto dopo ogni utilizzo in conformità alle 
istruzioni per l’uso del prodotto per la cura 
utilizzato. • La custodia per la conservazione 
va pulita dopo ogni utilizzo e sostituita quan-
do si apre un nuovo flacone di prodotto per 
la cura. • Per indicazioni su utilizzo e pulizia 
della custodia e sull’utilizzo del prodotto per 
la cura, consultare le istruzioni per l’uso del 
fabbricante del prodotto per la cura. • Non 
utilizzare acqua non sterile (per es. acqua di 
rubinetto) per la pulizia della custodia per la 
conservazione e delle lenti a contatto. In caso 
contrario, aumenta il rischio di contrarre una 
grave infezione microbica. • Se non si indos-
sano le lenti a contatto da tanto e/o è stata 
superata la durata massima di conservazione 
nella custodia, prima dell’uso le lenti vanno 
nuovamente pulite e disinfettate, in confor-
mità alle istruzioni per l’uso del prodotto per 
la cura utilizzato.
INTERAZIONI CON ALTRE SOSTANZE
Per evitare interazioni indesiderate tra le lenti 
a contatto e il prodotto per la cura delle lenti, 
utilizzare i prodotti raccomandati da Wöhlk 
secondo le relative istruzioni per l‘uso • Mai 
utilizzare prodotti per la cura di lenti a contat-
to rigide (dure). • Informare il contattologo in 
merito ai farmaci e agli integratori alimentare 
assunti. • Nel caso di colliri e farmaci, è 
necessario attenersi alle istruzioni contenute 

nei foglietti illustrativi di questi preparati. • La 
compatibilità delle lenti a contatto può essere 
compromessa da influssi ambientali o dallo 
stato di salute dell’utilizzatore. Per influssi 
s’intendono, ad esempio: vapori aggressivi, 
gas, fumo di sigaretta, oli essenziali o gas 
irritanti/alterazioni del film lacrimale dovute 
ad esempio a malattie, gravidanza, parto, 
farmaci, integratori alimentari, condizioni 
fisiche generali e/o disturbi oculari/condizioni 
climatiche dell‘ambiente domestico e di 
lavoro. • In caso di contatto degli occhi con 
sostanze chimiche o pericolose, sciacquare 
prima con acqua di rubinetto e poi rimuovere 
le lenti a contatto, se possibile. Consultare 
immediatamente un oculista.
EFFETTI COLLATERALI AD APPLICAZIONE 
PREVISTA
Anche se indossate correttamente, le lenti 
a contatto possono provocare disturbi agli 
occhi che possono manifestarsi con uno o più 
dei sintomi elencati: • bruciore o prurito agli 
occhi • eccessiva lacrimazione • arrossamenti 
più intensi • disfunzioni visive • reazioni 
allergiche. Se trascurati, questi sintomi pos-
sono provocare gravi complicanze, quali ad 
esempio: edema corneale, ulcera corneale, 
infiltrazione corneale / erosione dell’epitelio 
corneale, cheratite (incl. cheratite infettiva) / 
congiuntivite / potenziale riduzione accelera-
ta delle cellule dell’endotelio / possibilità di 
variazione della forma della cornea;
ATTENZIONE
• Utilizzare esclusivamente le proprie lenti a 
contatto, indossare lenti a contatto estranee 
può infatti provocare problemi, ad esempio 
irritazione o infezione dell’occhio. • Evitare 
che le lenti a contatto vengano a contatto con 
acqua contaminata, ad esempio in piscina o 
al lago, acqua del rubinetto, acqua distillata o 
saliva. Se indossate possono infatti provocare 
infezioni microbiche (ad es. infestazione di 
Acanthamoeba durante il nuoto o l’immer-
sione) o alterazioni della forma della lente 
a contatto dovute a acqua clorata/salata. • 
Alcuni farmaci o integratori alimentari pos-
sono singolarmente provocare colorazione o 
alterazioni della forma delle lenti a contatto 
e/o irritazioni agli occhi. • Se indossate per 
un periodo di tempo prolungato o durante il 
sonno possono provocare neovascolarizzazio-
ni ed eccessivo gonfiore della cornea.
Eventuali episodi gravi correlati all’uso del nostro 
prodotto vanno segnalati a wöhlk Contactlinsen 
GmbH e all’autorità competente del proprio 
Paese.

SYMBOLE	 IT
 = fabbricante /   = data di fabbricazione 

(anno-mese-giorno) /   = dispositivo 
medico /   = numero di lotto /   = da uti-
lizzare entro il (anno-mese-giorno) /   
= sterilizzato con calore /   = sistema a bar-
riera sterile singola /   = attenzione /   = 
istruzioni per l’uso /   = utilizzabile più volte 
da un solo paziente; intervallo di sostituzione 
(numero di mesi); vedere il paragrafo Periodo 
di utilizzo massimo /   = conservare in un 
luogo asciutto /   = non utilizzare in caso di 
confezione danneggiata /   = Mandatario 
in Svizzera /   = Unique Device Identifica-
tion (identificazione unica del dispositivo)

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА	 БГ
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Тази инструкция за употреба съдържа 
важна за Вас информация, прочетете я 
внимателно и я съхранявайте на безопасно 
място. Контактните лещи са медицински 
изделия и изискват квалифицирана 
корекция от офталмолог, специализиран 
медицински оптик или оптометрист.
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПЕРИОД НА ПОДМЯНА
Хидрогелни контактни лещи за 
многократна употреба за коригиране 
на зрителни увреждания (късогледство, 
далекогледство, астигматизъм, 
пресбиопия) за ежедневно носене на 
здравото око. Периодът на подмяна е 
максимум 1 месец за материал Vitafilcon A.
КОНТРАИНДИКАЦИИ / 
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
По принцип продуктът трябва да се 
използва само върху здрава роговица, 
здрави клепачи и здрава конюнктива. 
Противопоказанията са следните: • 
Заболявания, възпаления и инфекции 
на очите • Променена чувствителност на 
роговицата • Липса на сълзотворен поток 
• Лошо качество на слъзния слой • Общи 
заболявания, доколкото са свързани с 
отслабени защитни сили. • Дефекти на 
клепача или роговицата: употреба на 
контактните лещи само след консултация 
с медицинското лице, отговорно за 
приспособяване на контактните лещи.
СЪДЪРЖАНИЕ
Вашите меки контактни лещи се 
съхраняват във фосфатно буфериран 
физиологичен разтвор с 0,005% Pluronic 
F 127.
УПОТРЕБА НА ВАШИТЕ КОНТАКТНИ ЛЕЩИ
• Носете ги само в будно състояние 
и ги махайте от очите, преди да 
отидете да спите. • Не превишавайте 
препоръчителния период на употреба 
от един месец (30 дни) и не използвайте 
контактни лещи с изтекъл срок на годност. 
• След изтичане на срока на употреба 
те трябва да бъдат заменени с нови. • 
Никога не използвайте контактни лещи 
от повредена оригинална опаковка 
или от случайно отваряне. • Лицето, 
което коригира Вашите контактни лещи, 
ще ви каже как можете непрекъснато 
да увеличавате времето за носене и 
какво е максималното дневно време за 
носене. • Ако имате различни контактни 
лещи, уверете се, че не ги смесвате. 
• Препоръчва се съхраняването и 
употребата на продукта да стават 
при стайна температура. В края на 
препоръчителния период на употреба 
изхвърлете контактните лещи при 
остатъчните отпадъци. Оригиналната 
опаковка трябва да се изхвърли чрез 
домакинските отпадъци или местната 
система за рециклиране.
ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА С КОНТАКТНИ 
ЛЕЩИ
• Потребителят е обучен от коригиращия 
служител в работата с контактните лещи. 
• Дръжте ноктите си къси и не остри, за 
да избегнете нараняване на окото или 
повреда на лещата. • Преди да поставите 
и извадите контактните си лещи, измийте 

добре ръцете си с неовлажняващ сапун и 
ги изплакнете обилно, преди да докоснете 
лещите. Контактните лещи могат да 
бъдат замърсени или микробиологично 
замърсени, ако не миете ръцете си 
правилно. • Работете с лещите само в 
добре осветена чиста среда. • Не могат 
да се изключат повреди по контактната 
леща дори при правилно боравене. • 
Не трябва да се използват повредени 
контактни лещи. • Препоръчваме редовни 
допълнителни прегледи от лице, което 
коригира контактни лещи, поне на всеки 
шест месеца. • Ако не сте сигурни дали 
Вашата контактна леща все още е на окото, 
консултирайте се с лице, което коригира 
контактни лещи, за да избегнете инфекции 
и т.н. Ако възникне дискомфорт в очите 
или нежелани реакции при предвидена 
употреба, незабавно свалете Вашите 
контактни лещи и се консултирайте с 
лицето, което коригира контактни лещи. 
Сменяйте Вашите контактни лещи и/или 
продукти за грижа само след съгласуване с 
лицето, което коригира контактни лещи.
СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ
• По принцип козметиката (напр. 
продукти за грижа за косата и кожата, 
очна линия и др.) не трябва да има 
контакт с очите или контактните лещи. 
• Обърнете внимание на механичната 
чувствителност на контактните лещи по 
време на употреба. • Не използвайте 
повредени контактни лещи, тъй като те 
могат да наранят или раздразнят очите. 
• Контактните лещи могат да се изместят 
при разтъркване на очите. • Ако имате 
въпроси относно употребата, поддръжката 
и съвместимостта на контактните лещи, 
моля свържете се с Вашия консултант. • 
Посещавайте го редовно за проверка на 
Вашите контактни лещи (проследяване). • 
Препоръчва се също така да разполагате с 
очила с актуална корекция в допълнение 
към вашите контактни лещи. Носете ги 
винаги под ръка. • Меките контактни лещи 
не трябва да се използват повторно след 
изсъхване.
ПОСТАВЯНЕ НА КОНТАКТНИТE ЛЕЩИ
• Първо измийте добре ръцете си, 
за да избегнете замърсяване или 
микробиологична контаминация 
на контактните лещи. • Отстранете 
контактната леща от опаковката. • 
Изплакнете лещата преди поставяне с 
подходящ разтвор, препоръчан от Вашия 
консултант и проверете контактната леща 
за увреждания. • Поставете я на върха 
на показалеца си, за да я поставите. • 
Обърнете внимание на формата: Кантът 
трябва да сочи право нагоре. Ако е леко 
наклонен навън, трябва да обърнете 
меката контактна леща наопаки и да 
я изплакнете отново. • Хванете откъм 
челото и издърпайте горния клепач 
леко с показалеца на другата ръка. 
Едновременно с това средният пръст на 
другата ръка издърпва долния клепач 
леко надолу. • Сега контактната леща 
може да бъде поставена централно върху 
роговицата на окото. (» За улеснение 
първо поставете лещата в зоната под 
роговицата и след това в посока нагоре. 
За да премахнете евентуални въздушни 
мехурчета под контактната леща, 
потупайте леко с долния клепач. / Ако 
имате чувството, че контактната леща е 
поставена добре, затворете бавно окото и 
го отворете отново. / Ако горният метод не 
работи за вас, попитайте Вашия консултант 
за друг начин.«) • Ако виждате замъглено 
поради обърнати наопаки контактни 
лещи, свалете ги и ги сложете отново. • 
Занесете контактните лещи за проверка, 
ако при поставянето им проявите някой 
от следните симптоми: В случай на 
замъглено зрение поради разместени 
контактни лещи, свалете ги и ги занесете 
за проверка. / Ако усещате драскане, 
свалете контактните лещи и ги проверете 
за замърсяване или увреждане. / При 
парене в очите свалете контактните лещи 
и ги изплакнете обилно.
СВАЛЯНЕ НА КОНТАКТНИТE ЛЕЩИ
• С леко наклонена напред глава, 
погледнете нагоре в поставено на стената 
огледало и издърпайте леко долния 
клепач със средния пръст на лявата или 
дясната ръка. • Използвайте показалеца 
си, за да избутате леко надолу контактната 
леща върху бялата зона на конюнктивата 
на окото. • Сега можете да я сгънете леко 
с палеца и показалеца си и да я свалите 
от окото. При това допира с ноктите 
трябва да се избягва. • Ако в това време 
винаги гледате леко нагоре, става много 
по-лесно. • За да предотвратите размяна, 
винаги поставяйте контактните си лещи 
в правилната камера (дясна/лява) на 
вашия контейнер за съхранение, който 
преди това сте почистили добре. • Ако 
горепосочения метод не работи за вас, 
попитайте Вашия консултант по контактни 
лещи за друг метод.
ГРИЖА ЗА КОНТАКТНИ ЛЕЩИ И 
СЪХРАНЕНИЕ
• Безопасното боравене с контактни лещи 
изисква както систематична и безопасна 
грижа, така и хигиенично съхранение. 
За грижа и съхранение лицето, което 
коригира контактни лещи, ще Ви 
предложи подходящи продукти за грижа 
за меки контактни лещи и контейнерчета 
за съхранение. Wöhlk Ви препоръчва: 
Wöhlk AquaSafe Plus (мултифункционален 
разтвор) / Wöhlk Peroxide (едностепенна 
пероксидна система). • Почиствайте и 
дезинфекцирайте Вашите контактни 
лещи след всяка употреба, като следвате 
съответните инструкции за употреба на 
продукта за грижа. • Контейнерчето за 
съхранение трябва да се почиства след 
всяка употреба и да се сменя, когато се 
отвори ново шишенце с продукт за грижа. 
• Указания за употребата и почистването 
на контейнерчето за съхранение, както 
и употребата на продукта за грижа 
можете да намерите в инструкциите за 
употреба на производителя на продукта 
за грижа. • Не използвайте нестерилна 
вода (напр. чешмяна) за почистване 
на контейнерчето за съхранение и на 
контактните лещи. В противен случай се 
увеличава рискът от сериозна микробна 
инфекция. • Ако контактните лещи не са 
носени дълго време и/или максималното 
време за съхранение в контейнерчето за 
съхранение е надвишено, трябва да ги 
почистите и дезинфекцирате отново преди 
употреба, като следвате инструкциите за 
употреба на съответния продукт за грижа.

ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ДРУГИ ПРОДУКТИ
За да избегнете нежелано взаимодействие 
между контактните лещи и продукта за 
грижа, използвайте продуктите за грижа, 
препоръчани от Wöhlk, като следвате 
инструкциите за употреба на продукта за 
грижа. • При никакви обстоятелства не 
трябва да се използват продукти за грижа 
за формостабилни (твърди) контактни 
лещи. • Кажете на лицето, което коригира 
контактни лещи, какви лекарства и 
хранителни добавки приемате. • При 
капки за очи и лекарства трябва да се 
спазват съответните указания в листовките 
на тези препарати. • Поносимостта 
на контактните лещи може да бъде 
повлияна от влиянието на околната 
среда или здравословното състояние 
на потребителя. Към влиянията спадат 
например: Агресивни изпарения, газове, 
цигарен дим, етерични масла или лютиви 
спрейове / промени в сълзотворен филм, 
дължащи се напр. на болест, бременност, 
раждане, лекарства, хранителни 
добавки, общо физическо състояние и 
/ или очни заболявания / климатични 
условия в жилищната и работната среда. 
• При контакт с химически или опасни 
вещества първо изплакнете с чешмяна 
вода и след това по възможност свалете 
Вашите контактни лещи. Незабавно се 
консултирайте с офталмолог.
НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ ПРИ УПОТРЕБА ПО 
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Дори ако носите контактните лещи 
правилно, е възможно да почувствате 
дискомфорт в очите, който може да 
бъде причинен от един или повече от 
изброените признаци или симптоми: • 
парене или сърбеж в очите • прекомерен 
сълзотворен поток • повишено 
зачервяване • влошаване на зрението • 
алергични реакции. Тези симптоми могат 
да доведат до сериозни усложнения, 
ако не се наблюдават, като например: 
оток на роговицата, язва на роговицата, 
инфилтрация на роговицата / ерозия 
на роговичния епител, кератит (вкл. 
инфекциозен кератит) / конюнктивит 
/ възможно ускорено намаляване на 
ендотелните клетки / вероятност за 
промяна на формата на роговицата;
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Използвайте само собствените си 
контактни лещи, тъй като носенето на 
чужди контактни лещи може да причини 
проблеми, като дразнене или инфекция 
на очите. • Избягвайте допира на 
контактните лещи със замърсена вода, 
като например в плувни басейни или 
езера, чешмяна вода, дестилирана вода 
или слюнка. В противен случай това би 
могло да доведе до микробни инфекции 
(напр. заразяване с акантамеба по време 
на плуване и гмуркане) или промяна на 
формата на контактната леща вследствие 
хлорирана/солена вода. • В отделни 
случаи някои лекарствени продукти или 
хранителни добавки могат да доведат до 
промяна в цвета на контактните лещи, 
промени във формата и / или дразнене 
на очите. • Удължаването на времето за 
носене, както и носенето на контактните 
лещи по време на сън може да доведе 
до неоваскуларизация и прекомерно 
подуване на роговицата.
Докладвайте сериозни инциденти във връзка 
с нашия продукт на wöhlk Contactlinsen GmbH 
и на компетентния орган във Вашата страна.

СИМВОЛИ	 BG
 = производител /   = дата на 

производство (година-месец-ден) /   
= медицински продукт /   = партиден 
номер /   = годен до (година-месец-ден) 
/   = стерилизирана топлина /   
= обикновена стерилна бариерна система 
/   = внимание /   = инструкции за 
употреба /   = многократно приложение 
за отделен пациент; интервал за подмяна 
(брой месеци); вж. раздел „Период на 
подмяна /   = Да се съхранява на сухо 
място /   = Да не се използва при 
повредена опаковка /   = Швейцарски 
упълномощен представител /   
= Unique Device Identification (единен 
идентификационен код на продукта)

NÁVOD K POUŽITÍ	 CS
VŠEOBECNÉ INFORMACE
Tento návod k použití obsahuje informace, 
které jsou pro Vás důležité. Pečlivě si je 
pročtěte a uschovejte je. Kontaktní čočky jsou 
lékařský produkt a podléhají kvalifikované 
úpravě očním lékařem, optikem nebo 
optometristou.
URČENÍ ÚČELU / LHŮTA PRO VÝMĚNU
Opakovaně použitelné hydrogelové kontaktní 
čočky pro korekci vad vidění (krátkozrakost, 
dalekozrakost, astigmatismus, presbyopie), 
pro denní nošení na zdravém oku.
Lhůta pro výměnu je v případě materiálu 
Vitafilcon A maximálně 1 měsíc.
KONTRAINDIKACE
Produkt se v zásadě smí používat pouze v 
případě, že je zdravá rohovka, zdravá oční 
víčka a zdravé spojivky. Kontraindikace jsou: • 
onemocnění, záněty a infekce oka • změněná 
citlivost rohovky • nedostatečné slzení • 
špatná kvalita slzného filmu • všeobecná 
onemocnění týkající se oslabené obrany. • 
defekty očních víček nebo rohovky: použití 
kontaktních čoček pouze po dohodě s Vaším 
odborníkem na kontaktní čočky. 
OBSAH
Vaše měkké kontaktní čočky jsou uchovávány 
ve fyziologickém roztoku pufrovaném fosfáty 
s 0,005 % Pluronic F 127.
POUŽITÍ KONTAKTNÍCH ČOČEK 
• Používejte je pouze, když jste vzhůru, a 
před spaním je vyjměte z očí. • Nepřekračujte 
doporučenou dobu používání jeden měsíc (30 
dní) a nepoužívejte kontaktní čočky s prošlým 
datem použitelnosti. • Po uplynutí data 
exspirace je nutné kontaktní čočky vyměnit za 
nové. • Nikdy nepoužívejte kontaktní čočky 
z poškozených nebo náhodně otevřených 
balení. • Specialista na kontaktní čočky vám 
sdělí, jak průběžně prodlužovat dobu nošení 
a jaká je možná maximální denní doba nošení 
kontaktních čoček.• Pokud máte různé 
kontaktní čočky, dbejte, abyste je nemíchali. • 
Doporučujeme produkt uchovávat a používat 
při pokojové teplotě. Po uplynutí doporučené 
doby používání zlikvidujte kontaktní čočky 
do zbytkového odpadu. Původní obal 

zlikvidujte společně s domovním odpadem 
nebo prostřednictvím místního recyklačního 
systému.
POKYNY PRO ZACHÁZENÍ S KONTAKTNÍMI 
ČOČKAMI
• Specialista na kontaktní čočky proškolí 
uživatele v zacházení s kontaktními čočkami. 
• Nehty si upravujte na krátko a bez ostré 
hrany, aby nedošlo k poranění oka nebo 
poškození čočky. • Před nasazováním a vyjí-
máním kontaktních čoček si ruce důkladně 
umyjte nezvlhčujícím mýdlem a před 
dotykem s čočkou je důkladně opláchněte. 
Pokud si ruce řádně neumyjete, mohou se 
kontaktní čočky znečistit nebo mikrobiolo-
gicky kontaminovat. • S čočkami zacházejte 
pouze v dobře osvětleném a čistém prostředí. 
• Poškození kontaktních čoček nelze vyloučit 
ani při správném zacházení. • Poškozené kon-
taktní čočky nepoužívejte. • Doporučujeme 
pravidelnou kontrolu kontaktních čoček 
u specialisty na kontaktní čočky nejméně 
jednou za šest měsíců. • Pokud si nejste jisti, 
zda je kontaktní čočka stále v oku, poraďte se 
se specialistou na kontaktní čočky ohledně 
prevence infekce apod. Pokud se během 
zamýšleného použití objeví potíže s očima 
nebo nežádoucí účinky, okamžitě kontaktní 
čočky vyjměte z oka a poraďte se se svým 
specialistou na kontaktní čočky. Výměnu kon-
taktních čoček a/nebo přípravku pro ošetření 
čoček provádějte pouze po konzultaci se 
specialistou na kontaktní čočky
ZVLÁŠTNÍ POKYNY
• V zásadě nesmějí v oku ani na kontaktních 
čočkách být žádné kosmetické přípravky 
(např. prostředky péče o vlasy a pokožku, 
oční linky, atd.). • Při zacházení dbejte na 
mechanickou citlivost kontaktních čoček. • 
Nepoužívejte poškozené kontaktní čočky, 
mohly by zranit nebo podráždit oči. • Kon-
taktní čočky se mohou posunout mnutím očí. 
• V případě dotazů ohledně zacházení, péče 
a snášenlivosti kontaktních čoček se obraťte 
na odborníka na kontaktní čočky. • Pravidelně 
tohoto odborníka vyhledávejte v případě 
kontroly kontaktních čoček (průběžné kon-
troly). • Doporučujeme kromě kontaktních 
čoček vlastnit také brýle s aktuální korekcí. 
Brýle byste měli mít vždy po ruce. • Měkké 
kontaktní čočky se nesmějí znovu použít v 
případě, že došlo k jejich vyschnutí.
NASAZENÍ KONTAKTNÍCH ČOČEK
• Nejprve si řádně umyjte ruce, abyste 
neznečistili, popř. mikrobiologicky nekonta-
minovali kontaktní čočky. • Kontaktní čočky 
vyjměte z nádržky. • Před nasazením je omyj-
te vhodným roztokem doporučeným odbor-
níkem na kontaktní čočky a zkontrolujte, zda 
nejsou poškozené. • Čočku položte na bříško 
ukazováčku. • Dbejte na tvar: kraj musí uka-
zovat přímo nahoru. Pokud je lehce vypouklý 
ven, musíte měkkou kontaktní čočku obrátit 
a znovu omýt. • Druhou ruku si dejte na čelo 
a ukazováčkem zlehka nadzvedněte víčko. 
Prostředníčkem druhé ruky současně lehce 
stlačte spodní víčko. • Nyní můžete kontaktní 
čočku umístit doprostřed rohovky. (» Pomůže, 
když čočku nasadíte nejprve do spodní části 
rohovky a poté ji přitisknete v horní části. K 
odstranění možných bublinek vzduchu pod 
kontaktní čočkou do ní zlehka „šťouchněte“. 
/ Pokud máte pocit, že kontaktní čočka dobře 
sedí, pomalu zavřete oko a poté ho znovu 
otevřete. / Pokud výše uvedená metoda ne-
funguje, zeptejte se odborníka na kontaktní 
čočky na jinou metodu nasazení. «) • Pokud 
vidíte rozmazaně kvůli převrácené kontaktní 
čočce, vyjměte ji a převraťte. • Nechte 
kontaktní čočky zkontrolovat, pokud při 
nasazování pociťujete jeden z následujících 
symptomů: v případě neostrého vidění přes 
zaměněné kontaktní čočky je vyjměte a 
nechte je zkontrolovat. / Při pocitu škrábání 
kontaktní čočky vyjměte a zkontrolujte, 
zda nejsou znečištěné nebo poškozené. / V 
případě, že Vás kontaktní čočky v očích pálí, 
vyjměte je a řádně je omyjte.
VYJMUTÍ KONTAKTNÍCH ČOČEK
• Lehce skloňte hlavu a podívejte se nahoru 
do zrcadla. Prostředníčkem levé, popř. 
pravé ruky lehce stiskněte spodní víčko. • 
Ukazováčkem kontaktní čočku posuňte o 
něco dolů do bílé oblasti spojivek. • Palcem 
a ukazováčkem ji můžete zlehka pokrčit a 
vyjmout z oka. Zamezte kontaktu s nehty. 
• Pokud se u tohoto úkonu neustále díváte 
trochu nahoru, jde to opravdu jednoduše. • 
Kontaktní čočky umisťujte vždy do správné 
komůrky (vpravo/vlevo) nádržky pro ucho-
vávání, zamezíte tak záměně čoček. Nádržku 
předtím řádně vyčistěte. • Pokud výše popsa-
né vyjmutí nefunguje, zeptejte se odborníka 
na kontaktní čočky na jinou metodu.
OŠETŘENÍ A SKLADOVÁNÍ 
KONTAKTNÍCH ČOČEK
• Bezpečné zacházení s kontaktními čočkami 
vyžaduje jak systematické a spolehlivé 
ošetřování, tak i hygienické skladování. 
Ohledně ošetřování a skladování vám 
specialista na kontaktní čočky doporučí 
vhodné přípravky pro ošetření měkkých 
kontaktních čoček a skladovací nádobky. 
Společnost Wöhlk vám doporučuje: Wöhlk 
AquaSafe Plus (multifunkční roztok) / 
Wöhlk Peroxid (jednostupňový peroxidový 
systém). • Po každém použití kontaktní čočky 
vyčistěte a vydezinfikujte podle návodu k 
použití příslušného přípravku pro ošetření. 
• Skladovací nádobku je třeba po každém 
použití vyčistit a při otevření nové lahvičky 
s přípravkem pro ošetření ji vyměnit. • 
Informace o používání a čištění skladovací 
nádobky a o používání přípravku pro ošetření 
naleznete v návodu k použití od výrobce 
přípravku. • K čištění nádobky a kontaktních 
čoček nepoužívejte nesterilní vodu (např. 
vodu z vodovodu). Jinak se zvyšuje riziko zá-
važné mikrobiální infekce. • Pokud kontaktní 
čočky nebyly delší dobu nošeny a/nebo byla 
překročena maximální doba skladování v 
nádobce, je třeba je před použitím znovu 
vyčistit a vydezinfikovat podle návodu k 
použití příslušného přípravku pro ošetření.
INTERAKCE S JINÝMI PROSTŘEDKY
Abyste předešli nežádoucím interakcím 
mezi kontaktními čočkami a přípravkem pro 
ošetření, používejte přípravky doporučené 
společností Wöhlk podle návodu k použití 
přípravku pro ošetření. • V žádném případě 
nepoužívejte přípravky pro ošetření na 
tvarově stabilní (tvrdé) kontaktní čočky. 
• Sdělte svému specialistovi na kontaktní 
čočky, jaké léky a doplňky stravy používáte. 
• V případě očních kapek a léků je třeba 
dodržovat příslušné pokyny v příbalových 
letácích těchto přípravků. • Kompatibilitu 
kontaktních čoček mohou ovlivnit vlivy 
prostředí nebo zdravotní stav uživatele. Mezi 
vlivy patří například: Agresivní páry, plyny, 

cigaretový kouř, éterické oleje nebo dráždivé 
plyny / změny slzného filmu způsobené 
např. nemocí, těhotenstvím, porodem, léky, 
doplňky stravy, celkovým fyzickým stavem a/
nebo očními potížemi / klimatické podmínky 
v životním a pracovním prostředí. • Pokud se 
do očí dostanou chemické nebo nebezpečné 
látky, nejprve je vypláchněte vodou z vodovo-
du a následně vyjměte kontaktní čočky, je-li 
to možné. Poraďte se ihned s očním lékařem.
VEDLEJŠÍ ÚČINKY PŘI PLÁNOVANÉM POUŽITÍ
Potíže s očima mohou nastat i v případě 
správného nošení kontaktních čoček a mohou 
se projevovat jedním nebo více uvedenými 
způsoby nebo symptomy: • Pálení nebo 
svědění očí • Nadměrné slzení • Silnější 
zarudnutí • Zhoršené vidění • Alergické 
reakce. Tyto symptomy mohou v případě 
nezohlednění vést k závažným komplikacím, 
jako například: otok rohovky, rohovkový vřed, 
rohovková infiltrace/eroze epitelu rohovky, 
keratitida (vč. infekční keratitidy) / zánět 
spojivek / možná zrychlená redukce buněk 
endotelu / možnost změny tvaru rohovky;
VAROVÁNÍ
• Používejte pouze své vlastní kontaktní 
čočky, nošení kontaktních čoček někoho 
jiného může způsobit problémy, například 
podráždění nebo infekci očí. • Zamezte kon-
taktu kontaktních čoček s kontaminovanou 
vodou, například v bazénu nebo v jezeře, s 
vodou z vodovodu, destilovanou vodou nebo 
slinami. Mohlo by to vést k mikrobiálním 
infekcím (např. napadení centramoebidy při 
plavání nebo potápění) nebo ke změně tvaru 
kontaktní čočky působením chlórované/
slané vody. • Určité léky nebo doplňky 
stravy mohou v ojedinělých případech vést 
k zabarvení kontaktních čoček, změně tvaru 
a/nebo podráždění očí. • Prodloužení doby 
nošení a nošení kontaktních čoček během 
spánku může vést k neovaskularizacím a 
nadměrnému bobtnání rohovky.
Závažné události v souvislosti s naším výrobkem 
nahlaste společnosti wöhlk Contactlinsen GmbH 
a příslušnému úřadu ve své zemi.

SYMBOLY	 CS
 = výrobce /   = datum výroby (rok-měsíc-

den) /   = zdravotnický prostředek /   
= číslo šarže /   = použitelné do (rok-měsíc-
den) /   = tepelně sterilizováno /   
= jednoduchý sterilní bariérový systém /   
= upozornění /   = návod k použití /   = 
lze použít vícekrát u jednoho pacienta; interval 
výměny (počet měsíců); viz oddíl Doba výměny  
/   = Uchovávejte na suchém místě /   
= Nepoužívejte, pokud je obal poškozen / 

 = zplnomocněný zástupce pro Švýcarsko 
/   = Unique Device Identification 
(jednoznačná identifikace produktu)

BRUGSANVISNING	 DA
GENERELLE OPLYSNINGER
Denne brugsanvisning indeholder vigtige 
oplysninger til dig. Læs den omhyggeligt og 
opbevar den et sikkert sted. Kontaktlinser er 
et medicinsk produkt og kræver kvalificeret 
tilpasning af en øjenlæge, optiker eller 
optometrist.
TILSIGTET ANVENDELSE/BÆRETID
Genanvendelig hydrogelkontaktlinse til 
korrektion af synsfejl (myopi, hyperopi, astig-
matisme, presbyopi) til brug i dagtimerne på 
det raske øje.
Vitafilcon A-materialet skal udskiftes efter 
højst 1 måned.
KONTRAINDIKATIONER
Produktet må kun bruges på en sund 
hornhinde, sunde øjenlåg og en sund 
bindehinde. Kontraindikationerne er: • 
Sygdomme, betændelser og infektioner i øjet 
• Ændret hornhindefølsomhed • Manglende 
tåredannelse • Dårlig kvalitet af tårefilmen 
• Generelle sygdomme, så vidt disse er 
forbundet med et svækket immunsystem. • 
Defekter i øjenlåg eller hornhinde: Brug kun 
kontaktlinser i samråd med din optiker.
INDHOLD
De bløde kontaktlinser opbevares i en 
fosfatbufferet saltvandsopløsning med 0,005 
% Pluronic F 127.
SÅDAN BÆRER DU DINE KONTAKTLINSER
• Bær kun kontaktlinserne mens du er vågen, 
og tag dem ud af øjnene, før du går i seng. • 
Overskrid ikke den anbefalede brugstid på en 
måned (30 dage), og brug ikke kontaktlinser, 
hvis udløbsdato er overskredet. • Efter 
udløbsdatoen skal de udskiftes med nye 
kontaktlinser. • Brug aldrig kontaktlinser 
hvis den originale emballage er beskadiget, 
eller hvis den er blevet åbnet ved et uheld. 
• Din behandler vil fortælle dig, hvordan du 
løbende kan øge brugstiden, og hvad den 
maksimale daglige brugstid er. • Hvis du har 
forskellige kontaktlinser til hvert øje, skal 
du sørge for ikke at forveksle dem. • Det 
anbefales at opbevare og bruge produktet 
ved stuetemperatur. Bortskaf kontaktlinserne 
med normalt husholdningsaffald, når den 
anbefalede brugsperiode er slut. Den origi-
nale emballage skal bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald eller via det 
lokale genbrugssystem.
ANVISNINGER TIL HÅNDTERING AF 
KONTAKTLINSERNE
• Brugeren skal oplæres i håndtering af 
kontaktlinserne af behandleren. • Hold dine 
negle korte og uden skarpe kanter for at und-
gå at skade øjet eller beskadige linsen. • Vask 
dine hænder grundigt med en ikke-fedtende 
sæbe, før du tager kontaktlinser af og på og 
skyl dem grundigt, før du rører ved linsen. 
Kontaktlinserne kan blive snavsede eller 
mikrobiologisk kontaminerede, hvis du ikke 
vasker dine hænder ordentligt. • Håndter 
kun linserne i et godt oplyst, rent miljø. 
• Beskadigelse af kontaktlinsen kan ikke 
udelukkes, selv om den håndteres korrekt. • 
Beskadigede kontaktlinser må ikke bruges. • 
Vi anbefaler et regelmæssigt eftersyn hos en 
behandler mindst hver sjette måned. • Hvis 
du er usikker på, om din kontaktlinse stadig 
sidder i øjet, skal du kontakte din behandler 
for at få hjælp, så du f.eks. undgår infektioner 
osv. Hvis der opstår ubehag i øjnene eller 
bivirkninger under den tilsigtede brug, skal 
du straks tage dine kontaktlinser ud af øjet og 
kontakte din behandler. Skift kun dine kon-
taktlinser og/eller plejeproduktet i samråd 
med din behandler.
SÆRLIGE HENVISNINGER
• kosmetik (f.eks. hår- og hudplejeprodukter, 
eyeliners osv.) må ikke komme i øjnene 
eller kontaktlinserne. • Vær opmærksom på 
kontaktlinsernes mekaniske følsomhed, når 

du håndterer dem. • Brug ikke beskadigede 
kontaktlinser, da disse kan skade eller irritere 
øjet. • Gnidning af øjnene kan få kontakt-
linserne til at glide. • Hvis du har spørgsmål 
omkring håndtering, pleje eller har spørgsmål 
omkring tolerance i forhold til kontaktlinser-
ne, skal du kontakte din optiker. • Besøg den-
ne regelmæssigt for at få kontrolleret dine 
kontaktlinser (opfølgningskontrol). • Ud over 
dine kontaktlinser anbefaler vi, at du også har 
briller med aktuel korrigering. Du bør altid 
have disse ved hånden. • Bløde kontaktlinser 
må ikke genbruges, hvis de er tørret ud.
SÅDAN SÆTTES KONTAKTLINSERNE I
• Vask først dine hænder grundigt for ikke 
at tilføre smuds til eller mikrobiologisk 
forurene kontaktlinserne. • Tag kontaktlinsen 
ud af etuiet. • Skyl dem med en passende 
opløsning, der anbefales af optikeren, og 
kontrollér kontaktlinsen for skader, inden du 
sætter den i øjet. • For at sætte den i skal 
du placere den på spidsen af din pegefinger. 
• Vær opmærksom på formen: Kanten skal 
pege lige op. Hælder den let udad, skal du 
vende den bløde kontaktlinse udad og skylle 
den igen. • Hold over panden med den anden 
hånd, og træk det øvre øjenlåg let opad med 
pegefingeren. Den anden hånds langfinger 
skal samtidig trække det nedre øjenlåg let 
ned. • Kontaktlinsen kan nu placeres midt på 
øjehinden. (» Det er nyttigt først at placere 
linsen i området under hornhinden og deref-
ter anbringe den opad. For at fjerne eventuel-
le luftbobler, der kan blive fanget under 
kontaktlinsen, skal du “skubbe” den forsigtigt 
med det nedre øjenlåg. / Når du føler, at kon-
taktlinsen sidder godt, skal du langsomt lukke 
øjet og derefter åbne det igen. / Hvis den 
ovennævnte metode ikke fungerer for dig, 
kan du spørge din optiker om en anden.«) • 
Hvis dit syn er sløret gennem kontaktlinser, 
skal du fjerne dem og vende dem udad. • 
Få dine kontaktlinser kontrolleret, hvis du 
oplever et af symptomer, når du sætter dem 
i: Hvis dit syn er sløret på grund af forbyttede 
kontaktlinser, skal du tage dem ud og få dem 
kontrolleret. / Hvis du får kradsende følelse, 
skal du tage kontaktlinserne ud og lade dem 
kontrollere for forurening eller beskadigelse. 
/ Fjern kontaktlinserne og skyl dem grundigt, 
hvis der opstår en brændende fornemmelse 
i øjet.
SÅDAN TAGES KONTAKTLINSERNE UD
• Kig lidt op i et hængende spejl med hovedet 
skråt en smule fremad og træk det nederste 
øjenlåg lidt ned med langfingeren på din 
venstre eller højre hånd. • Brug din pegefin-
ger til at skubbe kontaktlinsen lidt ned på det 
hvide bindehindeområde i øjet. • Nu kan du 
folde dem let med tommelfingeren og pege-
fingeren og fjerne dem fra dine øjne. Undgå 
kontakt med fingerneglene mens du gør det-
te. • Hvis du samtidig kigger let opad, er det 
særlig let. • For at undgå forveksling skal du 
altid placere dine kontaktlinser i det korrekte 
kammer (højre/venstre) i din opbevaringsbe-
holder, som du skal have rengjort grundigt på 
forhånd. • Hvis ovennævnte beskrevne måde 
til udtagning ikke virker for dig, skal du spørge 
din optiker om en anden metode.
KONTAKTLINSER OG OPBEVARING
• Sikker håndtering af kontaktlinser kræver 
både systematisk og sikker pleje samt hygiej-
nisk opbevaring. Din behandler vil foreslå 
egnede plejeprodukter til bløde kontaktlinser 
samt opbevaringsetuier til pleje og opbe-
varing. Wöhlk anbefaler: Wöhlk AquaSafe 
Plus (multifunktionel opløsning) / Wöhlk 
peroxid (peroxidsystem i ét trin). • Rens og 
desinficer dine kontaktlinser efter hver brug i 
overensstemmelse med brugsanvisningen til 
det relevante plejeprodukt. • Linseetuiet skal 
rengøres efter hver brug og udskiftes, når der 
åbnes en ny flaske med plejeprodukt. • Se 
brugsanvisningen fra plejeproduktets produ-
cent for oplysninger om brug og rengøring af 
linseetuiet og brug af plejeproduktet. • Brug 
ikke u-sterilt vand (f.eks. vand fra hanen) til at 
rengøre linseetuiet og kontaktlinserne. Hvis 
man ikke gør det, øges risikoen for en alvorlig 
mikrobiel infektion. • Hvis kontaktlinserne 
ikke har været brugt i lang tid og/eller den 
maksimale opbevaringstid i linseetuiet er 
overskredet, skal de renses og desinficeres 
igen før brug i overensstemmelse med det 
relevante plejeprodukts brugsanvisning.
INTERAKTION MED ANDRE STOFFER
Brug de plejeprodukter, som Wöhlk anbefa-
ler, i overensstemmelse med plejeproduktets 
brugsanvisning for at undgå uønskede 
interaktioner mellem kontaktlinserne og 
plejeproduktet. • Der må under ingen oms-
tændigheder anvendes plejemidler til stive 
(hårde) kontaktlinser. • Fortæl din behandler, 
hvilken medicin og hvilke kosttilskud du tager. 
• Når det gælder øjendråber og medicin, skal 
de relevante anvisninger i indlægssedlerne til 
disse præparater overholdes. • Kontaktlinser-
nes kompatibilitet kan påvirkes af miljøpåvirk-
ninger eller brugerens helbredstilstand. Ting, 
der kan påvirke kontaktlinserne, omfatter 
for eksempel: Aggressive dampe, gasser, 
cigaretrøg, æteriske olier eller irriterende 
gasser / ændringer i tårefilmen på grund af 
f.eks. sygdom, graviditet, fødsel, medicin, 
kosttilskud, generel fysisk tilstand og/eller 
øjenlidelser / klimatiske forhold i bolig- og 
arbejdsmiljøet. • Hvis kemiske eller farlige 
stoffer kommer i kontakt med dine øjne, skal 
du først skylle med postevand og derefter, 
om muligt, fjerne dine kontaktlinser. Opsøg 
straks en øjenlæge.
BIVIRKNINGER VED TILSIGTET ANVENDELSE
Selv når kontaktlinser bæres korrekt kan der 
opstå ubehag i øjet, som kan manifestere 
sig ved et eller flere af de anførte tegn eller 
symptomer: • Brændende eller kløende 
øjne • Overdreven tåreflåd • Stærk rødme • 
Synsforringelse • Allergiske reaktioner. Hvis 
de ignoreres, kan disse symptomer føre til 
alvorlige komplikationer, såsom: cornealt 
ødem , hornhindesår, hornhindeinfiltration / 
erosion af hornhindeepitel, keratitis (inklusive 
infektiøs keratitis) / konjunktivitis / muligvis 
hurtig reduktion af endotelceller / mulighed 
for forandringer af hornhinden;
ADVARSEL
• Brug kun dine egne kontaktlinser, da brug af 
andres kontaktlinser kan forårsage problemer 
såsom øjenirritation eller -infektion. • Undgå 
at kontaktlinserne kommer i kontakt med 
forurenet vand, såsom i svømmehaller eller 
søer, postevand, destilleret vand eller spyt. 
Dette kan føre mikrobielle infektioner (fx 
angreb fra acanthamoeba under svømning 
og dykning) eller ændringer i kontaktlinsens 
form på grund af klor-/saltvand. • Nogle 
lægemidler eller kosttilskud kan i enkelte 
tilfælde forårsage misfarvning af kontaktlin-
ser, formændringer og/eller øjenirritation. 

• Forlængelse af brugstiden og brug af 
kontaktlinserne mens man sover kan føre til 
neovaskularisering og overdreven hævelse 
af hornhinden.
Indberet alvorlige hændelser, der måtte opstå 
i forbindelse med brugen af vores produkt, til 
wöhlk Contactlinsen GmbH og den kompetente 
myndighed i det land, hvor du har dit sædvanlige 
ophold.

SYMBOLER	 DA
 = Producent /   = Fremstillingsdato 

(år-måned-dag) /   = Medicinsk udstyr 
/   = Batchnummer /   = Må anvendes 
indtil (år-måned-dag) /   = Varmeste-
riliseret /   = Enkelt sterilt barrieresystem 
/   = Forsigtig /    = Brugsanvisning /   
= Kan anvendes flere gange på individuelle 
patienter; udskiftningsinterval (antal måneder); 
se afsnittet Udskiftningsinterval /   = 
Opbevares på et tørt sted /   = Må ikke 
anvendes, hvis emballagen er beskadiget / 

 = Bemyndiget repræsentant i Schweiz 
/   = Unique Device Identification (unik 
udstyrsidentifikation)

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ	 EL
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Αυτές οι οδηγίες χρήσεις περιέχουν 
σημαντικές πληροφορίες για εσάς. Διαβάστε 
τις προσεκτικά και φυλάξτε τις. Οι φακοί 
επαφής είναι ιατρικά προϊόντα και απαιτούν 
ειδική προσαρμογή από οφθαλμίατρο, 
οπτικό ή οπτομέτρη.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ/ ΔΙΆΣΤΗΜΑ 
ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ
Επαφής υδρογέλης 
επαναχρησιμοποιούμενος για τη διόρθωση 
της ελαττωματικής όρασης (μυωπία, 
υπερμετρωπία, αστιγματισμός, πρεσβυωπία) 
για ημερήσια χρήση σε υγιή οφθαλμό.
Η περίοδος αντικατάστασης είναι το πολύ 1 
μήνας για το υλικό Vitafilcon A.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνον 
σε υγιή κερατοειδή, υγιή βλέφαρα και 
υγιή επιπεφυκότα. Οι αντενδείξεις είναι: 
• Ασθένειες, φλεγμονές και λοιμώξεις του 
ματιού. • Τροποποιημένη ευαισθησία του 
κερατοειδούς. • Ανεπαρκής ροή δακρύων. 
• Κακή ποιότητα του δακρυϊκού φιλμ. • 
Γενικές ασθένειες, στον βαθμό που αυτές 
σχετίζονται με εξασθενημένο ανοσοποιητικό 
σύστημα. • Ελαττώματα βλεφάρων ή 
κερατοειδούς: Χρήση των φακών επαφής 
μόνον σε συνεννόηση με τον ειδικό των 
φακών επαφής.
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ
Οι μαλακοί φακοί επαφής σας φυλάσσονται 
σε διάλυμα φυσιολογικού ορού με 
φωσφορικά άλατα και 0,005% Pluronic F 127.
ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ ΣΑΣ
• Φορέστε τα μόνο όταν είστε ξύπνιοι 
και αφαιρέστε τα από τα μάτια σας πριν 
πάτε για ύπνο. • Μην υπερβαίνετε τη 
συνιστώμενη περίοδο χρήσης ενός μήνα 
(30 ημέρες) και μη χρησιμοποιείτε φακούς 
επαφής με ληγμένη ημερομηνία λήξης. • 
Στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, πρέπει 
να αντικατασταθεί με νέο φακό επαφής. 
• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε φακούς επαφής 
από κατεστραμμένη αρχική συσκευασία ή 
από τυχαίο άνοιγμα. • Ο θεραπευτής των 
φακών επαφής θα σας πει πώς μπορείτε να 
αυξάνετε συνεχώς τον χρόνο φθοράς και 
ποιος είναι ο μέγιστος δυνατός ημερήσιος 
χρόνος φθοράς. • Εάν έχετε διαφορετικούς 
φακούς επαφής, βεβαιωθείτε ότι δεν τους 
μπερδεύετε. • Συνιστάται η αποθήκευση 
και η χρήση του προϊόντος σε θερμοκρασία 
δωματίου. Απορρίψτε τους φακούς επαφής 
στα υπόλοιπα απορρίμματα στο τέλος της 
συνιστώμενης περιόδου χρήσης. Η αρχική 
συσκευασία πρέπει να απορρίπτεται μαζί με 
τα οικιακά απορρίμματα ή μέσω του τοπικού 
συστήματος ανακύκλωσης.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ
• Ο χρήστης εκπαιδεύεται από τον ειδικό στο 
χειρισμό των φακών επαφής. • Διατηρήστε 
τα νύχια σας κοντά και όχι αιχμηρά για να 
αποφύγετε τον τραυματισμό του ματιού ή 
την καταστροφή του φακού. • Πλένετε καλά 
τα χέρια σας πριν φορέσετε και βγάλετε τους 
φακούς επαφής με ένα μη λιπαρό σαπούνι 
και ξεπλύνετε καλά πριν αγγίξετε το φακό. 
Οι φακοί επαφής μπορεί να λερωθούν ή να 
μολυνθούν μικροβιολογικά εάν δεν πλένετε 
σωστά τα χέρια σας. • Να χειρίζεστε τους 
φακούς μόνο σε καλά φωτισμένο, καθαρό 
περιβάλλον. • Η βλάβη του φακού επαφής 
δεν μπορεί να αποκλειστεί ακόμη και με 
σωστό χειρισμό. • Οι κατεστραμμένοι φακοί 
επαφής δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται. • 
Συνιστούμε τακτικό έλεγχο παρακολούθησης 
από επαγγελματία φακών επαφής 
τουλάχιστον κάθε έξι μήνες. • Εάν δεν είστε 
σίγουροι αν ο φακός επαφής σας βρίσκεται 
ακόμα στο μάτι σας, συμβουλευτείτε έναν 
ειδικό για φακούς επαφής για να αποφύγετε 
μολύνσεις κλπ. Εάν εμφανιστούν ενοχλήσεις 
ή παρενέργειες στα μάτια κατά τη διάρκεια 
της προβλεπόμενης χρήσης, αφαιρέστε 
αμέσως τους φακούς επαφής από το μάτι 
σας και συμβουλευτείτε τον επαγγελματία 
φακών επαφής. Αλλάζετε τους φακούς 
επαφής ή/και το προϊόν φροντίδας μόνο 
κατόπιν συνεννόησης με τον επαγγελματία 
σας που ασχολείται με τους φακούς επαφής.
ΕΙΔΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
• Βασικά δεν πρέπει καλλυντικά (π.χ. 
προϊόντα περιποίησης μαλλιών και 
δέρματος, eyeliner κ.λπ.) να εισέρχονται στα 
μάτια ή τους φακούς επαφής. • Κατά τον 
χειρισμό προσέξτε την μηχανική ευαισθησία 
των φακών επαφής. • Μη χρησιμοποιείτε 
κατεστραμμένους φακούς επαφής, καθώς 
μπορεί να τραυματίσουν ή να ερεθίσουν τα 
μάτια. • Με το τρίψιμο των ματιών μπορεί 
να αποκολληθούν οι φακοί επαφής. • Εάν 
έχετε απορίες σχετικά με τον χειρισμό, 
την περιποίηση και την ανοχή των φακών 
επαφής, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας. • 
Να τον επισκέπτεστε τακτικά, για να ελέγχετε 
τους φακούς επαφής σας (παρακολούθηση). 
• Εκτός από τους φακούς επαφής, 
συνιστάται να έχετε και γυαλιά με την 
τελευταία συνταγή. Αυτά πρέπει να τα έχετε 
πάντα πρόχειρα. • Οι μαλακοί φακοί επαφής 
δεν πρέπει να επαναχρησιμοποιούνται αφού 
στεγνώσουν.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ
• Πλύνετε πρώτα καλά τα χέρια σας, για να 
μη λερώσετε τους φακούς επαφής ή τους 
μολύνετε μικροβιολογικά. • Αφαιρέστε τον 
φακό επαφής από την θήκη του. • Πριν 
τον τοποθετήσετε, ξεπλύνετέ τον με ένα 

κατάλληλο διάλυμα που συνιστά ο ειδικός 
και ελέγξτε τον για τυχόν φθορές. • Για 
να τον φορέσετε, τοποθετήστε τον στην 
άκρη του δείκτη σας. • Δώστε προσοχή στο 
σχήμα: Η άκρη πρέπει να δείχνει ευθεία 
προς τα πάνω. Εάν έχει κλίση ελαφρώς 
προς τα έξω, πρέπει να τον αναστρέψετε 
και να τον ξεπλύνετε ξανά. • Με το άλλο 
χέρι ακουμπήστε στο μέτωπο και τραβήξτε 
ελαφρά προς τα πάνω το άνω βλέφαρο 
με τον δείκτη σας. Ταυτόχρονα το μεσαίο 
δάχτυλο του άλλου χεριού τραβάει το 
κάτω βλέφαρο ελαφρά προς τα κάτω. • Ο 
φακός επαφής μπορεί τώρα να τοποθετηθεί 
κεντρικά στον κερατοειδή του ματιού. (Είναι 
χρήσιμο να τοποθετήσετε πρώτα τον φακό 
στην περιοχή κάτω από τον κερατοειδή και 
στην συνέχεια να τον φέρετε προς τα πάνω. 
Για να αφαιρέσετε τυχόν φυσαλίδες αέρα 
που μπορεί να παγιδευτούν κάτω από τον 
φακό επαφής, ωθήστε τον απαλά με το 
κάτω βλέφαρο. / Εάν έχετε την αίσθηση ότι 
ο φακός επαφής ταιριάζει καλά, κλείστε τα 
μάτια σας αργά και ανοίξτε τα πάλι. / Εάν η 
μέθοδος που περιγράφεται παραπάνω δεν 
λειτουργεί σε εσάς, ζητήστε από τον γιατρό 
σας μία διαφορετική.) • Εάν η όρασή σας 
είναι θολή λόγω ανεστραμμένων φακών 
επαφής, αφαιρέστε τους και αναστρέψτε 
τους. • Ελέγξτε τους φακούς επαφής σας, 
εάν αισθανθείτε, όταν τους τοποθετείτε, 
κάποιο από τα συμπτώματα: Εάν δεν 
βλέπετε καλά λόγω εσφαλμένων φακών 
επαφής, αφαιρέστε τους και ελέγξτε τους. 
/ Εάν αισθάνεστε γρατσουνιές, αφαιρέστε 
τους φακούς επαφής και ελέγξτε τους για 
μόλυνση ή φθορά. / Εάν υπάρχει αίσθηση 
καύσης στο μάτι, αφαιρέστε τους φακούς 
επαφής και ξεπλύνετέ τους καλά.
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ
• Με το κεφάλι σας κεκλιμένο ελαφρώς 
προς τα εμπρός, κοιτάξτε λίγο προς τα πάνω 
σε έναν κρεμαστό καθρέφτη και τραβήξτε 
ελαφρά με το μεσαίο δάχτυλο του αριστερού 
ή του δεξιού σας χεριού το κάτω βλέφαρο 
προς τα κάτω. • Με τον δείκτη σας σύρετε 
τον φακό επαφής προς τα κάτω στην λευκή 
περιοχή του επιπεφυκότα του ματιού. • 
Εδώ μπορείτε εύκολα να τον διπλώσετε με 
τον αντίχειρα και τον δείκτη σας και να τον 
αφαιρέσετε από το μάτι σας. Η επαφή με τα 
νύχια πρέπει να αποφεύγεται. • Αν κοιτάζετε 
πάντα λίγο προς τα πάνω, είναι ιδιαίτερα 
εύκολο. • Για να αποφύγετε αναμίξεις, 
τοποθετείτε πάντα τους φακούς επαφής 
σας στην σωστή θήκη (δεξιά/αριστερά) 
του δοχείου αποθήκευσης, το οποίο έχετε 
καθαρίσει εκ των προτέρων καλά. • Εάν 
η μέθοδος αφαίρεσης που περιγράφεται 
παραπάνω δεν λειτουργεί σε εσάς, ζητήστε 
από τον γιατρό σας μία διαφορετική.
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΗ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ 
ΕΠΑΦΗΣ
• Ο ασφαλής χειρισμός των φακών επαφής 
απαιτεί συστηματική και ασφαλή φροντίδα, 
καθώς και φύλαξη σύμφωνα με τους 
προβλεπόμενους κανόνες υγιεινής. Για τη 
φροντίδα και τη φύλαξη, ο επαγγελματίας 
φακών επαφής θα σας προτείνει τα 
κατάλληλα προϊόντα φροντίδας για τους 
μαλακούς φακούς επαφής και τις θήκες 
φύλαξης. Η Wöhlk συνιστά: Wöhlk AquaSafe 
Plus (πολυλειτουργικό διάλυμα) / Wöhlk per-
oxide (σύστημα υπεροξειδίου ενός βήματος). 
- Καθαρίστε και απολυμάνετε τους φακούς 
επαφής σας μετά από κάθε χρήση σύμφωνα 
με τις σχετικές οδηγίες χρήσης του προϊόντος 
φροντίδας. • Ο περιέκτης αποθήκευσης 
πρέπει να καθαρίζεται μετά από κάθε χρήση 
και να αντικαθίσταται όταν ανοίγεται ένα 
νέο μπουκάλι προϊόντος περιποίησης. 
• Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του 
κατασκευαστή του προϊόντος φροντίδας για 
πληροφορίες σχετικά με τη χρήση και τον 
καθαρισμό του δοχείου αποθήκευσης και 
τη χρήση του προϊόντος φροντίδας. • Μη 
χρησιμοποιείτε μη αποστειρωμένο νερό 
(π.χ. νερό της βρύσης) για τον καθαρισμό της 
θήκης αποθήκευσης και των φακών επαφής. 
Σε αντίθετη περίπτωση αυξάνεται ο κίνδυνος 
σοβαρής μικροβιακής λοίμωξης. • Εάν οι 
φακοί επαφής δεν έχουν φορεθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα ή/και έχει ξεπεραστεί ο 
μέγιστος χρόνος αποθήκευσης στη θήκη 
φύλαξης, πρέπει να καθαριστούν και να 
απολυμανθούν ξανά πριν από τη χρήση 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του σχετικού 
προϊόντος φροντίδας.
ΑΛΛΗΛΕΠΙΔΡΑΣΕΙΣ ΜΕ ΑΛΛΑ ΜΕΣΑ
Για να αποφύγετε ανεπιθύμητες 
αλληλεπιδράσεις μεταξύ των φακών 
επαφής και του προϊόντος περιποίησης, 
χρησιμοποιείτε τα προϊόντα περιποίησης 
που συνιστά η Wöhlk σύμφωνα με τις 
οδηγίες χρήσης του προϊόντος περιποίησης. 
• Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται προϊόντα φροντίδας 
για άκαμπτους (σκληρούς) φακούς 
επαφής. • Ενημερώστε τον επαγγελματία 
των φακών επαφής σας για τα φάρμακα 
και τα συμπληρώματα διατροφής που 
χρησιμοποιείτε. • Στην περίπτωση 
οφθαλμικών σταγόνων και φαρμάκων, 
πρέπει να τηρούνται οι αντίστοιχες οδηγίες 
που αναγράφονται στο ένθετο συσκευασίας 
των εν λόγω σκευασμάτων. • Η συμβατότητα 
των φακών επαφής μπορεί να επηρεαστεί 
από περιβαλλοντικές επιδράσεις ή από 
την κατάσταση της υγείας του χρήστη. Οι 
επιρροές περιλαμβάνουν, για παράδειγμα: 
Επιθετικοί ατμοί, αέρια, καπνός τσιγάρου, 
αιθέρια έλαια ή ερεθιστικά αέρια / αλλαγές 
στο δακρυϊκό φιλμ λόγω π.χ. ασθένειας, 
εγκυμοσύνης, τοκετού, φαρμακευτικής 
αγωγής, συμπληρωμάτων διατροφής, 
γενικής φυσικής κατάστασης ή/και 
οφθαλμικών παθήσεων / κλιματολογικές 
συνθήκες στο περιβάλλον διαβίωσης και 
εργασίας. • Εάν χημικές ή επικίνδυνες ουσίες 
έρθουν σε επαφή με τα μάτια σας, ξεπλύνετε 
πρώτα με νερό της βρύσης και στη συνέχεια 
αφαιρέστε τους φακούς επαφής, εάν είναι 
δυνατόν. Συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
οφθαλμίατρο.
ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ 
ΧΡΗΣΗ
Ακόμη και με σωστή χρήση των φακών 
επαφής, μπορεί να εμφανιστεί δυσφορία 
στα μάτια, η οποία μπορεί να εκδηλωθεί με 
ένα ή περισσότερα σημεία ή συμπτώματα 
που αναφέρονται: • Κάψιμο ή φαγούρα στα 
μάτια • Υπερβολική ροή δακρύων • Σοβαρό 
κοκκίνισμα • Επιδείνωση της όρασης • 
Αλλεργικές αντιδράσεις. Εάν αγνοηθούν, τα 
συμπτώματα αυτά μπορεί να οδηγήσουν σε 
σοβαρές επιπλοκές, όπως για παράδειγμα: 
Οίδημα του κερατοειδούς, έλκος του 
κερατοειδούς, διήθηση του κερατοειδούς / 
Διάβρωση του επιθηλίου του κερατοειδούς, 
κερατίτιδα (συμπεριλαμβανομένης της 
μολυσματικής κερατίτιδας) / Επιπεφυκίτιδα 

/ Πιθανώς επιταχυνόμενη μείωση των 
ενδοθηλιακών κυττάρων / Πιθανότητα 
αλλαγής του σχήματος του κερατοειδούς.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Χρησιμοποιείτε μόνον τους δικούς σας 
φακούς επαφής, καθώς η χρήση φακών 
επαφής τρίτων μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα, όπως ερεθισμό ή μόλυνση των 
ματιών. • Αποφύγετε την επαφή των φακών 
επαφής με μολυσμένο νερό, όπως σε πισίνες 
ή λίμνες, νερό βρύσης, αποσταγμένο νερό 
ή σάλιο. Διαφορετικά, η χρήση τους μπορεί 
να οδηγήσει σε μικροβιακές λοιμώξεις (π.χ. 
προσβολή από ακανθαμοιβάδα κατά το 
κολύμπι και την κατάδυση) ή σε αλλαγές στο 
σχήμα των φακών επαφής λόγω χλωρίου 
ή/και άλατος. • Ορισμένα φάρμακα ή 
συμπληρώματα διατροφής μπορεί σε 
μεμονωμένες περιπτώσεις να προκαλέσουν 
αποχρωματισμό των φακών επαφής, 
αλλαγές στο σχήμα ή/και ερεθισμό των 
ματιών. • Η παράταση του χρόνου χρήσης 
και η χρήση των φακών επαφής κατά την 
διάρκεια του ύπνου μπορεί να οδηγήσει σε 
νεοαγγείωση και υπερβολικό πρήξιμο του 
κερατοειδούς.
Αναφέρετε σοβαρά περιστατικά σε σχέση με το 
προϊόν μας στην wöhlk Contactlinsen GmbH και 
στην αρμόδια αρχή της χώρας σας.

ΣΥΜΒΟΛΑ	 EL
 = Κατασκευαστής /   = Ημερομηνία 

κατασκευής (έτος-μήνας-ημέρα) /   = 
Ιατροτεχνολογικό προϊόν /   = Αριθμός 
παρτίδας /   = μπορεί να χρησιμοποιηθεί έως 
(Έτος-Μήνας-Ημέρα) /   = Θερμική 
αποστείρωση /   = Απλό αποστειρωμένο 
σύστημα φραγμού /   = Προσοχή /   = 
Οδηγίες χρήσης /   = Πολλαπλή εφαρμογή 
για έναν ασθενή. Διάστημα αντικατάστασης 
(Αριθμός μηνών) βλέπε τμήμα Περίοδος 
ανταλλαγής /   = να φυλάσσεται σε μέρος 
στεγνό  /   = Να μη χρησιμοποιείται εάν 
η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά /   
= Ελβετός εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
/   = Μοναδική αναγνώριση συσκευής 
(μοναδικό αναγνωριστικό προϊόντος) 

KÄYTTÖOHJE	 FI
YLEISET TIEDOT FI
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä tietoja, jo-
ten lue se huolellisesti läpi ja pidä se tallessa. 
Piilolinssit ovat lääkinnällisiä laitteita, jotka on 
sovitettava pätevän silmälääkärin, johtavan 
optikon tai optometristin johdolla.
KÄYTTÖTARKOITUS / VAIHTOVÄLI
Uudelleenkäytettävät hydrogeelipiilolinssit 
näönkorjaukseen (likinäköisyys, kaukonäköi-
syys, hajataitteisuus, ikänäkö), päivittäiseen 
käyttöön terveissä silmissä.
Vaihtoväli enintään 1 kuukausi, Vitafilcon A 
-materiaalia.
KONTRAINDIKAATIOT/VASTA-AIHEET
Tuotetta saa käyttää vain, kun sarveiskalvo, 
silmäluomi ja sidekalvo ovat terveet. 
Kontraindikaatioita ovat seuraavat: • 
Silmän sairaudet, tulehdukset ja infektiot • 
Muuttunut sarveiskalvon herkkyys • Puut-
teellinen kyynelvuoto • Kyynelkalvon huono 
laatu • Yleiset sairaudet, jos nämä liittyvät 
heikentyneeseen immuunijärjestelmään. 
• Silmäluomen tai sarveiskalvon vauriot: 
Piilolinssien käyttö vain sovittaessa siitä 
piilolinssien sovittajan kanssa.
SISÄLTÖ
Pehmeitä piilolinssejä säilytetään fosfaatilla 
puskuroidussa keittosuolaliuoksessa, jonka 
Pluronic F 127 -pitoisuus on 0,005 %.
PIILOLINSSIEN KÄYTTÖ
• Käytä näitä piilolinssejä vain valveilla 
ollessasi ja poista ne silmistä ennen nukku-
maanmenoa. • Älä ylitä suositeltua yhden 
kuukauden (30 päivän) käyttöaikaa äläkä 
käytä piilolinssejä niiden viimeisen käyttö-
päivän jälkeen. • Käyttöajan umpeuduttua 
nämä piilolinssit on vaihdettava uusiin. 
• Älä koskaan käytä piilolinssejä, joiden 
alkuperäispakkaus on vaurioitunut tai avattu 
vahingossa. • Piilolinssien sovittaja kertoo, 
miten voit pidentää päivittäistä käyttöaikaa 
asteittain ja mikä on piilolinssien mahdollinen 
päivittäinen maksimikäyttöaika. • Jos piilo-
linssit ovat erilaiset, varo, etteivät ne vaihdu 
vahingossa. • Tuotetta on suositeltavaa 
säilyttää ja käyttää huoneenlämmössä. Hävitä 
piilolinssit suositellun käyttöajan lopussa se-
kajätteenä. Alkuperäispakkaus on hävitettävä 
kotitalousjätteenä tai vietävä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.
PIILOLINSSIEN KÄSITTELYOHJEET
• Piilolinssiasiantuntija opettaa piilolinssien 
käsittelyn käyttäjälle. • Pidä sormenkyntesi 
lyhyinä ja huolehdi, etteivät ne ole teräväreu-
naiset, jotta silmä tai piilolinssi ei vaurioidu. 
• Pese kädet huolellisesti ennen piilolinssien 
asettamista ja poistamista ei-kosteuttavalla 
saippualla ja huuhdo ne huolellisesti ennen 
piilolinssiin koskemista. Piilolinssit saattavat 
likaantua tai kontaminoitua mikrobiologisesti, 
jos et pese käsiä asianmukaisesti. • Käsittele 
piilolinssejä vain hyvin valaistussa, puhtaassa 
ympäristössä. • Piilolinssit saattavat vau-
rioitua, vaikka niitä käsiteltäisiin oikein. • 
Vaurioituneita piilolinssejä ei saa käyttää. • 
Suosittelemme säännöllistä jälkitarkastusta 
piilolinssiasiantuntijalla vähintään kuuden 
kuukauden välein. • Jos olet epävarma siitä, 
onko piilolinssi vielä silmässä, ota yhteyttä 
piilolinssiasiantuntijaan mm. tulehdusten 
välttämiseksi. Jos suunnitellussa käytössä 
esiintyy silmävaivoja tai sivuvaikutuksia, 
poista piilolinssit heti silmistä ja ota yhteyttä 
piilolinssiasiantuntijaan. Vaihda piilolinssejä 
ja/tai hoitonestettä vain sovittuasi asiasta 
piilolinssiasiantuntijan kanssa.
ERITYISOHJEET
• Silmiin tai piilolinsseihin ei saa päästä 
kosmetiikkaa (esim. hiusten- tai ihon-
hoitotuotteita, silmänrajausväriä). • Ota 
käsittelyssä huomioon, että piilolinssit ovat 
herkät vaurioitumaan. • Älä käytä vaurioitu-
neita piilolinssejä, sillä ne voivat vaurioittaa 
tai ärsyttää silmiä. • Jos silmiä hierotaan, 
piilolinssit saattavat siirtyä paikoiltaan. • Jos 
sinulla on kysyttävää piilolinssien käsittelystä, 
hoidosta ja sopivuudesta, puhu asiasta piilo-
linssien sovittajan kanssa. • Käy sovittajalla 
säännöllisesti tarkistuttamassa piilolinssit 
(kontrollikäynnit). • On suositeltavaa, että 
omistat piilolinssien lisäksi sopivat silmälasit 
taittovirheiden korjaamiseen. Niiden pitäisi 
olla aina ulottuvillasi. • Pehmeitä piilolins-
sejä ei saa käyttää uudelleen, jos ne ovat 
kuivuneet.

PIILOLINSSIEN ASETTAMINEN SILMIIN
• Pese ensin kädet huolellisesti, jotta piilo-
linssit eivät likaannu tai kontaminoidu mikro-
biologisesti. • Ota piilolinssi pois rasiastaan. 
• Ennen kuin asetat sen silmään, huuhtele 
se sopivalla, piilolinssien sovittajan suosit-
telemalla nesteellä ja tarkista, ettei siinä ole 
vaurioita. • Ota piilolinssi etusormesi päähän. 
• Katso sen muotoa: reunan on osoitettava 
suoraan ylöspäin. Jos se taipuu hieman 
ulospäin, pehmeä piilolinssi on käännettävä 
toisinpäin ja huuhdeltava uudelleen. • Tartu 
toisella kädellä otsasta ja vedä yläluomea 
etusormella kevyesti ylöspäin. Toisen käden 
keskisormi vetää samalla alaluomea kevyesti 
alaspäin. • Piilolinssin voi nyt asettaa silmän 
sarveiskalvon keskelle. (» Linssin voi asettaa 
ensin sarveiskalvon alapuoliselle alueelle ja 
nostaa siitä ylöspäin. Piilolinssin alle voi jäädä 
ilmakuplia, jotka voit poistaa työntämällä 
kevyesti alaluomella. / Kun piilolinssi tuntuu 
istuvan hyvin, sulje silmä hitaasti ja avaa se 
uudelleen. / Jos edellä kuvattu menetelmä ei 
toimi kohdallasi, kysy piilolinssien sovittajalta 
toista menetelmää. «) • Jos näkö on epätark-
ka väärinpäin olevien piilolinssien vuoksi, ota 
ne pois ja käännä ne toisinpäin. • Tarkista 
piilolinssit, jos huomaat jonkin seuraavista oi-
reista ne asetettaessa: Jos näkö on epätarkka 
vahingossa vaihtuneiden piilolinssien vuoksi, 
ota ne pois ja tarkista ne. / Jos piilolinssit 
tuntuvat raapivan, ota ne pois ja tarkista, 
onko niissä epäpuhtauksia tai vaurioita. / Jos 
tunnet kirvelyä silmässä, ota piilolinssit pois 
ja huuhtele ne huolellisesti.
PIILOLINSSIEN POISTAMINEN SILMISTÄ
• Taivuta päätä kevyesti eteenpäin, katso 
hieman ylöspäin riippuvaan peiliin ja vedä 
vasemman tai oikean käden keskisormella 
alaluomea kevyesti alaspäin. • Siirrä etu-
sormella piilolinssiä hieman alaspäin silmän 
valkoiselle sidekalvon alueelle. • Voit taittaa 
piilolinssiä kevyesti peukalolla ja etusormella, 
ja ottaa sen pois silmästä. Varo kosketusta 
sormenkynsiin. • Kun katsot samalla koko 
ajan hieman ylöspäin, saat piilolinssin pois 
erityisen helposti. • Jotta piilolinssit eivät va-
hingossa vaihdu, aseta ne aina säilytysrasian 
oikeaan kammioon (oikean-/vasemmanpuo-
leinen), jonka olet puhdistanut etukäteen 
huolellisesti. • Jos edellä kuvattu poistotapa 
ei toimi kohdallasi, kysy piilolinssien sovitta-
jalta toista menetelmää.
PIILOLINSSIEN HOITO JA SÄILYTYS
• Piilolinssien turvallinen käsittely edellyttää 
järjestelmällistä ja turvallista hoitoa sekä 
hygieenistä säilytystä. Piilolinssiasian-
tuntija ehdottaa soveltuvaa pehmeiden 
piilolinssien hoitonestettä hoitoa ja säilytystä 
varten. Wöhlk suosittelee seuraavia: Wöhlk 
AquaSafe Plus (monitoimineste) / Wöhlk 
Peroxid (yksivaiheinen peroksidijärjestelmä). 
• Puhdista ja desinfioi piilolinssit jokaisen kä-
yttökerran jälkeen hoitonesteen käyttöohjeen 
mukaisesti. • Säilytysrasia on puhdistettava 
jokaisen käyttökerran jälkeen ja vaihdettava 
uuteen uusi hoitonestepullo avattaessa. • 
Säilytysrasian käyttö- ja puhdistusohjeita sekä 
hoitonesteen käyttöohjeita on hoitonesteen 
valmistajan käyttöohjeessa. • Älä käytä 
säilytysrasian ja piilolinssien puhdistukseen 
epästeriiliä vettä (esim. vesijohtovettä). Muu-
toin vakavan mikrobi-infektion riski kasvaa. 
• Jos piilolinssejä ei ole käytetty pitkään 
aikaan ja/tai jos säilytysrasiassa säilyttämisen 
maksimiaika on ylittynyt, ne on puhdistettava 
ja desinfioitava uudelleen hoitonesteen 
käyttöohjeen mukaisesti.
YHTEISVAIKUTUKSET MUIDEN AINEIDEN 
KANSSA
Jotta piilolinssien epätoivotut yhteisvai-
kutukset hoitonesteen kanssa vältetään, 
käytä Wöhlkin suosittelemaa hoitonestettä 
hoitonesteen käyttöohjeen mukaisesti. • 
Muotonsa säilyttävien (kovien) piilolinssien 
hoitonestettä ei saa missään tapauksessa 
käyttää näiden piilolinssien kanssa. • Kerro 
piilolinssiasiantuntijalle, mitä lääkkeitä ja 
ravintolisiä käytät. • Jos käytät silmätippoja 
tai lääkkeitä, näiden valmisteiden pakkausse-
losteissa annettuja ohjeita on noudatettava. 
• Ympäristöstä johtuvat vaikutukset tai 
käyttäjän terveydellinen tila voivat vaikuttaa 
piilolinssien sopivuuteen. Esimerkkejä näistä 
vaikutuksista: voimakkaat höyryt, kaasut, 
tupakansavu, eteeriset öljyt tai ärsyttävät 
kaasut / kyynelkalvon muuttuminen esim. 
sairauksien, raskauden, synnytyksen, 
lääkkeiden, ravintolisien, yleisen ruumiillisen 
kunnon ja/tai silmäsairauksien vuoksi / asuin- 
ja työskentely-ympäristön ilmastotekijät. • 
Jos kemikaaleja tai vaarallisia aineita joutuu 
silmiin, huuhdo ensin vesijohtovedellä ja 
poista sitten piilolinssit, jos se on mahdollista. 
Ota välittömästi yhteyttä silmälääkäriin.
SIVUVAIKUTUKSET KÄYTTÖTARKOITUKSEN 
MUKAISESSA KÄYTÖSSÄ
Myös piilolinssien asianmukaisessa käytössä 
voi esiintyä silmävaivoja, jotka voi huomata 
yhdestä tai useammasta merkistä tai oirees-
ta: • silmien kirvely tai kutina • liiallinen 
kyynelvuoto • voimakkaampi punoitus • 
näön heikentyminen • allergiset reaktiot. 
Jos ohjeita ei noudateta, nämä oireet voivat 
johtaa vakaviin komplikaatioihin, kuten seu-
raaviin: sarveiskalvon turvotus, sarveiskalvon 
haavauma, sarveiskalvon infiltraatti / sarveis-
kalvon epiteelin eroosio, keratiitti (mukaan 
lukien tarttuva keratiitti) / sidekalvontulehdus 
/ mahdollisesti endoteelisolujen nopeampi 
väheneminen / sarveiskalvon muodon 
muuttumisen mahdollisuus.
VAROITUS
• Käytä vain omia piilolinssejäsi, sillä muiden 
piilolinssien käyttö saattaa aiheuttaa ongel-
mia, kuten silmän ärsytystä tai infektion. • 
Älä päästä piilolinssejä kosketuksiin kontami-
noituneen veden kanssa, kuten uimahallien 
tai järvien veden, vesijohtoveden, tislatun 
veden tai syljen kanssa. Muutoin piilolinssien 
käytöstä voi seurata mikrobi-infektioita (esim. 
akantameban aiheuttama infektio uidessa ja 
sukeltaessa) tai piilolinssin muodon muut-
tuminen kloori-/suolaveden vuoksi. • Jotkin 
lääkkeet tai ravintolisät saattavat aiheuttaa 
yksittäistapauksissa piilolinssien värinmuutok-
sia, muodonmuutoksia ja/tai silmä-ärsytystä. 
• Päivittäisen käyttöajan pidentäminen sekä 
piilolinssien käyttäminen nukkuessa saattavat 
johtaa uudissuonittumiseen ja sarveiskalvon 
liialliseen turpoamiseen.
Ilmoita tuotteeseen liittyvistä vakavista 
vaaratilanteista Wöhlk Contactlinsen GmbH: 
lle ja maasi toimivaltaiselle viranomaiselle.

SYMBOLIT	 FI
 = Valmistaja /   = Valmistuspäivä 

(vuosi-kuukausi-päivä) /   = Lääkinnällinen 
laite /   = Eränumero /   = Viimeinen 
käyttöpäivä (vuosi-kuukausi-päivä) /   

= Lämpösteriloitu /   = Yksinkertainen 
steriili sulkujärjestelmä /   = Huomio /   
= Katso käyttöohjeet /   = Potilaskohtainen 
– voidaan käyttää useita kertoja; vaihtoväli 
(kuukausien määrä); katso kappale Vaihtoväli 
/   = Säilytä kuivassa /   = Älä käytä, jos 
pakkaus on vaurioitunut /   = Valtuutettu 
edustaja Sveitsissä /   = Unique Device 
Identification (yksilöllinen laitetunniste)

HE                  הוראות שימוש

מידע כללי
 הוראות שימוש אלה מכילות מידע חיוני למשתמש.

 אנא לקרוא את ההוראות במלואן ולשמור אותן
 למקרה הצורך.עדשות מגע הינן מוצר רפואי ויש

 להתאימן ע"י רופא עיניים או אופטומטריט
מורשה.

ייעוד השימוש / זמן החלפה
 עדשות הידרוג'ל לשימוש חוזר לתיקון בעיות ראייה

 )קוצר ראייה, רוחק ראייה, אסטיגמציה )צילינדר(, זוקן
ראייה(, לשימוש יומי על עיניים בריאות.

.Vitafilcon A זמן ההחלפה הינו חודש אחד לחומר 
התוויות נגד

 יש להרכיב את העדשות אך ורק על קרנית ולחמית
:בריאות ועפעפיים בריאים. התוויות נגד הינן

 מחלות דלקתיות וזיהומים בעיניים • שינויים •
 בתחושה בקרנית • זרימת דמעות לקויה • איכות

 לקויה של שכבת נוזל הדמעות על הקרנית • מחלות
 כלליות של הגוף במידה ואלה משפיעות על יכולת

 ההגנה של הגוף • פגמים בעפעפיים או בקרנית:
 שימוש בעדשות מגע רק לאחר התייעצות עם רופא

 או אופטומיטריסט מורשה להתאמת
עדשות מגע.

תוכן
 עדשות מגע אלו מאוחסנות בתמיסת סליין עם

(phosphate buffered saline) בופר פוספט
.Pluronic F 127 %0.005 עם  

שימוש בעדשות המגע
 יש להשתמש בעדשות המגע רק כאשר ערים ולהסירן
 מהעיניים לפני השינה. • אין לחרוג מתקופת השימוש

 המומלצת של חודש אחד )30 יום( ואין להשתמש
 בעדשות מגע שפג תוקפן. • יש להחליף את העדשות
 בעדשות מגע חדשות בתום תקופת השימוש. • אסור

 להשתמש בעדשות מגע שבאו מאריזה מקורית
 שניזוקה או אחת שנפתחה בטעות. • בעל המקצוע

 להתאמת עדשות המגע שלכם יספק לכם מידע כיצד
 תוכלו להאריך את משך השימוש בעדשות באופן

 הדרגתי ומה הוא זמן השימוש היומי המקסימלי. •
 במידה והינכם משתמשים בעדשות שונות לכל עין,

 יש לשים לב שאינכם מתבלבלים ביניהן. • מומלץ
 לאחסן את העדשות ולהשתמש בהן בטמפרטורת
 החדר. ניתן להשליך את העדשות לאחר השימוש

 עם האשפה הביתית הרגילה. יש למחזר את האריזה
 המקורית יחד עם האשפה או בעזרת מערך המיחזור

המקומי.

הוראות לגבי טיפול בעדשות
 בעל המקצוע להתאמת העדשות יסביר למשתמש
 כיצד לטפל בעדשות ולהשתמש בהן. • יש לשמור

 על הציפורניים קצרות ולוודא שאינן חדות על מנת
 למנוע פציעות של העיניים או נזק לעדשות. • יש
 לשטוף את הידיים היטב עם סבון לא שומני לפני

 ששמים או מסירים את העדשות מגע ולשטוף את
 הסבון היטב מהידיים לפני שנוגעים בעדשות. ידיים

 שלא נרחצו כראוי עלולות ללכלך את העדשות או
 לגרום לזיהום מיקרוביאלי של העדשות. • יש לטפל

 בעדשות רק באזור נקי ומואר היטב. • לא ניתן לפסול
 את האפשרות של נזק לעדשות גם אם טופלו כראוי. •
 אין להשתמש בעדשות ניזוקות. • אנו ממליצים לבצע

 בדיקות אצל בעל מקצוע להתאמת עדשות מגע
 באופן סדיר, לפחות כל חצי שנה. • במידה ואינכם

 בטוחים אם עדשות המגע עדיין נמצאות על העיניים
 שלכם, יש להתייעץ עם בעל מקצוע להתאמת עדשות

 מגע על מנת למנוע זיהום וכדומה. במידה והינכם
 חווים בעיות בעיניים או תופעות לוואי בזמן שימוש

 נכון בעדשות, הסירו מיד את העדשות מהעיניים
 והתייעצו עם בעל מקצוע להתאמת עדשות מגע. יש
 להחליף עדשות מגע או חומרי טיפול רק עם באישור

של בעל מקצוע להתאמת עדשות מגע.

הנחיות נוספות
• אסור למוצרי קוסמטיקה )מוצרי טיפוח שיער

 ותמרוקי עור, אייליינר( לבוא במגע עם העיניים או
 העדשות מגע. • יש להתחשב ברגישות המכנית של

 העדשות מגע בזמן השימוש או טיפול. • אין להשתמש
 בעדשות ניזוקות מכיוון שאלו עלולות לגרום לנזק
 או לגירוי בעין. • שפשוף העין עלול לגרום לעדשות

 לזוז ממקומן. • במקרה וישנן שאלות בנוגע לטיפול
 או שימוש בעדשות או בנוגע לתאימות העדשות,

 אנא פנו לרופא או אופטומטריסט אשר התאים את
 העדשות. • בקרו את הרופא או האופטומטריסט

 באופן קבוע על מנת ביצוע מעקב אחר התאימות. •
 מומלץ להחזיק גם בזוג משקפיים עם ערכי דיופטר

 עדכניים בנוסף לעדשות מגע ולשמור על המשקפיים
 בהישג יד למקרה הצורך. • אין להשתמש בעדשות

 מגע רכות לאחר שאלה
התייבשו.

הרכבת עדשות המגע
• יש להתחיל בשטיפה יסודית של הידיים על מנת
 לשמור על העדשות מלכלוך או זיהום מיקרובי. •
 הסרו את העדשה מהאריזה. • לפני ההרכבה, יש
 לנקות את העדשה בתמיסה מתאימה שהומלצה

 למטרה זאת ע"י הרופא או אופטימטריסט ולבדוק
 שהעדשה אינה ניזוקה. • להרכבת העדשה, הניחו את

 העדשה של קצה האצבע המורה. • שימו לב לצורת
 העדשה: על השוליים להצביע ישירות למעלה. במידה

 ושולי העדשה מצביעים החוצה, יש להפוך אותם
 ואז לנקות בשנית. • בעזרת היד השניה, יש להרים

 בעדינות את העפעף העליון מכיוון המצח עם האצבע
 המורה מעט כלפי מעלה. עם האצבע האמה של

 היד השניה )היד עם העדשה( יש למשוך את העפעף
 התחתון כלפי מטה. • עכשיו ניתן להניח את העדשה

 במרכז על הקרנית. )» במקרה ומתקשים מומלץ
 קודם להניח את העדשה באיזור מתחת לקרנית עם

 האצבע המורה ואז להזיזה למעלה. על מנת להיפטר
 מבועות אוויר שעלולות להילכד מתחת לעדשה,

 יש "לדחוף" אותה בעדינות על העפעף התחתון./
 כשאתם מקבלים את התחושה שהעדשה יושבת טוב,
 עצמו את העין לאט ופתחו אותה שוב./ במידה ואופן
 פעולה זה אינו מצליח במקרה שלכם, אנא פנו לרופא

 או אופטומטריסט ובקשו ממנו להציע דרך חלופית
 להרכיב את העדשות מגע. «( • במידה וראייתכם
 מטושטשת כתוצאה מעדשות הפוכות, הסירו את

 העדשה והפכו אותה. • אנא מסרו את העדשה
 לבדיקה במקרה ואתם נתקלים באחד מהתסמינים

 הבאים לאחר הרכבת העדשות: במקרה ואתם חווים
 ראיה מטושטשת עקב בלבול בין העדשות, הסירו את
 העדשות ומסרו אותן לבדיקה / במקרה של תחושת

 גירוד, הסירו את העדשות ומסרו אותן לבדיקת
 זיהומים או נזק / במקרה של תחושה שורפת בעין, יש

להסיר את העדשות ולשטוף אותן באופן יסודי.

הסרת העדשות מגע
• כאשר אתם מטים את ראשכם מטה מעט, הביטו

 מעלה לכיוון מראה ובעזרת יד שמאל או ימין, משכו
 את העפעף התחתון כלפי מטה. בעזרת האצבע

 המורה, הזיזו את העדשה מעט כלפי מטה לאיזור
 הקרנית הלבן של העין. • עכשיו ניתן לאחוז בעדשה

 ולקפל אותה מעט בין האצבע המורה והאגודל
 ולהסירה מהעין. יש להמנע ממגע עם הציפורניים.

 • להשאיר את המבט מכוון כלפי מעלה מקל את
 התהליך באופן משמעותי. • על מנת למנוע בלבול בין
 העדשות, וודאו שהינכם מניחים אותם בתא המיועד

 להן )ימין/שמאל( במחסנית, אשר יש לנקות לפני. •
 במידה ואופן פעולה זה אינו מצליח במקרה שלכם,

 אנא פנו לרופא או אופטומטריסט ובקשו ממנו להציע
דרך חלופית.

שמירה ואחסון של העדשות
 על מנת לוודא שהשימוש בעדשות יהיה בטוח, יש

 לטפל בעדשות ולשמר אותן באופן שיטתי ולאחסן
 אותן באופן היגייני. בעל המקצוע להתאמת

 עדשות מגע יציע לכם מוצרי טיפול ומכלי אחסון
 ממליצים את Wöhlk .מתאימים לעדשות מגע רכות
 תמיסה) Wöhlk AquaSafe Plus :המוצרים הבאים
 מערכת מי חמצן) Wöhlk Peroxid / (רב-תכליתית
 חד-שלבית(. • יש לנקות ולחטא את העדשות לאחר
 כל שימוש לפי הוראות השימוש של החומרים בהם

 נעשה שימוש. • יש לנקות את מכל האחסון לאחר כל
 שימוש ולהחליפו לאחר פתיחת בקבוק חומר טיפול
 חדש. • מידע על שימוש נכון וניקוי של מכל האחסון
 ושימוש נכון בחומרי הטיפול ניתן בהוראות השימוש

 של היצרן של חומרי הטיפול. • אין להשתמש במים
 שאינם סטריליים )למשל מי ברז( לניקוי מכל האחסון

 או עדשות המגע. אי-ציות להוראה זאת מעלה את
 הסיכון לזיהום מיקרוביאלי. • אם לא נעשה שימוש

 בעדשות לזמן רב ו/או אם חרגתם מתקופת האחסון
 המקסימלית, יש לנקות ולחטא את העדשות על פי

הוראות השימוש של יצרן חומרי הטיפוך לפני השימוש.

השפעות הדדיות עם חומרים אחרים
 על מנת למנוע השפעות לא רצויות של חומרי הטיפול,

 על Wöhlk יש להשתמש בחומרים המומלצים ע"י
 פי הוראות השימוש של החומרים. • אין להשתמש

 בחומרי טיפול המיועדים לעדשות קשות. • יש ליידע
 את בעל המקצוע להתאמת עדשות מגע אילו תרופות
 הינכם נוטלים ובאילו תוספי מזון הינכם משתמשים. •
 במידה והינכם משתמשים בטיפות עיניים או תרופות,

 יש לציית להוראות ולהישמע למידע בעלון המידע
 המצורף בחבילת התרופה/טיפות. • גורמים סביבתיים
 שונים ומצבו הבריאותי של השתמש עלולים להשפיע

 על היכולת להשתמש בעדשות מגע. דוגמאות
 לגורמים סביבתיים: אדים של חומרים אגרסיביים,
 גזים, עשן סיגריות, שמנים אתריים, גזים הגורמים
 לגירויי או שינויים בשכבת הדמעות עקב, לדוגמה,

 מחלה, הריון, לידה, תרופה, תוספי מזון, מצב בריאותי
 כללי ו/או בעיות בעיניים, תנאים קלימטיים במקום

 המגורים/עבודה. • במידה והעיניים באות במגע
 עם חומרים כימיים או מסוכנים, יש קודם לשטוף
 את העיניים עם מי ברז ואז, אם אפשר, להסיר את

 העדשות מגע. יש
לפנות לעזרה מרופא עיניים בהקדם האפשרי.

 תופעות לוואי אפשריות גם במקרה של שימוש
נכון

 תופעות לוואי בעיניים עלולות להתרחש גם במקרה
 של שימוש נכון בעדשות מגע. תופעות אלה יכולות

 להיות אחד או יותר מהתסמינים הבאים: תחושה
 של צריבה או גירוי בעין • ייצור דמעות עודף • עיניים

 אדומות • ראיה לקויה • תגובות אלרגיות. תסמינים
 אלה עלולים להוביל לסיבוכים עם השלכות חמורות

 אם אינם מקבלים טיפול, למשל: שטף דם בקרנית,
 כיב של הקרנית, אינפלטרציה של גבולות הקרנית /
 שחיקה של תאי אפיטל בקרנית, דלקת קרנית העין

 )קרטיטיס, כולל קרטיטיס זיהומית( / דלקת הלחמית
 )קוניונקטיביטיס( / ייתכן גם שחיקה של תאי
אנדותל / אפשרות של שינוי בצורת הקרנית.

אזהרה
• השתמשו אך ורק בעדשות מגע שלכם, מכיוון
 ששימוש בעדשות מגע של אנשים אחרים עלול

 לגרום לבעיות, כגון גירוי או זיהום בעין. • יש למנוע
 מהעדשות לבוא במגע עם מים מזוהמים, כמו למשל
 מים בבריכת שחיה או אגמים, מי ברז, מים מזוקקים
 או רוק. אחרת השימוש בעדשות עלול לגרום לזיהום

 מיקרוביוטי )למשל זיהום הקרנית על ידי אקנטאמבה
 לאחר שיחה או צלילה( או שינויים בצורת העדשה

 כתוצאה מחשיפה לכלור או מים מלוחים. • ישנן
 תרופות מסויימות ותוספי מזון מסויימים העלולים
 לגרום לשינויים בצבע או הצורה של העדשות מגע

 או לגירוי בעין בתנאים מסויימים. • הארכת זמן
 השימוש בעדשות מעבר לפרק הזמן המומלץ כמו

 השארת העדשות על העין בזמן השינה עלולים לגרום
 לנאווסקטלריזציה
או בצקות בקרנית.

 במידה והינכם חווים מקרים של בעיות רציניות
wöhlk  הקשורות למוצר, יש ליידע את החברה

GmbH Contactlinsen ואת הרשויות המתאימות 
במדינה בה אתם חיים.

HE              סמלים
 = יצרן

  = תאריך יצור )שנה-חודש-יום)
 = מוצר רפואי

 = מספר אצווה
 = ניתן לשימוש עד )שנה-חודש-יום)

 = חיטוי בחום
  = מערכת חיטוי פשוטה

 = שימו לב
 = הוראות שימוש

 לשימוש חוזר ע"י אותו משתמש; זמן להחלפה
 = ראה סעיף "זמן החלפה ;(מספר חודשים)

 = לשמור במקום יבש

 = אין להשתמש אם האריזה ניזוקה
 = נציג מורשה בשוויץ

(UID) מזהה מכשיר ייחודי = 

UPUTE ZA UPOTREBU	 HR
OPĆE INOFRMACIJE
Ove upute za upotrebu sadrže važne 
informacije, pažljivo ih pročitajte i pohranite. 
Kontaktne su leće medicinski proizvodi 
i mora ih namjestiti oftalmolog, majstor 
optičar ili optometrist.
NAMJENA/ RAZDOBLJE ZAMJENE
Višekratna hidrogelna kontaktna leća 
za korekciju oštećenja vida (miopija, 
dalekovidnost, astigmatizam, prezbiopija) za 
svakodnevno nošenje na zdravom oku.
Razdoblje zamjene maksimalno je jedan 
mjesec za materijal Vitafilcon A.
KONTRAINDIKACIJE
Proizvod se u osnovi smije upotrebljavati 
samo na zdravoj rožnici, zdravim kapcima i 
zdravoj konjunktivi. Kontraindikacije su: • 
Bolesti, upale i infekcije očiju • Promijenjena 
osjetljivost rožnice • Manjkavi protok suza • 
Loša kvaliteta suznog filma • Opća oboljenja, 
ako su povezana s oslabljenim imunim 
sustavom. • Oštećenja kapka ili rožnice: upo-
treba kontaktnih leća samo prema uputama 
stručnjaka za podešavanje kontaktnih leća.
SADRŽAJ
Vaše meke kontaktne leće čuvaju se u 
otopini soli s fosfatnim puferom s 0,005 % 
Pluronic F 127.
UPORABA VAŠIH KONTAKTNIH LEĆA
• Nosite ih samo kad ste budni i uklonite ih 
s očiju prije spavanja. • Nemojte prekoračiti 
preporučeno razdoblje uporabe od mjesec 
dana (30 dana) i nemojte upotrebljavati 
kontaktne leće kojima je istekao rok trajanja. 
• Nakon isteka roka uporabe, kontaktnu 
leću potrebno je zamijeniti novom. • 
Nikada nemojte upotrebljavati kontaktne 
leće iz oštećene izvorne ambalaže ili nakon 
slučajnog otvaranja. • Vaš stručnjak za 
kontaktne leće reći će Vam kako možete 
kontinuirano povećavati vrijeme nošenja i 
koje je maksimalno dnevno vrijeme nošenja. 
• Ako imate različite kontaktne leće, pazite 
da ih ne miješate. • Proizvod se preporučuje 
čuvati i upotrebljavati na sobnoj temperaturi. 
Na kraju preporučenog razdoblja uporabe, 
bacite kontaktne leće u otpad. Izvorna amba-
laža mora se odložiti putem kućnog otpada ili 
mjesnog sustava za recikliranje.

UPUTE ZA RUKOVANJE KONTAKTNIM 
LEĆAMA
• Stručnjak obučava korisnika o rukovanju 
kontaktnim lećama. • Neka Vam nokti budu 
kratki i ne oštri kako ne biste ozlijedili oko 
ili oštetili leću. • Prije stavljanja i vađenja 
kontaktnih leća, temeljito operite ruke 
nemasnim sapunom i temeljito ih isperite 
prije dodirivanja leća. Kontaktne leće mogu 
postati prljave ili mikrobiološki kontamini-
rane ako ne perete ruke pravilno. • Rukujte 
lećama samo u dobro osvijetljenom, čistom 
okruženju. • Oštećenje kontaktne leće ne 
može se isključiti čak i ako se s njom pravilno 
rukuje. • Ne smiju se upotrebljavati oštećene 
kontaktne leće. • Preporučujemo redovite 
kontrole kod stručnjaka za kontaktne leće 
najmanje svakih šest mjeseci. • Ako niste 
sigurni je li Vam kontaktna leća još uvijek 
u oku, posavjetujte se sa stručnjakom za 
kontaktne leće kako biste izbjegli infekcije 
itd. Ako osjetite bilo kakvu nelagodu u 
očima ili nuspojave tijekom uporabe, odmah 
uklonite kontaktne leće i posavjetujte se 
sa svojim stručnjakom za kontaktne leće. 
Mijenjajte svoje kontaktne leće i/ili proizvode 
za njegu samo u dogovoru sa stručnjakom za 
kontaktne leće.
POSEBNE NAPOMENE
• U osnovi na oko ili kontaktne leće ne smije 
dospjeti kozmetika (npr. sredstva za njegu 
kose i kože, tuš za oči itd.). • Pri rukovanju uz-
mite u obzir mehaničku osjetljivost kontakt-
nih leća. • Nemojte upotrebljavati oštećene 
kontaktne leće jer one mogu ozlijediti ili 
nadražiti oko. • Trljanjem očiju kontaktne 
leće mogu skliznuti. • Ako imate pitanja o 
rukovanju, njezi i kompatibilnosti kontaktnih 
leća, porazgovarajte sa stručnjakom za 
podešavanje kontaktnih leća. • Kod njega 
redovito provjeravajte svoje kontaktne leće 
(kontrola). • Preporučuje se da uz kontaktne 
leće dodatno imate i naočale ispravne 
dioptrije. Njih uvijek imajte nadohvat ruke. • 
Mekane kontaktne leće nakon isušivanja ne 
smiju se opet upotrebljavati.
STAVLJANJE KONTAKTNIH LEĆA
• Prvo temeljito operite ruke da ne zaprljate 
kontaktne leće odn. da ih biološki ne konta-
minirate. • Kontaktne leće uklonite iz sprem-
nika. • Prije postavljanja isperite kontaktne 
leće prikladnom otopinom koju preporučuje 
stručnjak za podešavanje i provjerite ima 
li oštećenja na njima. • Za postavljanje 
položite ih na vrh kažiprsta. • Pripazite na 
oblik: rub mora pokazivati izravno prema 
gore. Ako je lagano nagnut prema van, 
morate izokrenuti kontaktnu leću i iznova je 
isprati. • Drugom rukom zahvatite preko čela 
i povucite gornji kapak kažiprstom lagano 
prema gore. Srednjim prstom druge ruke 
povlačite istovremeno donji kapak lagano 
prema dolje. • Sada se kontaktne leće mogu 
postaviti na sredinu rožnice oka. (»Pomaže 
ako se leća prvo postavi u područje ispod 
rožnice, a zatim pomakne prema gore. Za 
uklanjanje mjehurića koji su eventualno ost-
ali ispod kontaktne leće, donjim ih kapkom 
lagano „gurkajte”. / Ako imate osjećaj da je 
kontaktna leća dobro sjela, polako zatvorite 
oko i opet ga zatvorite. / Ako gore opisana 
metoda ne funkcionira za vas, raspitajte se 
kod stručnjaka za podešavanje kontaktnih 
leća za drugu.«) • Pri zamagljenom vidu zbog 
izokrenutih kontaktnih leća, uklonite ih i 
preokrenite. • Dajte provjeriti kontaktne leće 
ako prilikom postavljanja osjetite jedan od 
sljedećih simptoma: u slučaju mutnog vida 
zbog pogrešnih kontaktnih leća uklonite ih i 
dajte ih provjeriti. / Ako osjećate grebanje, 
uklonite kontaktne leće i dajte provjeriti ima 
li na njima nečistoća ili oštećenja. / U slučaju 
osjećaja pečenja na oku uklonite kontaktne 
leće i temeljito ih isperite.
UKLANJANJE KONTAKTNIH LEĆA
• Uz glavu lagano nagnutu naprijed pogledaj-
te prema gore u ovješeno zrcalo i srednjim 
prstom lijeve odn. desne ruke povucite donji 
kapak lagano prema dolje. • Kažiprstom 
lagano gurnite kontaktnu leću malo prema 
dolje na bijelo područje konjunktive oka. • 
Ovdje je palcem i kažiprstom možete lagano 
nabrati i ukloniti s oka. Pritom treba izbje-
gavati kontakt s noktima. • Ako pritom malo 
gledate prema gore, ići će posebno lagano. 
• Da biste spriječili zamjene, kontaktne leće 
uvijek odložite u ispravnu komoricu (desnu/
lijevu) spremnika za pohranu koji ste ranije 
temeljito isprali. • Ako prethodno navedeno 
uklanjanje ne funkcionira za vas, pitajte 
stručnjaka za podešavanje kontaktnih leća za 
drugu metodu.
NJEGA I ČUVANJE KONTAKTNIH LEĆA
• Sigurno rukovanje kontaktnim lećama 
zahtijeva sustavnu i sigurnu njegu, kao i 
higijensko skladištenje. Za njegu i čuvanje, 
Vaš stručnjak za kontaktne leće predložit 
će Vam odgovarajuće proizvode za njegu 
mekih kontaktnih leća i posudice za čuvanje. 
Wöhlk preporučuje: Wöhlk AquaSafe Plus 
(multifunkcionalna otopina) / Wöhlk Per-
oxide (jednostupanjski sustav peroksida). • 
Očistite i dezinficirajte svoje kontaktne leće 
nakon svake uporabe, slijedeći upute za 
uporabu odgovarajućeg proizvoda za njegu. 
• Posudica za čuvanje mora se očistiti nakon 
svake uporabe i zamijeniti kada se otvori 
nova boca proizvoda za njegu. • Informacije 
o uporabi i čišćenju posudice za čuvanje, 
kao i uporabi proizvoda za njegu možete 
pronaći u uputama za uporabu proizvođača 
proizvoda za njegu. • Nemojte upotrebljavati 
nesterilnu vodu (na primjer, vodu iz slavine) 
za čišćenje posudice za čuvanje i kontaktnih 
leća. Inače se povećava rizik od ozbiljne 
mikrobne infekcije. • Ako kontaktne leće 
nisu nošene dulje vrijeme i/ili je prekoračeno 
maksimalno vrijeme skladištenja u posudici 
za čuvanje, potrebno ih je ponovno očistiti i 
dezinficirati prije uporabe, prema uputama 
odgovarajućeg proizvoda za njegu.
INTERAKCIJE S DRUGIM SREDSTVIMA
Kako biste izbjegli neželjene interakcije 
između kontaktnih leća i proizvoda za 
njegu, upotrebljavajte proizvode za njegu 
koje preporučuje Wöhlk i slijedite upute za 
uporabu proizvoda za njegu. • Ni u kojem 
slučaju ne smiju se upotrebljavati proizvodi 
za njegu krutih (tvrdih) kontaktnih leća. • 
Obavijestite svog stručnjaka za kontaktne 
leće o svim lijekovima i dodatcima koje 
uzimate. • Kod kapiju za oči i lijekova, 
potrebno je pridržavati se odgovarajućih 
uputa koje se nalaze u ambalaži preparata. 
• Na podnošljivost kontaktnih leća mogu 
utjecati utjecaji okoline ili zdravstveno 
stanje korisnika. Utjecaji obuhvaćaju, na 
primjer: agresivne pare, plinovi, dim 
cigareta, eterična ulja ili nadražujući plinovi 
/ promjene u suznom filmu zbog, na primjer, 
bolesti, trudnoće, rođenja, lijekova, dodataka 

prehrani, općeg tjelesnog stanja i / ili očnih 
bolesti / klimatskih uvjeta u životnom i 
radnom okruženju. • Ako kemijske ili opasne 
tvari dođu u kontakt s Vašim očima, prvo ih 
isperite vodom iz slavine, a zatim uklonite 
kontaktne leće ako je to moguće. Odmah se 
obratite oftalmologu.
NUSPOJAVE PRI PREDVIĐENOJ PRIMJENI
Čak i u slučaju propisnog nošenja kontaktnih 
leća može doći do poremećaja oka koji se 
mogu očitovati u jednom ili više navedenih 
znakova ili simptoma: • pečenje ili svrbež 
oka • prekomjerni protok suza • jača crvenila 
• pogoršanja vida • alergijske reakcije. U 
slučaju ignoriranja, ovi simptomi mogu 
dovesti do ozbiljnih komplikacija, kao npr.: 
edem rožnice, čir rožnice, infiltracija rožnice / 
erozija epitela rožnice, keratitis (uklj. zarazni 
keratitis) / konjunktivitis / moguće ubrzano 
smanjenje stanica endotela / mogućnost 
promjene oblika rožnice.
UPOZORENJE
• Upotrebljavajte isključivo vlastite kontaktne 
leće jer nošenje tuđih kontaktnih leća može 
prouzrokovati primjerice nadraživanje ili 
infekciju oka. • Izbjegavajte kontakt leća s 
kontaminiranom vodom, npr. u bazenima ili 
jezerima, vodom iz vodovoda, destiliranom 
vodom ili slinom. U suprotnom bi nošenje 
leća moglo uzrokovati infekciju mikrobima 
(npr. zaraza akantamebama prilikom plivanja 
i ronjenja) ili promjenu oblika kontaktnih leća 
zbog klorirane/slane vode. • Određeni lije-
kovi i dodaci prehrani mogu u pojedinačnim 
slučajevima uzrokovati obojenje i promjenu 
oblika kontaktnih leća i/ili nadraživanja oka. 
• Produljenje vremena nošenja kao i nošenje 
kontaktnih leća tijekom spavanja može 
dovesti do neovaskularizacije i prekomjernog 
oticanja rožnice.
Prijavite ozbiljne incidente povezane s našim 
proizvodom tvrtki Wöhlk Contactlinsen GmbH i 
nadležnom tijelu u Vašoj zemlji.

SIMBOLI	 HR
 = Proizvođač /   = Datum proizvodnje 

(godina – mjesec – dan) /   = Medicinski 
proizvod /   = Broj serije /   = Upotrije-
biti do (godina – mjesec – dan) /   = 
Toplinska sterilizacija /   = JJednostavan ste-
rilni barijerni sustav /   = Upozorenje /   
= Upute za uporabu /   = Pojedini pacijent 
može upotrebljavati više puta; interval zamjene 
(broj mjeseci); pogledajte odjeljak Razdoblje 
zamjene /   = Čuvati na suhom /   = Ne 
upotrebljavati ako je ambalaža oštećena / 

 = švicarski ovlašteni predstavnik /   
= Unique Device Identification (jedinstveni 
identifikator proizvoda)

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ	 HU
ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK
Jelen használati útmutató fontos informá-
ciókat tartalmaz. Olvassa át figyelmesen 
és gondosan őrizze meg. A kontaktlencsék 
gyógyászati termékek. Képzett beállítást 
igényelnek, melyet egy szemorvosnak, egy 
optikus mesternek vagy egy optometristának 
kell elvégeznie.
RENDELTETÉSI CÉL / CSEREIDŐSZAK
Többször használható hidrogél kontaktlencse 
a fénytörési hibák (rövidlátás, távollátás, 
asztigmatizmus, presbiópia) korrigálására, 
egészséges szemen történő nappali viselésre.
A csereidőszak maximálisan 1 hónap a 
Vitafilcon A anyag esetében.
KONTRAINDIKÁCIÓ/ELLENJAVALLAT
A terméket alapvetően csak egészséges 
szaruhártyán, egyészséges szemhéj és kötő-
hártya esetén szabad viselni. Ellenjavallat a 
következő esetekben: • A szem betegségei, 
gyulladása vagy fertőzései • A szaruhártya 
szenzibilitásának változásai • Elégtelen kön-
nyképződés • A könnyréteg rossz minősége 
• Általános betegségek, amennyiben azok 
gyengébb védekezőképességet okoznak. • 
Hibák a személyhéjon vagy a szaruhártyán: 
A kontaktlencsék használata csak a kontakt-
lencsét felíró szakemberrel való egyeztetés 
szerint.
TARTALOM
Lágy kontaktlencséje egy foszfáttal pufferelt 
sóoldatban tárolt, amely 0,005% Pluronic F 
127-et tartalmaz.
A KONTAKTLENCSÉK HASZNÁLATA
• Csak ébrenléti állapotban viselje a 
kontaktlencséket, és lefekvés előtt távolítsa 
el őket a szemről. • Ne lépje túl az ajánlott 
egy hónapos (30 napos) használati időt, és 
ne használjon lejárt szavatosságú kontakt-
lencséket. • A használati idő lejárta után a 
lencsét új kontaktlencsére kell cserélni. • 
Soha ne használjon kontaktlencséket sérült 
eredeti csomagolásból vagy véletlenül 
kinyitott csomagból. • A kontaktlencse-
specialista tájékoztatja Önt arról, hogyan 
növelheti fokozatosan a viselési időt, és mi a 
maximális napi viselési idő. • Ha különböző 
kontaktlencséi vannak, ügyeljen arra, hogy 
ne keverje össze őket. • A termék tárolása 
és használata szobahőmérsékleten ajánlott. 
A kontaktlencséket a javasolt használati idő 
végén a vegyes hulladékba kell dobni. Az 
eredeti csomagolást a háztartási szemétbe 
vagy a helyi újrahasznosítási rendszerbe 
kell helyezni.
UTASÍTÁSOK A KONTAKTLENCSÉK 
KEZELÉSÉHEZ
• A felhasználót a kontaktlencse-spe-
cialista megtanítja a kontaktlencsék helyes 
kezelésére. • Tartsa röviden és tompán a 
körmeit, hogy elkerülje a szem sérülését vagy 
a lencse károsodását. • A kontaktlencsék 
fel- és levétele előtt alaposan mossa meg a 
kezét nem zsírosító hatású szappannal, és 
öblítse le alaposan, mielőtt a lencséhez érne. 
A kontaktlencsék szennyeződhetnek vagy 
mikrobiológiailag szennyeződhetnek, ha nem 
megfelelően mossa meg a kezét. • Csak jól 
megvilágított, tiszta környezetben kezelje a 
lencséket. • Még a helyes kezelés ellenére 
sem zárható ki teljesen a kontaktlencsék 
sérülése. • Sérült kontaktlencséket nem 
szabad használni. • Javasoljuk, hogy legalább 
félévente végeztessen rendszeres ellenőrzést 
egy kontaktlencse-specialistával. • Ha 
nem biztos abban, hogy a kontaktlencse 
még a szemén van-e, a fertőzések és 
egyéb problémák elkerülése érdekében 
forduljon kontaktlencse-specialistához. Ha 
az előírt használat során szemirritáció vagy 
mellékhatások jelentkeznek, azonnal vegye le 
a kontaktlencséket, és konzultáljon kontakt-
lencse-specialistával. Csak a kontaktlencse-
specialistával való egyeztetés után cserélje le 
kontaktlencséit és/vagy az ápolószert.
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KÜLÖNLEGES FELHÍVÁSOK
• Alapvetően nem kerülhetnek kozmetikai 
termékek (pl. haj- vagy bőrápoló szerek, 
szemhéjtus stb.) a szemre vagy a kontakt-
lencsére. • A kezelés során ügyeljenek a 
kontaktlencse mechanikai érzékenységére. • 
Ne használjanak károsodott kontakt-
lencséket, mivel azok megsérthetik vagy 
irritálhatják a szemet. • A szem dörzsölésével 
a kontaktlencse elcsúszhat. • A kontaktlencse 
kezelésére, ápolására és összeférhetőségére 
vonatkozó kérdéseivel forduljon orvosához. 
• Ezen ellenőrzésekhez rendszeresen keresse 
fel őt (használati kontroll). • Javasoljuk, 
hogy a kontaktlencse mellett legyen mindig 
Önnél egy szemüveg is az aktuális korrekciós 
értékekkel. Ez mindig legyen elérhető. • A 
kontaktlencséket csak tiszta környezetben 
szabad kezelni. • A károsodott kontakt-
lencséket ne használják. • Javasoljuk, hogy 
hathavonta rendszeresen végeztessenek új 
ellenőrzéseket egy képzett kontaktlencséssel. 
• Amennyiben nem biztos benne, hogy a 
kontaktlencse még a szemében van-e, a 
fertőzések stb. elkerülése érdekében konzul-
táljanak képzett kontaktlencséssel.
A KONTAKTLENCSÉK BEHELYEZÉSE
• Mossa meg a kezeit alaposan, hogy ne 
szennyezze a kontaktlencsét, még mikrobio-
lógiailag sem. • Vegye ki a kontaktlencsét a 
tartójából. • Behelyezés előtt öblítse át azt 
megfelelő, a kontaktlencsét felíró szakember 
által javasolt oldattal és ellenőrizze, hogy 
a kontaktlencse nem károsodott-e. • 
Behelyezéshez helyezze a kontaktlencsét 
a mutatóujjának ujjbegyére. • Ügyeljen a 
formára: A peremek egyenesen mutassanak 
felfelé. Ha azok enyhén kifelé mutatnak, 
akkor fordítsa meg a lágy kontaktlencsét 
és öblítse át azt ismét. • A másik kezével 
érintse meg a homlokát és húzza fel finoman 
a felső szemhéjat a mutatóujjával. A másik 
kéz középső ujjával húzza finoman lefelé az 
alsó szemhéjat. • A kontaktlencsét a szem 
szaruhártyájának közepére kell behelyezni. (» 
Segíthet, ha a lencsét először a szaruhártya 
alatt helyezik be először és onnan felfelé 
haladva illesztik be azt. A kontaktlencse 
alatt esetlegesen bent ragadt légbuborékok 
eltávolításához azt az alsó szemhéjjal „ny-
omkodják meg“ finoman. / Ha az az érzése, 
hogy a kontaktlencse megfelelően illeszkedik, 
akkor lassan csukja be a szemét, majd nyissa 
fel újra. / Ha a fentiekben leírt módszer nem 
hozott eredményt, kérjen a szakorvosától egy 
másik kontaktlencsét.«) • Ha a kontaktlenc-
sét kifordítva viseli, homályosan fog látni. 
Ilyenkor vegye ki a lencsét és fordítsa meg 
azt. • Ellenőriztesse a kontaktlencsét, ha a 
következő szimptómák bármelyikét észleli 
a behelyezés során: Ha homályosan lát a 
cserélt kontaktlencsékkel, azokat vegye ki és 
ellenőriztesse. / Ha kaparó érzést érez, vegye 
ki a kontaktlencsét és ellenőrizze azt szen-
nyeződések vagy károsodások tekintetében. 
/ Ha ég a szeme, vegye ki a kontaktlencsét és 
öblítse át azt alaposan.
A KONTAKTLENCSÉK KIVÉTELE
• Enyhén előre hajló fejjel nézzen lefelé egy 
függő tükörben. Húzza finoman lefelé az 
alsó szemhéját a bal vagy a jobb kéz középső 
ujjával. • Tolja kissé lefelé a kontaktlencsét 
a mutatóujjal a szem fehér kötőhártyájára. 
• Itt a kontaktlencsét a hüvelykujja és a 
mutatóujja közé hajtva könnyedén leveheti 
a szemről. Ennek során kerülje az érintkezést 
a körömmel. • Ha a művelet során enyhén 
felfelé néz, megkönnyítheti a folyamatot. • 
Az összekeverések elkerülése érdekében a 
kontaktlencsét mindig a megfelelő kamrába 
(jobb/bal) tegye a tartóban. Azt előzetesen 
alaposan meg kell tisztítani. • Amennyiben a 
fentiekben leírt kivétel nem működik Önnél, 
lépjen kapcsolatba a kontaktlencsét felíró 
orvossal egy más módszert illetően.
KONTAKTLENCSÉK ÁPOLÁSA ÉS TÁROLÁSA
• A kontaktlencsék biztonságos használata 
szisztematikus és alapos ápolást, valamint 
higiénikus tárolást igényel.  A lencsék ápolá-
sához és tárolásához kontaktlencse-specialis-
tája megfelelő ápolószereket és tárolót ajánl 
Önnek a lágy kontaktlencsékhez. A Wöhlk 
az alábbiakat ajánlja: Wöhlk AquaSafe Plus 
(multifunkciós oldat) / Wöhlk Peroxid (egy-
lépcsős peroxid rendszer). • Használat után 
minden alkalommal tisztítsa és fertőtlenítse 
kontaktlencséit az adott ápolószer használati 
utasításának megfelelően. • A tárolót min-
den használat után meg kell tisztítani, és egy 
új ápolószeres palack felbontásakor ki kell 
cserélni. • A tároló tisztításával és használa-
tával, valamint az ápolószer alkalmazásával 
kapcsolatos információk a gyártó használati 
utasításában találhatók. • Ne használjon 
nem steril vizet (pl. csapvizet) sem a tároló, 
sem a kontaktlencsék tisztításához. Ez 
ugyanis jelentősen növeli a súlyos mikrobiális 
fertőzés kockázatát. • Ha a kontaktlencséket 
hosszabb ideig nem viselte, vagy a tárolási 
idő túllépte a megengedett maximumot, 
akkor azokat használat előtt újra kell tisztítani 
és fertőtleníteni a megfelelő ápolószer 
használati utasításának betartásával.
KÖLCSÖNHATÁSOK MÁS SZEREKKEL
A kontaktlencsék és az ápolószerek nem 
kívánt kölcsönhatásainak elkerülése 
érdekében használja a Wöhlk által ajánlott 
ápolószereket az ápolószer használati 
utasításának betartásával. • Semmilyen 
esetben sem szabad formastabil (kemény) 
kontaktlencsékhez készült ápolószereket 
használni. • Tájékoztassa kontaktlencse-spe-
cialistáját arról, hogy milyen gyógyszereket 
és étrend-kiegészítőket szed. • Szemcseppek 
és gyógyszerek használatakor mindig 
vegye figyelembe az adott készítmények 
betegtájékoztatójában található utasítá-
sokat. • A kontaktlencsék viselhetőségét 
befolyásolhatják külső környezeti hatások 
vagy a felhasználó egészségi állapota. • Ilyen 
tényezők lehetnek például: agresszív gőzök, 
gázok, cigarettafüst, illóolajok vagy irritáló 
gázok / a könnyfilm megváltozása különböző 
okok miatt, például betegségek, terhesség, 
szülés, gyógyszerek, étrend-kiegészítők, az 
általános testi állapot és / vagy szembetegs-
égek / az otthoni vagy munkahelyi klimatikus 
viszonyok. • Ha a szem vegyi vagy veszélyes 
anyagokkal érintkezik, először öblítse ki 
csapvízzel, majd lehetőség szerint távolítsa 
el a kontaktlencséit. Ezt követően azonnal 
forduljon szemészorvoshoz.
MELLÉKHATÁSOK A RENDELTETÉSSZERŰ 
HASZNÁLAT MELLETT
A kontaktlencsék előírásszerű használata 
mellett is léphetnek fel szempanaszok, 
melyek az alábbiakban felsorolt szimptómák 
közül egy vagy több fellépésével észlelhetők: 
• égés vagy viszketés érzete a szemben • 
túlzott könnyezés • erősebb elvörösödés 
• a látás romlása • allergikus reakciók. 

Ezen szimptómák figyelmen kívül hagyása 
komoly komplikációkhoz vezethet. Például: 
Korneális ödéma, szaruhártyafekély, 
korneális infiltráció/a szaruhártya epithelium 
erózióka, kreatitis (akár fertőzéses kreatitis)/
konjunktivitis/esetleg az endotél sejtek gyors 
leépülése/esetleg a szaruhártya formájának 
elváltozása.
FIGYELEM
• Kizárólag a saját kontaktlencséjét használja. 
Mások kontaktlencséinek használata problé-
mákat okozhat. Például a szem irritációjához 
vagy fertőzéséhez vezethet. • Kerülje el a 
kontaktlencsék érintkezését szennyezett 
vízzel, mint uszodák, tavak vizével, csapvízzel, 
desztillált vízzel vagy nyállal. Ellenkező 
esetben a viselet során mikrobiális fertőzések 
történhetnek (például akant amőbákkal 
való szennyeződés miatt az úszás vagy 
merülés során), ill. a klóros/sós víz hatására a 
kontaktlencse formája is elváltozhat. • Egyes 
gyógyszerek és táplálékkiegészítők egyedi 
esetekben a kontaktlencsék elszíneződésé-
hez, formai elváltozásához és/vagy szemir-
ritációhoz vezethetnek. • Hosszabb viseleti 
idő vagy a kontaktlencse alvás alatti viselete 
neovaszkularizációhoz és a szaruhártya 
túlzott megduzzadásához vezethet.
Súlyos mellékhatásokat vagy problémákat a 
Wöhlk Contactlinsen GmbH-nak, valamint az Ön 
országában illetékes hatóságnak kell jelenteni.

SZIMBÓLUMOK	 HU
 = Gyártó  /   = Gyártási dátum (év-hó-

nap-nap) /   = Orvostechnikai eszköz / 
 = Tételszám /   = Felhasználható eddig 

(év-hónap-nap) /   = Hővel sterilizált / 
 = Egyszerű sterilizált védőcsomagolás /   

= Figyelem /   = Használati utasítás /   = 
Többször használható egyetlen beteg számára; 
Csereintervallum (hónapok száma); lásd a 
Csereidőszak című részt /   = Száraz helyen 
tárolandó /   = Sérült csomagolás esetén 
nem használható /   = Svájci meghatal-
mazott /   = Unique Device Identification 
(egyedi termékazonosító)

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA	 LV
VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
Šī lietošanas instrukcija ietver Jums svarīgu 
informāciju. Lūdzu, uzmanīgi izlasiet un 
saglabājiet to. Kontaktlēcas ir medicīnas 
izstrādājumi, un tās ir jāpielāgo kvalificētam 
oftalmologam, optikas speciālistam vai 
optometristam.
PAREDZĒTAIS LIETOJUMS/NOMAIŅAS 
INTERVĀLS
Atkārtoti izmantojamas hidrogela 
kontaktlēcas redzes nepilnību korekcijai 
(tuvredzība, tālredzība, astigmātisms, pres-
biopija) un lietošanai dienā veselās acīs.
Materiāla Vitafilcon A maksimālais nomaiņas 
intervāls ir 1 mēnesis.
KONTRINDIKĀCIJAS
Izstrādājumu pamatā var lietot tikai veselai 
radzenei, veseliem plakstiņiem un veselai 
gļotādai. Kontrindikācijas: • acu slimības, 
iekaisumi un infekcijas; • izmainīta radzenes 
jutība; • nepietiekama asaru plūsma; • slikta 
asaru plēves kvalitāte; • vispārīgas slimības, 
ja tās ir saistītas ar novājinātu imunitāti; • 
plakstiņa vai radzenes defekti: kontaktlēcu 
lietošana, tikai konsultējoties ar savu 
kontaktlēcu pielāgotāju.
SASTĀVS
Mīkstās kontaktlēcas glabājas buferšķīdumā, 
ko veido fosfāti un vārāmais sāls ar 0,005% 
Pluronic F 127.
KONTAKTLĒCU LIETOŠANA
• Valkājiet kontaktlēcas tikai nomoda stāvoklī 
un pirms gulētiešanas izņemiet no acīm. • 
Nepārsniedziet ieteicamo lietošanas ilgumu 
- vienu mēnesi (30 dienas) un nelietojiet 
kontaktlēcas, kurām beidzies derīguma 
termiņš. • Kad lietošanas laiks ir pagājis, 
aizstājiet tās ar jaunām kontaktlēcām. • 
Nekad nelietojiet kontaktlēcas no bojāta 
vai nejauši atvērta oriģinālā iepakojuma. 
• Jūsu optometrists pastāstīs, kā jūs varat 
pakāpeniski palielināt valkāšanas laiku un 
kāds ir maksimālais iespējamais valkāšanas 
laiks ikdienā. • Ja jums ir atšķirīgas 
kontaktlēcas, uzmanieties, lai tās nesajauktu. 
• Kontaktlēcas ieteicams uzglabāt un lietot is-
tabas temperatūrā. Kad beidzies ieteicamais 
lietošanas laiks, izmetiet kontaktlēcas pie 
nepārstrādājamiem atkritumiem. Oriģinālo 
iepakojumu var izmest mājsaimniecības 
atkritumos vai nodot vietējā pārstrādes 
sistēmā.
INSTRUKCIJAS PAR RĪKOŠANOS AR 
KONTAKTLĒCĀM
• Optometrists apmāca lietotāju, kā jārīkojas 
ar kontaktlēcām. • Lai izvairītos no acu 
traumas vai lēcas sabojāšanas, pirkstu 
nagiem jābūt īsiem un bez asām malām. • 
Pirms kontaktlēcu ielikšanas un izņemšanas 
kārtīgi nomazgājiet rokas ar ziepēm, kam 
nav mitrinoša efekta, pēc tam kārtīgi 
noskalojiet, pirms ņemat rokās lēcas. Ja 
rokas nebūs kārtīgi nomazgātas, var notraipīt 
vai mikrobioloģiski piesārņot kontaktlēcas. 
• Darbojieties ar kontaktlēcām tikai labi 
apgaismotā un tīrā vidē. • Kontaktlēcu 
bojājumus nevar izslēgt arī tad, ja rīkošanās 
notiek pareizi. • Bojātas kontaktlēcas 
nedrīkst lietot. • Mēs iesakām regulāru 
kontroli pie optometrista vismaz ik pēc 
sešiem mēnešiem. • Ja neesat pārliecināts, 
vai jūsu kontaktlēcas joprojām atrodas 
acīs, konsultējieties ar optometristu, lai 
novērstu infekciju u.c. riskus. Ja paredzētā 
lietojuma laikā rodas sūdzības par acīm vai 
parādās blaknes, nekavējoties izņemiet no 
acīm kontaktlēcas un konsultējieties ar savu 
optometristu. Mainiet kontaktlēcas un/vai 
kopšanas līdzekli tikai pēc vienošanās ar savu 
optometristu.
ĪPAŠI NORĀDĪJUMI
• Principā kosmētika (piemēram, matu un 
ādas kopšanas līdzekļi, acu zīmulis u.c.) 
nedrīkst nokļūt acīs vai uz kontaktlēcām. 
• Rīkojoties ar kontaktlēcām, pievērsiet 
uzmanību to mehāniskajai jutībai. • 
Nelietojiet bojātas kontaktlēcas, jo tās var 
ievainot vai kairināt acis. • Berzējot acis, 
kontaktlēcas var nobīdīties. • Ja jums ir 
jautājumi par rīcību ar kontaktlēcām, to 
kopšanu un saderību, konsultējieties ar 
savu kontaktlēcu pielāgotāju. • Regulāri 
ierodieties uz kontaktlēcu pārbaudi (dina-
misko novērošanu). • Papildus kontaktlēcām 
ieteicams lietot arī atbilstošas korekcijas 
brilles. Tām ir vienmēr jābūt pieejamām. • 
Mīkstās kontaktlēcas pēc izžūšanas nedrīkst 
lietot atkārtoti.

KONTAKTLĒCU IELIKŠANA
• Vispirms rūpīgi nomazgājiet rokas, 
lai nesasmērētu kontaktlēcas, proti, 
nepiesārņotu tās mikrobioloģiski. • Izņemiet 
kontaktlēcu no konteinera. • Pirms ielikšanas 
noskalojiet to ar piemērotu, kontaktlēcu 
pielāgotāja ieteiktu šķīdumu un pārbaudiet, 
vai kontaktlēca nav bojāta. • Lai ieliktu, no-
vietojiet to uz rādītājpirksta gala. • Pievērsiet 
uzmanību formai: malai ir jābūt vērstai taisni 
uz augšu. Ja tā ir nedaudz noliekta uz āru, 
mīkstā kontaktlēca jāpagriež otrādi un atkal 
jānoskalo. • Ar otru roku pasniedzieties 
pāri pierei un ar rādītājpirkstu nedaudz 
pavelciet augšējo plakstiņu uz augšu. 
Ar otras rokas vidējo pirkstu vienlaikus 
nedaudz pavelciet apakšējo plakstiņu uz 
leju. • Tagad kontaktlēcu var novietot pa 
vidu uz acs radzenes. (» Ir lietderīgi lēcu 
vispirms pielikt zonā zem radzenes un pēc 
tam pielikt uz augšu. Lai izvadītu visus 
iespējamos gaisa burbuļus, kas varētu būt 
iesprūduši zem kontaktlēcas, uzmanīgi 
“pastumdiet” to ar apakšējo plakstiņu. / Kad 
jūtat, ka kontaktlēca ir labi iegulusi, lēnām 
aizveriet un pēc tam atkal atveriet aci. / Ja 
iepriekš minētā metode jums nedarbojas, 
pajautājiet savam kontaktlēcu pielāgotājam 
par citu.«) • Ja redze, izmantojot apgrieztas 
kontaktlēcas, ir neskaidra, izņemiet tās 
un apgrieziet otrādi. • Lūdziet pārbaudīt 
kontaktlēcas, ja uzliekot jūtat kādu no simp-
tomiem: ja redze ir neskaidra, jo ir sajauktas 
kontaktlēcas, izņemiet tās un pārbaudiet; / 
ja jūtat graušanu, izņemiet kontaktlēcas un 
pārbaudiet, vai tās nav netīras vai bojātas; 
/ ja acīs ir dedzinoša sajūta, izņemiet 
kontaktlēcas un rūpīgi noskalojiet.
KONTAKTLĒCU IZŅEMŠANA
• Galvu mazliet noliecot uz priekšu, 
paskatieties nedaudz augšup piekārtā 
spogulī un ar kreisās vai labās rokas vidējo 
pirkstu mazliet pavelciet apakšējo plakstiņu 
uz leju. • Ar rādītājpirkstu kontaktlēcu 
nedaudz pavelciet lejup uz acs gļotādas balto 
daļu. • Šeit to var viegli ielocīt ar īkšķi un 
rādītājpirkstu un izņemt no acs. Turklāt ir 
jāizvairās no saskares ar nagiem. • Ja turklāt 
jūs skatāties mazliet uz augšu, tas ir pavisam 
vienkārši. • Lai kontaktlēcas nesajauktu, 
vienmēr ievietojiet tās iepriekš rūpīgi iztīrīta 
glabāšanas konteinera pareizajā nodalījumā 
(labajā/kreisajā). • Ja iepriekš aprakstītā 
izņemšana neizdodas, pajautājiet citu metodi 
kontaktlēcu pielāgotājam.
KONTAKTLĒCU KOPŠANA UN UZGLABĀŠANA
• Drošai rīcībai ar kontaktlēcām ir 
nepieciešama gan sistemātiska un droša 
kopšana, gan higiēniska uzglabāšana. Jūsu 
optometrists ieteiks jums piemērotus 
kopšanas līdzekļus mīkstajām kontaktlēcām 
un un uzglabāšanas konteineram. “Wöhlk” 
jums iesaka: Wöhlk AquaSafe Plus 
(daudzfunkcionāls šķīdums) / Wöhlk Peroxid 
(vienpakāpes peroksīda sistēma). • Ikreiz 
pēc lietošanas notīriet un dezinficējiet savas 
kontaktlēcas, ievērojot attiecīgā kopšanas 
līdzekļa lietošanas pamācību. • Uzglabāšanas 
konteiners jātīra pēc katras lietošanas reizes 
un jānomaina reizē ar jaunas kopšanas 
līdzekļa pudelītes atvēršanu. • Norādes 
par uzglabāšanas konteinera izmantošanu 
un tīrīšanu, kā arī par kopšanas līdzekļa 
lietošanu meklējiet kopšanas līdzekļa 
ražotāja pievienotajā lietošanas pamācībā. 
• Uzglabāšanas konteinera un kontaktlēcu 
tīrīšanai nelietojiet nesterilu ūdeni (piem., 
no ūdensvada). Pretējā gadījumā pieaug 
mikrobu izraisītu, smagu infekciju risks. • Ja 
kontaktlēcas ilgāku laiku netiek valkātas un/
vai ir pārsniegts maksimālais atrašanās laiks 
uzglabāšanas konteinerā, jums tās pirms 
lietošanas vēlreiz jānotīra un jādezinficē, 
ievērojot attiecīgā kopšanas līdzekļa 
lietošanas pamācību.
MIJIEDARBĪBA AR CITIEM LĪDZEKĻIEM
Lai izvairītos no nevēlamas kontaktlēcu 
mijiedarbības ar kopšanas līdzekli, izman-
tojiet “Wöhlk” ieteiktos kopšanas līdzekļus, 
ievērojot šo līdzekļu lietošanas pamācību. • 
Nekādā gadījumā nedrīkst lietot kopšanas 
līdzekļus, kas paredzēti stabilas formas 
(cietajām) kontaktlēcām. • Pastāstiet savam 
optometristam, kādus medikamentus 
un uztura bagātinātājus jūs lietojat. • Ja 
lietojat acu pilienus un medikamentus, 
ievērojiet attiecīgās norādes šo preparātu 
informatīvajās lapiņās. • Kontaktlēcu toleran-
ci jeb panesamību var ietekmēt apkārtējās 
vides faktori vai lietotāja veselības stāvoklis. 
• Pie tādiem faktoriem pieder, piemēram: 
agresīvi tvaiki, gāzes, cigarešu dūmi, 
ēteriskās eļļas vai kairinošas gāzes; asaru 
plēvītes izmaiņas, ko izraisa, piem., slimības, 
grūtniecība, dzemdības, medikamenti, uztura 
bagātinātāji; vispārējais fiziskais ķermeņa 
stāvoklis un/vai acu slimības; klimatiskie 
apstākļi dzīvesvietā un darba vidē. • Pēc acu 
saskares ar ķīmiskām vai bīstamām vielām 
vispirms skalojiet acis ar ūdensvada ūdeni un 
pēc tam, ja iespējams, izņemiet kontaktlēcas. 
Nekavējoties konsultējieties ar acu ārstu.
PAREDZĒTĀS LIETOŠANAS BLAKUSPARĀDĪBAS
Pat pienācīgi lietojot kontaktlēcas, var 
rasties acu diskomforts, kas var izpausties 
kā viena vai vairākas no šīm pazīmēm 
vai simptomiem: • acu dedzināšana vai 
nieze; • pārmērīga asaru plūsma; • spēcīgs 
apsārtums; • redzes traucējumi; • alerģiskas 
reakcijas. Ja šos simptomus neņem vērā, 
tie var izraisīt nopietnas komplikācijas, 
piemēram: radzenes tūska, radzenes čūla, 
radzenes infiltrācija / radzenes epitēlija 
erozija, keratīts (tostarp infekciozais) 
/ konjunktivīts / iespējami paātrināta 
endotēlija šūnu samazināšanās / iespējami 
mainīta radzenes forma.
BRĪDINĀJUMS
• Izmantojiet tikai savas kontaktlēcas, jo cita 
cilvēka kontaktlēcu lietošana var izraisīt tādas 
problēmas kā acu kairinājumu vai infekciju. 
• Izvairieties no kontaktlēcu saskares ar 
piesārņotu ūdeni, piemēram, peldbaseinos 
vai ezeros, ūdensvada ūdeni, destilētu 
ūdeni vai siekalām. Pretējā gadījumā to 
nēsāšana var izraisīt mikrobu infekcijas 
(piemēram, akantamēbu invāziju peldoties 
un nirstot) vai kontaktlēcas formas izmaiņas 
hlora/sālsūdens ietekmē. • Dažas zāles vai 
uztura bagātinātāji atsevišķos gadījumos 
var izraisīt kontaktlēcu krāsas maiņu, 
formas izmaiņas un/vai acu kairinājumu. • 
Kontaktlēcu lietošanas laika pagarināšana un 
kontaktlēcu izmantošana miegā var izraisīt 
neovaskularizāciju un pārmērīgu radzenes 
pietūkumu.
Par smagiem negadījumiem, kas saistīti ar 
mūsu produktu, ziņojiet uzņēmumam “Wöhlk 
Contactlinsen GmbH” un savas valsts atbildīgajai 
iestādei.

SIMBOLI	 LV
 = Ražotājs /   = Ražošanas datums (gads-

mēnesis-diena) /   = Medicīnas ierīce 
/   = Partijas numurs /   = Izlietot līdz 
(gads-mēnesis-diena) /   = Sterilizēts 
karstumā /   = Vienkārtīga sterilās barjeras 
sistēma /   = Uzmanību! /   = Lietošanas 
pamācība /   = Vienam pacientam lietojams 
vairākkārt; Nomaiņas intervāls (mēnešu skaits); 
skatīt sadaļu “Nomaiņas intervāls” /   = 
Uzglabāt sausā vietā /   = Nelietot, ja iepa-
kojums bojāts /   = Pilnvarotais pārstāvis 
Šveicē /   = Unique Device Identification 
(viennozīmīgs produkta identifikators)

GEBRUIKSAANWIJZING	 NL
ALGEMENE INFORMATIE
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke 
informatie voor u, lees ze aandachtig door 
en bewaar ze. Contactlenzen zijn medische 
hulpmiddelen en vereisen een gekwalificeer-
de aanpassing door een oogarts, opticien of 
optometrist.
BEOOGD DOELEIND/ VERVANGINGSPERIOD
Herbruikbare hydrogel contactlens voor de 
correctie van slechtziendheid (myopie, hyper-
opie, astigmatisme, presbyopie) voor overdag 
dragen op het gezonde oog.
De vervangingsperiode is maximaal 1 maand 
voor het materiaal Vitafilcon A.
CONTRA-INDICATIES
Het product mag alleen worden gebruikt op 
een gezond hoornvlies, gezonde oogleden en 
een gezond bindvlies. Contra-indicaties zijn: 
• Aandoeningen, ontstekingen en infecties 
van het oog • Veranderde gevoeligheid van 
het hoornvlies • Gebrek aan traanvocht • 
Slechte kwaliteit van de traanfilm • Algemene 
aandoeningen, voor zover deze gepaard 
gaan met een verzwakt immuunsysteem. • 
Ooglid- of hoornvliesafwijkingen: gebruik van 
de contactlenzen alleen in overleg met uw 
contactlensspecialist.
INHOUD
Uw zachte contactlenzen worden bewaard 
in een fosfaatgebufferde zoutoplossing met 
0,005% Pluronic F 127.
GEBRUIK VAN UW CONTACTLENZEN
• Draag deze alleen als u wakker bent en 
haal ze uit uw ogen voordat u naar bed gaat. 
• Overschrijd de aanbevolen gebruiksduur 
van één maand (30 dagen) niet en gebruik 
geen contactlenzen waarvan de vervaldatum 
is verstreken. • Na het verstrijken van de 
vervaldatum moeten ze worden vervangen 
door een nieuwe contactlens. • Gebruik nooit 
contactlenzen uit een beschadigde originele 
verpakking of een verpakking die per ongeluk 
geopend is. • Uw contactlensspecialist zal 
u vertellen hoe u de draagtijd voortdurend 
kunt verlengen en welke maximaal dagelijkse 
draagtijd mogelijk is. Als u verschillende 
contactlenzen heeft, zorg er dan voor dat u ze 
niet verwisselt. • Wij raden aan het product 
op kamertemperatuur te bewaren en te ge-
bruiken. Gooi de contactlenzen aan het einde 
van de aanbevolen gebruiksperiode weg bij 
het restafval. De originele verpakking moet 
worden weggegooid bij het huishoudelijk 
afval of via het plaatselijke recyclingsysteem.
INSTRUCTIES VOOR HET HANTEREN VAN DE 
CONTACTLENZEN
• De gebruiker wordt door de specialist 
getraind in het omgaan met contactlenzen. 
• Houd uw vingernagels kort en zonder 
scherpe randen om verwonding van het oog 
of beschadiging van de lens te voorkomen. • 
Was uw handen grondig met een niet-vette 
zeep voordat u de contactlenzen indoet of 
uitdoet en spoel ze goed af voordat u de 
lens aanraakt. De contactlenzen kunnen vuil 
worden of microbiologisch besmet raken als 
u uw handen niet goed wast. • Hanteer de 
lenzen alleen in een goed verlichte, schone 
omgeving. • Beschadiging van de contact-
lenzen kan niet worden uitgesloten, zelfs als 
ze op de juiste manier worden gehanteerd. 
• Beschadigde contactlenzen mogen niet 
worden gebruikt. • Wij raden u aan om uw 
contactlenzen minstens om de zes maanden 
door een contactlensspecialist te laten 
controleren. • Als u niet zeker weet of uw 
contactlens nog in uw oog zit, raadpleeg dan 
een contactlensspecialist om infecties e.d. 
te voorkomen. Als u tijdens het beoogde 
gebruik ongemak of bijwerkingen aan uw 
ogen ervaart, neem uw contactlenzen dan 
onmiddellijk uit uw ogen en raadpleeg uw 
contactlensspecialist. Vervang uw contact-
lenzen en/of het verzorgingsproduct alleen in 
overleg met uw contactlensspecialist.
BIJZONDERE AANWIJZINGEN
• Cosmetica (bv. haar- en huidverzorging-
sproducten, eyeliner, enz.) mag niet op het 
oog of op de contactlenzen terechtkomen. • 
Houd bij het hanteren van de contactlenzen 
rekening met de mechanische gevoeligheid 
van de lenzen. • Gebruik geen beschadigde 
contactlenzen aangezien deze het oog 
kunnen verwonden of irriteren. • Door 
wrijven in de ogen kunnen de contactlenzen 
verschuiven. • Indien u vragen heeft over de 
behandeling, verzorging en tolerantie van de 
contactlenzen, neem dan contact op met uw 
contactlensspecialist. • Bezoek uw specialist 
regelmatig om uw contactlenzen te laten 
controleren (periodieke controle). • Het is 
raadzaam om naast uw contactlenzen ook 
een bril met actuele correctie te hebben. U 
moet deze altijd bij de hand hebben. • Zachte 
contactlenzen mogen nadat ze zijn uitge-
droogd niet opnieuw worden gebruikt.
HET AANBRENGEN VAN CONTACTLENZEN
• Was eerst grondig uw handen om te voor-
komen dat de contactlenzen vuil worden of 
microbiologisch verontreinigd raken. • Haal 
de contactlens uit de verpakking. • Spoel de 
contactlens, alvorens deze aan te brengen, 
met een geschikte vloeistof die door de 
contactlensspecialist wordt aanbevolen, en 
controleer de contactlens op beschadiging. 
• Om de lens aan te brengen, plaatst u deze 
op het topje van uw wijsvinger. • Let op de 
vorm: de rand moet recht omhoog wijzen. 
Als de zachte contactlens iets naar buiten is 
gekanteld, moet u de lens keren en opnieuw 
spoelen. • Met de andere hand reikt u over 
het voorhoofd en trekt u met de wijsvinger 
het bovenste ooglid iets omhoog. De middel-
vinger van de andere hand trekt tegelijkertijd 
het onderste ooglid lichtjes naar beneden. • 
Nu kan de contactlens midden op het hoorn-
vlies van het oog worden geplaatst. („Het is 
handig om de lens eerst in het gebied onder 
het hoornvlies aan te brengen en dan naar 
boven te schuiven. Om eventuele luchtbellen 

onder de contactlens te verwijderen, „duwt“ 
u er zachtjes tegen met uw onderste ooglid. 
/ Wanneer u voelt dat de contactlens goed 
past, sluit u het oog langzaam en opent u het 
weer. / Als de bovenstaande methode voor u 
niet werkt, vraag dan uw contactlensspecia-
list om een andere methode.“) • In geval van 
wazig zicht door binnenstebuiten gekeerde 
contactlenzen, neemt u de lenzen uit en keert 
u ze om. • Laat uw contactlenzen controleren 
als u bij het aanbrengen een van de symp-
tomen ervaart: Als het zicht wazig is door 
verwisselde contactlenzen, neemt u ze uit 
en laat u ze controleren. / Als u een krassend 
gevoel krijgt, neemt u de contactlenzen uit 
en laat u ze controleren op verontreiniging 
of beschadiging. / Bij een branderig gevoel in 
het oog, contactlenzen uitnemen en grondig 
spoelen.
HET UITNEMEN VAN CONTACTLENZEN
• Kijk met het hoofd licht naar voren 
gekanteld iets naar boven in een hangende 
spiegel en trek met de middelvinger van uw 
linker- of rechterhand het onderste ooglid 
iets naar beneden. • Gebruik uw wijsvinger 
om de contactlens iets naar beneden te 
schuiven op het witte bindvlies van het oog. 
• Hier kunt u de lens met duim en wijsvinger 
lichtjes plooien en uit het oog halen. Vermijd 
hierbij contact met uw nagels. • Als u hierbij 
voortdurend iets naar boven kijkt, gaat het 
bijzonder gemakkelijk. • Om verwisseling 
van de lenzen te voorkomen, dient u uw con-
tactlenzen altijd in de juiste kamer (rechts/
links) van uw bewaarhouder te plaatsen, die 
u vooraf grondig heeft gereinigd. • Als de 
bovenstaande procedure voor u niet werkt, 
vraag dan uw contactlensspecialist om een 
andere methode.
VERZORGING EN BEWAREN VAN 
CONTACTLENZEN
• De veilige omgang met contactlenzen 
vereist zowel een systematische en veilige 
verzorging als een hygiënische bewaring. 
Voor de verzorging en het bewaren van uw 
contactlenzen zal uw contactlensspecialist 
u geschikte verzorgingsproducten voor 
zachte contactlenzen en bewaarhouders 
aanraden. Wöhlk raadt aan: Wöhlk AquaSafe 
Plus (multifunctionele oplossing) / Wöhlk 
peroxide (eenstaps peroxidesysteem). • 
Reinig en desinfecteer uw contactlenzen na 
elk gebruik volgens de gebruiksaanwijzing 
van het desbetreffende verzorgingsproduct. 
• De houder moet na elk gebruik worden ge-
reinigd en moet worden vervangen wanneer 
een nieuwe fles verzorgingsproduct wordt 
geopend. • Informatie over het gebruik en 
de reiniging van de houder en het gebruik 
van het verzorgingsproduct vindt u in de 
gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het 
verzorgingsproduct. • Gebruik geen niet-ste-
riel water (bijv. kraanwater) om de houder en 
de contactlenzen te reinigen. Anders neemt 
het risico op een ernstige microbiële infectie 
toe. • Als de contactlenzen lange tijd niet ge-
dragen zijn en/of de maximale bewaartijd in 
de houder overschreden is, moeten ze voor 
gebruik opnieuw gereinigd en gedesinfec-
teerd worden volgens de gebruiksaanwijzing 
van het betreffende verzorgingsproduct.
WISSELWERKINGEN MET ANDERE MIDDELEN
Om ongewenste wisselwerkingen tussen de 
contactlenzen en het verzorgingsproduct te 
voorkomen, dient u de door Wöhlk aanbe-
volen verzorgingsproducten te gebruiken 
volgens de gebruiksaanwijzing van het 
verzorgingsproduct. • Gebruik in geen geval 
verzorgingsproducten voor harde contactlen-
zen. • Vertel uw contactlensspecialist welke 
geneesmiddelen en voedingssupplementen 
u gebruikt. • In het geval van oogdruppels 
en geneesmiddelen moeten de relevante in-
structies in de bijsluiters van deze preparaten 
in acht worden genomen. • De compatibiliteit 
van de contactlenzen kan worden beïnvloed 
door omgevingsinvloeden of de gezondheids-
toestand van de gebruiker. De invloeden zijn 
bijvoorbeeld: agressieve dampen, gassen, 
sigarettenrook, etherische oliën of irriterende 
gassen / veranderingen in de traanfilm door 
bijvoorbeeld ziekte, zwangerschap, bevalling, 
medicatie, voedingssupplementen, de alge-
mene lichamelijke conditie en/of oogklachten 
/ klimatologische omstandigheden in de 
leef- en werkomgeving. • Bij contact van che-
mische of gevaarlijke stoffen met uw ogen, 
spoelt u uw ogen eerst met kraanwater en 
verwijdert u indien mogelijk uw contactlen-
zen. Raadpleeg onmiddellijk een oogarts.
BIJWERKINGEN BIJ BEOOGD GEBRUIK
Zelfs als contactlenzen op de juiste wijze 
worden gedragen, kunnen oogklachten op-
treden die zich kunnen uiten in een of meer 
van de opgesomde tekenen of symptomen: 
• Brandende of jeukende ogen • Overmatig 
tranen • Verhoogde roodheid • Verslechte-
ring van het gezichtsvermogen • Allergische 
reacties. Deze symptomen kunnen, indien 
genegeerd, leiden tot ernstige complicaties, 
zoals: Hoornvliesoedeem, hoornvlieszweer, 
hoornvliesinfiltratie / Erosie van het 
hoornvliesepitheel, keratitis (inclusief infec-
tieuze keratitis) / Conjunctivitis / Mogelijk 
versnelde vermindering van endotheelcellen 
/ Mogelijkheid van vormverandering van het 
hoornvlies;
WAARSCHUWING
• Gebruik alleen uw eigen contactlenzen, 
want het dragen van andere contactlenzen 
kan problemen veroorzaken, zoals irritatie 
of infectie van het oog. • Vermijd contact 
van contactlenzen met verontreinigd water, 
zoals in zwembaden of meren, leidingwater, 
gedestilleerd water of speeksel. Anders kan 
het dragen van de lens leiden tot microbiële 
infecties (bv. aantasting door acanthamoeben 
bij zwemmen of duiken) of veranderingen in 
de vorm van de contactlens als gevolg van 
chloor/zout water. • Sommige medicijnen of 
voedingssupplementen kunnen in afzonderlij-
ke gevallen verkleuring van de contactlenzen, 
vormveranderingen en/of oogirritatie ver-
oorzaken. • Het verlengen van de draagtijd 
en het dragen van de contactlens tijdens de 
slaap kunnen leiden tot neovascularisatie en 
overmatige zwelling van het hoornvlies.
Meld ernstige incidenten in verband met ons 
product bij wöhlk Contactlinsen GmbH en de 
bevoegde instantie in uw land.

SYMBOLEN	 NL
 = Fabrikant /   = Productiedatum (jaar-

maand-dag) /   = Medisch hulpmiddel 
/   = Partijnummer /   = te gebruiken 
tot (jaar-maand-dag) /   = Met hitte 
gesteriliseerd /   = Enkelvoudig steriel 
barrièresysteem /   = Attentie /   = Ge-
bruiksaanwijzing /   = kan meerdere keren 

gebruikt worden voor individuele patiënten; 
Vervangingsinterval (aantal maanden); zie 
gedeelte Vervangingsperiode /   = Droog be-
waren /   = Niet gebruiken als de verpakking 
beschadigd is /   = Zwitserse gemach-
tigde /   = Unique Device Identification 
(unieke productidentificatie)

BRUKSANVISNING	 NO
GENERELL INFORMASJON
Denne bruksanvisningen inneholder viktig 
informasjon. Les nøye gjennom og ta vare på 
den. Kontaktlinser er et medisinsk produkt og 
krever en kvalifisert tilpasning fra en øyelege, 
optiker eller optometrist.
FORMÅL/ BRUKSPERIODE
Gjenbrukbare hydrogele-kontaktlinser for 
korreksjon av synsfeil (myopi, hyperopi, 
astigmatisme, presbyopi) for dagsbruk på det 
sunne øyet.
Bruksperioden er maksimalt 1 måned for 
materialet Vitafilcon A.
KONTRAINDIKASJONER / EGNER SEG IKKE FOR
Produktet skal i utgangspunktet kun brukes 
på en frisk hornhinne, friske øyelokk og en 
frisk konjunktiva. Kontraindikasjoner er: • 
Sykdommer, betennelser og infeksjoner på 
øyet • Endret hornhinnesensibilitet • Mang-
lende tåredannelse • Dårlig kvalitet på tårefil-
men • Generelle sykdommer, såfremt disse er 
forbundet med svekket immunforsvar. • Feil 
på øyelokk eller hornhinne: Kontaktlinsene 
skal kun brukes i samråd med øyelegen eller 
optikeren din.
INNHOLD
De mye kontaktlinsene oppbevares i en 
fosfat-bufret saltvannsløsning med 0,005% 
Pluronic F 127.
BRUK AV KONTAKTLINSENE
• Bruk disse kun i våken tilstand, og ta dem av 
øyet før du går til sengs. • Overskrid ikke den 
anbefalte bruksvarigheten (30 dager), og bruk 
ikke kontaktlinser med utløpt holdbarhets-
dato. • Når bruksperioden er overskredet, 
må kontaktlinsene byttes ut med nye. • Bruk 
aldri kontaktlinser fra originalemballasje som 
er skadet eller åpnet utilsiktet. • Din optiker 
forteller deg hvordan du kan øke brukstiden 
kontinuerlig og hvilken brukstid som 
maksimalt er mulig per dag. • Påse at du ikke 
forveksler kontaktlinsene dersom du bruker 
flere. • Det anbefales å oppbevare og bruke 
produktet i romtemperatur. Kontaktlinsene 
kastes i restavfall etter at anbefalt bruksva-
righet er nådd. Originalemballasjen kastes i 
husholdningsavfallet og/eller via det lokale 
resirkuleringssystemet.
INSTRUKSER FOR HÅNDTERING AV 
KONTAKTLINSENE
• Optikeren forklarer hvordan kontaktlinsene 
skal håndteres. • Hold neglene korte, uten 
skarpe kanter, for å unngå skader på øyet 
eller på linsen. • Vask hendene grundig før 
du tar linsene på eller av. Bruk en såpe som 
ikke smitter av og skyll grundig før du tar på 
linsen. Kontaktlinsene kan bli skitne eller 
mikrobiologisk kontaminert hvis du ikke 
vasker hendene ordentlig. • Håndter alltid 
linsene i et godt opplyst, rent miljø. • Skader 
på kontaktlinsene kan ikke utelukkes selv 
med riktig håndtering. • Skadde kontaktlinser 
må ikke brukes. • Vi anbefaler regelmessig 
etterkontroll hos en optiker hver 6. måned. 
• Hvis du er usikker på om kontaktlinsen 
fortsatt ligger på øyet, ta kontakt med en 
optiker for å unngå infeksjoner osv. Skulle det 
oppstå øyeplager eller bivirkninger ved saklig 
bruk, ta kontaktlinsene av øyet straks, og ta 
kontakt med din optiker. Skift kontaktlinsene 
og/eller kontaktlinsevæsken kun etter avtale 
med din optiker.
SPESIELLE OPPLYSNINGER
• I prinsippet må ikke kosmetikk (f.eks. hår- 
og hudpleieprodukter, eyeliner osv.) havne i 
øyet eller på kontaktlinsene. • Vær oppmerk-
som på kontaktlinsenes fysiske følsomhet ved 
håndtering. • Ikke bruk skadde kontaktlinser, 
da de kan skade eller irritere øyet. • Dersom 
du gnir øynene, kan kontaktlinsene skli ut av 
posisjon. • Hvis du har spørsmål om hånd-
tering, stell og tilpasning av kontaktlinsene, 
kan du snakke med din optiker/øyelege. • 
Oppsøk din optiker/øyelege regelmessig for å 
kontrollere kontaktlinsene (jevnlig kontroll). 
• Det anbefales å ha briller med riktig styrke 
i tillegg til kontaktlinsene. Du bør alltid ha 
disse lett tilgjengelig. • Myke kontaktlinser 
må ikke brukes på nytt etter dehydrering.
TA PÅ KONTAKTLINSER
• Vask først hendene grundig for å unngå 
tilsmussing eller mikrobiologisk kontamine-
ring av kontaktlinsene. • Fjern kontaktlinsen 
fra beholderen. • Skyll linsen med en egnet 
løsning anbefalt av din optiker/øyelege 
før du setter den på, og se etter skader på 
linsen. • Legg kontaktlinsen på tuppen av 
pekefingeren din. • Vær oppmerksom på 
formen: Kanten skal peke rett opp. Hvis den 
bøyer seg lett utover, må du snu den myke 
kontaktlinsen og spyle den på nytt. • Med 
den andre hånden strekker du deg over 
pannen og trekker det øvre øyelokket litt 
oppover med pekefingeren. Langfingeren på 
den andre hånden trekker samtidig det nedre 
lokket litt nedover. • Nå kan kontaktlinsen 
plasseres midt på hornhinnen. (» Det er 
nyttig å først plassere linsen i området under 
hornhinnen først og deretter legge den oppo-
ver. For å fjerne eventuelle luftbobler under 
kontaktlinsen, dytt litt på den med det nedre 
øyelokket. / Når du føler at kontaktlinsen 
sitter godt, lukker du øyet sakte og åpner det 
igjen. / Hvis metoden beskrevet ovenfor ikke 
fungerer for deg, henvend deg til din optiker/
øyelege for råd.«) • Dersom synet blir uklart 
fordi kontaktlinsene har vrengt seg, ta dem av 
og snu dem. • Kontroller kontaktlinsene der-
som du opplever noen av disse symptomene 
når du tar dem på: Dersom synet er uskarpt 
på grunn av feil kontaktlinse, ta den av og 
kontroller den. / Dersom du får en skrapende 
følelse, ta av kontaktlinsene og kontroller 
om de er forurenset eller skadet. / Når du 
brenner på øyet, ta av kontaktlinsene og skyll 
dem grundig.
TA AV KONTAKTLINSENE
• Tipp hodet lett forover og se litt oppover i 
et speil. Trekk det nedre lokket litt nedover 
med langfingeren på venstre eller høyre 
hånd. • Bruk pekefingeren til å flytte 
kontaktlinsen litt nedover til det hvite kon-
junktivområdet i øyet. • Nå kan du forsiktig 
brette linsen med tommelen og pekefingeren 
og fjerne den fra øyet. Kontakt med finger-
neglene bør unngås. • Det er enklere dersom 
du ser litt oppover. • For å unngå forveksling 
bør du alltid plassere kontaktlinsene i riktig 

kammer (høyre/venstre) i oppbevaringsbe-
holderen, som du har rengjort grundig på 
forhånd. • Hvis metoden beskrevet ovenfor 
ikke fungerer for deg, henvend deg til din 
optiker/øyelege for råd.
PLEIE OG OPPBEVARING AV KONTAKTLINSER
• Sikker bruk av kontaktlinser forutsetter 
systematisk og sikker pleie, og hygienisk 
oppbevaring. Din optiker anbefaler egnede 
pleiemidler for pleie og oppbevaring av myke 
kontaktlinser og beholdere. Wöhlk anbefaler: 
Wöhlk AquaSafe Plus (multifunksjonsløsning) 
/ Wöhlk Peroxid (ett-trinns peroksidsystem). 
• Rengjør og desinfiser kontaktlinsene etter 
hver bruk iht. den gjeldende bruksanvisnin-
gen. • Linsebeholderen må rengjøres etter 
hver bruk og skiftes ut når du åpner en ny 
flaske med linsevæske. • Informasjon om 
bruk og rengjøring av linsebeholderen samt 
bruk av linsevæsken får du fra den relevante 
produsenten. • Bruk ikke ikke-sterilt vann 
(f.eks. springvann) til å rengjøre linsebe-
holderen og kontaktlinsene. Ellers stiger 
risikoen for en alvorlig mikrobiell infeksjon. 
• Dersom kontaktlinsene ikke lenger brukes 
og/eller den maksimale oppbevaringstiden i 
beholderen overskrides, må du rengjøre og 
desinfisere på ny før bruk iht. den relevante 
bruksanvisningen.
VEKSELVIRKNINGER MED ANDRE MIDLER
Bruk pleiemidler som anbefales av Wöhlk 
iht. den relevante bruksanvisningen for å 
unngå uønskede vekselvirkninger mellom 
kontaktlinsene og middelet. • Du må aldri 
bruke pleiemidler for formstabile (harde) 
kontaktlinser. • Fortell din optiker hvilke 
legemidler og kosttilskudd du ev. bruker. • For 
øyedråper og legemidler må du ta hensyn til 
informasjonen i pakningsvedlegget for disse 
preparatene. • Kontaktlinsenes kompatibilitet 
kan reduseres av innflytelser fra miljøet eller 
brukerens helsetilstand. Slike innflytelser 
kan f.eks. være: Aggressive damper, gasser, 
sigarettrøyk, eteriske oljer eller irriterende 
gasser / endringer i tårefilmen grunnet f.eks. 
sykdom, svangerskap, fødsel, legemidler, kost-
tilskudd, allmenntilstand og/eller øyeplager 
/ klimatiske forhold i bolig/arbeidsplass. • 
Skulle øynene komme i kontakt med kjemiske 
eller farlige substanser, skyll først med spring-
vann og fjern deretter kontaktlinsene ved 
leilighet. Konsulter en øyelege umiddelbart.
BIVIRKNINGER VED KORREKT BRUK
Selv om kontaktlinser brukes korrekt, kan 
øyeplager oppstå. Disse kan manifestere 
seg som ett eller flere av følgende tegn eller 
symptomer: • Svie eller kløe i øyet • Over-
dreven tårestrøm • Sterk rødhet • Dårligere 
syn • Allergiske reaksjoner. Symptomene kan 
føre til tungtveiende komplikasjoner som 
f.eks.: Hornhinneødem, hornhinneulcus, 
hornhinneinfiltrasjon / erosjon av horn-
hinnevev, keratitt (inkl. smittsom keratitt) / 
konjunktivitt / Muligens akselerert reduksjon 
av endotelceller / mulighet for endring i 
hornhinnens form;
ADVARSEL
• Bruk kun egne kontaktlinser, da bruk av 
fremmede kontaktlinser kan forårsake prob-
lemer, for eksempel irritasjon eller infeksjon 
i øyet. • Unngå at kontaktlinsene kommer i 
kontakt med kontaminert vann, for eksempel 
i svømmebasseng eller innsjøer, vann fra 
springen, destillert vann eller spytt. Ellers 
kan bæring føre til bakterielle infeksjoner 
(f.eks. akantamøber under svømming og 
dykking) eller endringer i kontaktlinsens form 
med klor/saltvann. • Noen legemidler eller 
kosttilskudd kan i enkelttilfeller forårsake 
misfarging av kontaktlinsen, formendringer 
og/eller irriterte øyne. • Hvis du går ut over 
brukstiden samt bruker kontaktlinsen mens 
du sover, kan det føre til nyvaskularisering og 
overdreven hevelse i hornhinnen.
Meld alvorlige hendelser i sammenheng med 
produktet vårt til wöhlk Contactlinsen GmbH og 
den ansvarlige myndighet i ditt land.

SYMBOLER	 NO
 = produsent /   = produksjonsdato 

(år-måned-dag) /   = pmedisinprodukt 
/   = partinummer /   = kan brukes til 
(år-måned-dag) /   = varmesterilisert 
/   = enkelt sterilbarrieresystem /   = obs!  
/   = bruksanvisning /   = kan gjenbrukes 
av én pasient; skifteintervall (antall måneder); 
se avsnitt Bruksperiode /   = oppbevar tørt  / 

 = ikke bruk ved skadet emballasje /   
= sveitsisk fullmektig /   = Unique Device 
Identification (entydig produktidentifikator)

INSTRUKCJA	 PL
INFORMACJE OGÓLNE
Niniejsza instrukcja zawiera ważne infor-
macje, które należy dokładnie przeczytać i 
zachować. Soczewki kontaktowe są wyrobami 
medycznymi i wymagają wykwalifikowanego 
dopasowania przez okulistę, optyka lub 
optometrystę.
ZGODNOŚĆ Z PRZEZNACZENIEM / 
OKRES WYMIANY
Wielorazowe soczewki hydrożelowe do 
korekcji wad wzroku (krótkowzroczności, 
nadwzroczności, astygmatyzmu, 
starczowzroczności) przeznaczone do nosze-
nia na co dzień na zdrowym oku.
Materiał Vitafilcon A należy wymienić 
najpóźniej po 1 miesiącu.
PRZECIWWSKAZANIA
Produkt może zasadniczo być stosowany 
tylko na zdrową rogówkę, zdrowe powieki i 
spojówki. Przeciwwskazania są następujące: • 
Choroby, stany zapalne i infekcje oka • Zmie-
niona wrażliwość rogówki • Brak przepływu 
łez • Słaba jakość filmu łzowego • Choroby 
ogólne, jeśli związane są z osłabionym 
układem odpornościowym. • Wady powieki 
lub rogówki: Użytkowanie soczewek kontakt-
owych wyłącznie po konsultacji ze specjalistą 
od soczewek kontaktowych.
ZAWARTOŚĆ
Miękkie soczewki kontaktowe przecho-
wywane są w roztworze soli fizjologicznej 
buforowanym fosforanem z dodatkiem 
0,005% preparatu Pluronic F 127.
STOSOWANIE SOCZEWEK KONTAKTOWYCH
• Soczewki należy nosić wyłącznie w 
stanie czuwania i zdejmować je z oczu przed 
pójściem spać. • Nie przekraczać zalecanego 
okresu stosowania wynoszącego jeden 
miesiąc (30 dni) i nie używać soczewek kon-
taktowych po upływie terminu przydatności 
do użycia. • Po upływie okresu stosowania 
soczewkę kontaktową należy wymienić 
na nową. • Nigdy nie używać soczewek 
kontaktowych, jeśli ich oryginalne opako-

wanie zostało uszkodzone lub przypadkowo 
otwarte. • Specjalista dobierający soczewki 
kontaktowe poinformuje, jak stopniowo 
wydłużać czas noszenia soczewek i jaki jest 
maksymalny czas ich noszenia w ciągu dnia. 
• W razie stosowania różnych soczewek 
kontaktowych należy dopilnować, aby ich 
nie pomylić. • Produkt należy przechowywać 
i stosować w temperaturze pokojowej. Po 
upływie zalecanego okresu stosowania 
soczewki kontaktowe należy wyrzucić do 
pojemnika na odpady resztkowe. Oryginalne 
opakowanie wyrzucić do odpadów komu-
nalnych lub przekazać do lokalnego systemu 
recyklingu.
INSTRUKCJA OBCHODZENIA SIĘ Z 
SOCZEWKAMI KONTAKTOWYMI
• Osoba dopasowująca soczewki kontaktowe 
poinstruuje użytkownika w zakresie 
prawidłowego obchodzenia się z nimi. • Aby 
zapobiec obrażeniom oka lub uszkodzeniom 
soczewki, paznokcie należy obciąć na krótko i 
spiłować tak, aby nie miały ostrych krawędzi. 
• Przed zakładaniem i zdejmowaniem soc-
zewek kontaktowych należy dokładnie myć 
ręce mydłem bez dodatku tłuszczu, a przed 
dotknięciem soczewek należy dokładnie 
opłukać ręce. Jeśli użytkownik nie będzie 
dokładnie mył rąk, soczewki kontaktowe 
mogą ulec zabrudzeniu lub zanieczyszczeniu 
mikrobiologicznemu. • Soczewek można 
dotykać wyłącznie w dobrze oświetlonym, 
czystym otoczeniu. • Nie można wykluczyć 
uszkodzenia soczewki kontaktowej, 
nawet jeśli użytkownik obchodzi się z nią 
prawidłowo. • Nie używać uszkodzonych 
soczewek kontaktowych. • Zalecane są 
regularne, co najmniej raz na pół roku, 
kontrole u specjalisty dobierającego soc-
zewki kontaktowe. • Jeśli użytkownik nie ma 
pewności, czy soczewka kontaktowa nadal 
znajduje się na oku, powinien skontaktować 
się ze specjalistą dobierającym soczewki 
kontaktowe, aby uniknąć zakażenia itp. Jeśli 
podczas stosowania soczewek kontaktowych 
pojawi się jakikolwiek dyskomfort lub 
efekty niepożądane, należy natychmiast zdjąć 
soczewki kontaktowe i skonsultować się z le-
karzem. Soczewki kontaktowe i/lub środki do 
ich konserwacji można zmienić wyłącznie po 
uprzedniej konsultacji z osobą dopasowującą 
soczewki kontaktowe.
SZCZEGÓLNE WSKAZÓWKI
• Zasadniczo żadne kosmetyki (np. produkty 
do pielęgnacji włosów i skóry, kredki do oczu, 
itp.) nie mogą dostać się do oczu ani socze-
wek kontaktowych • Podczas posługiwania 
się soczewkami należy zwrócić uwagę na 
ich mechaniczną wrażliwość. • Nie używaj 
uszkodzonych soczewek kontaktowych, gdyż 
mogą one zranić lub podrażnić oko • Poprzez 
pocieranie oczu soczewki kontaktowe mogą 
się przesunąć • W razie pytań dotyczących 
użytkowania soczewek kontaktowych, ich 
pielęgnacji i tolerancji, porozmawiaj ze swoim 
specjalistą od soczewek kontaktowych. • 
Odwiedzaj go regularnie w celu sprawdzenia 
soczewek kontaktowych (kontrola). • Zaleca 
się posiadanie okularów z aktualną korekcją 
oprócz soczewek kontaktowych. Te należy 
mieć zawsze w zasięgu ręki. • Miękkie 
soczewki kontaktowe nie mogą być ponownie 
użytkowane po wyschnięciu.
ZAKŁADANIE SOCZEWEK KONTAKTOWYCH
• Najpierw dokładnie umyj ręce, aby nie 
ubrudzić lub zanieczyścić mikrobiologicznie 
soczewek kontaktowych. • Wyjmij soczewki 
kontaktowe z pojemnika. • Przed założeniem 
przepłucz je odpowiednim, zalecanym przez 
specjalistę od soczewek kontaktowych 
roztworem i sprawdź czy soczewki nie są 
uszkodzone. • Aby założyć soczewkę, umieść 
ją na czubku palca wskazującego • Zwróć 
uwagę na kształt: krawędź musi być skierowa-
na prosto do góry. Jeśli jest lekko odchylona 
na zewnątrz, należy obrócić miękką soczewkę 
kontaktową na drugą stronę i ponownie ją 
przepłukać. • Drugą ręką sięgnij nad czoło i 
odciągnij górną powiekę palcem wskazującym 
lekko do góry. Jednocześnie środkowym 
palcem drugiej ręki lekko odciągnij dolną 
powiekę w dół. • Teraz soczewka kontaktowa 
może zostać umieszczona centralnie na 
rogówce oka. (»Łatwiej jest najpierw założyć 
soczewkę w obszarze pod rogówką, a 
następnie przesunąć ją do góry. Aby usunąć 
ewentualnie powstałe, zamknięte pęcherzyki 
powietrza spod soczewki, należy delikatnie 
„dotknąć” ją dolną powieką. / Jeśli czujesz, że 
soczewka jest dobrze osadzona, powoli zam-
knij oko i otwórz je ponownie. / Jeśli opisana 
powyżej metoda nie jest skuteczne, zapytaj 
specjalistę od soczewek o inną. / • Jeśli przez 
odwrotnie założone soczewki widzisz zama-
zany obraz, zdejmij i odwróć je. Jeśli podczas 
zakładania soczewek kontaktowych, czujesz 
jeden z następujących objawów, poproś o ich 
sprawdzenie: Jeśli widzisz zamazany obraz 
przez soczewki kontaktowe, zdejmij je i daj 
do sprawdzenia. Jeśli czujesz, że soczewki 
kontaktowe Cię podrażniają, zdejmij je i daj 
do sprawdzenia, czy nie są zanieczyszczone 
lub uszkodzone. / W przypadku uczucia 
pieczenia należy zdjąć soczewki kontaktowe i 
dokładnie wypłukać.
ZDEJMOWANIE SOCZEWEK KONTAKTOWYCH
• Z głową pochyloną lekko do przodu, spójrz 
lekko w górę w wiszące lustro i odciągnij 
dolną powiekę lekko w dół środkowym 
palcem lewej lub prawej ręki. • Palcem 
wskazującym przesuń soczewkę kontaktową 
w dół na biały obszar spojówki oka. • W tym 
miejscu możesz ją lekko ścisnąć kciukiem i 
palcem wskazującym i zdjąć z oka, przy czym 
należy unikać kontaktu z paznokciami. • 
Jest to szczególnie łatwe, gdy przez ten czas 
patrzysz lekko w górę. • W celu uniknięcia 
pomyłek, zawsze odkładaj swoje soczewki 
kontaktowe do odpowiedniej komory 
(prawej/lewej) pojemnika do przechowywa-
nia, który wcześniej dokładnie wyczyściłeś. • 
Jeżeli powyżej opisane zdejmowanie u Ciebie 
się nie sprawdza, zapytaj swojego specjalisty 
od soczewek kontaktowych o inną metodę.
KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 
SOCZEWEK KONTAKTOWYCH
• Dla zapewnienia bezpieczeństwa 
stosowania soczewek kontaktowych 
wymagana jest zarówno systematyczna i 
bezpieczna konserwacja, jak i higieniczne 
przechowywanie. Specjalista dobierający 
soczewki kontaktowe zaleci odpowiednie 
produkty do konserwacji miękkich soczewek 
kontaktowych oraz pojemniki do ich 
przechowywania. Firma Wöhlk zaleca: Wöhlk 
AquaSafe Plus (roztwór wielofunkcyjny) 
/ Wöhlk Peroxid (jednostopniowy system 
nadtlenku wodoru). • Soczewki kontaktowe 
należy czyścić i dezynfekować po każdym 
użyciu, zgodnie z instrukcją stosowania 
danego środka konserwacyjnego. • Pojemnik 

do przechowywania czyścić po każdym użyciu 
i wymieniać go przy otwieraniu nowej butelki 
ze środkiem konserwacyjnym. • Informacje 
dotyczące używania i czyszczenia pojemnika 
do przechowywania oraz stosowania środka 
konserwacyjnego można znaleźć w instrukcji 
używania dostarczonej przez producenta 
środka konserwacyjnego. • Do czyszczenia 
pojemnika do przechowywania i soczewek 
kontaktowych nie wolno używać wody 
niejałowej (np. wody z kranu). W przeciwnym 
razie wzrasta ryzyko poważnego zakażenia 
bakteryjnego. • Jeśli soczewki kontaktowe nie 
były noszone przez dłuższy czas i/lub upłynął 
maksymalny czas przechowywania w po-
jemniku, przed założeniem soczewek należy 
je ponownie wyczyścić i zdezynfekować, 
postępując zgodnie z instrukcją użycia danego 
środka konserwacyjnego.
WZAJEMNY WPŁYW Z INNYMI ŚRODKAMI
Aby zapobiec niepożądanemu oddziaływaniu 
między soczewkami kontaktowymi a 
środkiem konserwacyjnym, należy stosować 
środki konserwacyjne zalecane przez firmę 
Wöhlk i postępować zgodnie z instrukcją 
użycia danego środka konserwacyjnego. • 
Nigdy nie stosować środków konserwacyjnych 
przeznaczonych do sztywnych soczewek kon-
taktowych. • Informować okulistę o wszelkich 
przyjmowanych lekach i suplementach. • W 
razie stosowania kropli do oczu i leków należy 
postępować zgodnie z instrukcjami podanymi 
w ulotkach dołączonych do opakowań tych 
środków. • Tolerancja użytkownika na soc-
zewki kontaktowe może zależeć od czynników 
środowiskowych i stanu zdrowia. Czynniki 
te obejmują na przykład: agresywne opary, 
gazy, dym papierosowy, olejki eteryczne lub 
gazy drażniące / zmiany w filmie łzowym 
spowodowane np. chorobą, ciążą, porodem, 
lekami, suplementami diety, ogólnym stanem 
fizycznym i/lub chorobami oczu / warunki 
klimatyczne w miejscu zamieszkania i pracy. 
• W przypadku kontaktu substancji chemic-
znych lub niebezpiecznych z oczami należy 
najpierw przepłukać oczy bieżącą wodą, a 
następnie, jeśli to możliwe, wyjąć soczewki 
kontaktowe. Natychmiast skontaktować się 
z okulistą.
SKUTKI UBOCZNE W PRZYPADKU 
STOSOWANIA ZGODNEGO Z 
PRZEZNACZENIEM
Nawet przy prawidłowym noszeniu soczewek 
kontaktowych można odczuwać dyskomfort 
oczu, który może objawiać się jednym lub kil-
koma z wymienionych objawów: • Pieczenie 
lub swędzenie oczu• Nadmierne łzawienie 
• Silne zaczerwienienie • Pogorszenie 
widzenia• Reakcje alergiczne. Zignorowanie 
tych objawów może prowadzić do poważnych 
powikłań, takich jak: obrzęk rogówki, owrzod-
zenie rogówki, naciek w rogówce / erozja 
nabłonka rogówki, zapalenie rogówki (w tym 
infekcyjne zapalenie rogówki) / zapalenie 
spojówek / możliwa przyspieszona redukcja 
komórek śródbłonka / możliwość zmiany 
kształtu rogówki;
OSTRZEŻENIE
• Używaj wyłącznie własnych soczewek 
kontaktowych, ponieważ noszenie soczewek 
kontaktowych innych osób może powodować 
problemy, takie jak podrażnienie lub infekcja 
oczu.• Unikaj kontaktu soczewek kontakt-
owych z zanieczyszczoną wodą, na przykład w 
basenach lub jeziorach, z wodą z kranu, wodą 
destylowaną lub śliną. W przeciwnym razie 
może dojść do infekcji mikrobiologicznych 
(np. zakażenia akantamebą podczas pływania 
i nurkowania) lub zmiany kształtu soczewki 
kontaktowej przez chlor/słoną wodę. • 
Niektóre leki lub suplementy diety mogą 
w indywidualnych przypadkach prowadzić 
do odbarwienia soczewek kontaktowych, 
zmiany kształtu i/lub podrażnienia oczu. • 
Wydłużenie czasu noszenia oraz pozostawie-
nie soczewki kontaktowej podczas snu może 
prowadzić do neowaskularyzacji i nadmierne-
go obrzęku rogówki.
Wszelkie poważne zdarzenia związane z tym 
produktem należy zgłaszać firmie wöhlk 
Contactlinsen GmbH i organom właściwym w 
danym kraju.

SYMBOLE	 PL
 = Producent /   = Data produkcji (rok-

miesiąc-dzień) /   = Wyrób medyczny / 
 = Numer partii /   = Termin przydatności 

do użycia (rok-miesiąc-dzień) /   = 
Sterylizowane termicznie /   = Prosty system 
bariery sterylnej /   = Ostrzeżenie /   = In-
strukcja użytkowania /   = Do wielokrotnego 
stosowania u jednego pacjenta; Okres wymiany 
(liczba miesięcy); patrz część Okres wymiany / 

 = Przechowywać w suchym miejscu /   = 
Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / 

 = Autoryzowany przedstawiciel w Szwaj-
carii /   = Unikalny identyfikator wyrobu 
(unikalny identyfikator produktu)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO	 PT
INFORMAÇÕES GERAIS
Estas instruções de utilização contêm 
informações importantes para si. Leia-as com 
atenção e guarde-as. As lentes de contacto 
são dispositivos médicos e requerem uma 
adaptação qualificada realizada por um 
oftalmologista, um oculista qualificado ou um 
optometrista.
FINALIDADE PREVISTA/ 
PRAZO DE SUBSTITUIÇÃO
Lentes de contacto de hidrogel para a 
correção de erros refrativos (miopia, hiper-
metropia, astigmatismo e presbiopia) para 
uso diurno em olhos saudáveis.
O prazo máximo de substituição do material 
Vitafilcon A é de 1 mês.
CONTRAINDICAÇÕES
O produto só pode ser utilizado sobre uma 
córnea saudável, pálpebras saudáveis e uma 
conjuntiva saudável. As contraindicações são: 
• doenças, inflamações e infeções do olho • 
sensibilidade corneana alterada • falta de flu-
xo lacrimal • má qualidade do filme lacrimal 
• doenças gerais, se estiverem associadas 
a um sistema imunitário enfraquecido. • 
Defeitos da pálpebra ou da córnea: só deve 
utilizar as lentes de contacto após consultar o 
seu profissional de lentes de contacto.
CONTEÚDO
As suas lentes de contacto gelatinosas são 
conservadas numa solução salina tamponada 
com fosfato, contendo 0,005 % de Pluronic 
F 127.
USO DAS LENTES DE CONTACTO
• Use as lentes de contacto apenas quando 
estiver acordado e retire-as antes de se dei-

tar. • Não exceda a duração de uso recomen-
dada de um mês (30 dias) e não use lentes de 
contacto com o prazo de validade expirado. • 
Terminado o prazo de validade, substitua as 
lentes por umas novas. • Nunca use lentes de 
contacto provenientes de embalagens origi-
nais danificadas ou que tenham sido abertas 
inadvertidamente. • O seu especialista em 
lentes de contacto dir-lhe-á como aumentar 
continuamente o tempo de uso, bem como o 
tempo máximo de uso diário. • Se tiver vários 
tipos de lentes de contacto, certifique-se 
de que não os confunde. • Recomendamos 
utilizar e armazenar o produto à temperatura 
ambiente. No fim da vida útil recomendada 
das lentes de contacto, coloque-as no lixo in-
diferenciado. A embalagem original deve ser 
eliminada juntamente com o lixo doméstico 
ou através do sistema de reciclagem local.
INSTRUÇÕES DE MANUSEAMENTO DAS 
LENTES DE CONTACTO
• O especialista é responsável por ensinar o 
utilizador a manusear as lentes de contacto. 
• Mantenha as unhas curtas e sem estarem 
afiadas para evitar ferir o olho ou danificar a 
lente. • Lave bem as mãos com um sabonete 
não gorduroso antes de pôr e retirar as lentes 
de contacto e enxague-as abundantemente 
antes de tocar na lente. A lavagem incor-
reta das mãos pode sujar ou contaminar 
microbiologicamente as lentes de contacto. 
• Manuseie as lentes de contacto apenas 
num ambiente limpo e bem iluminado. • 
Se as manusear corretamente, não significa 
que as lentes de contacto não possam ficar 
danificadas. • Não é permitido usar lentes 
de contacto danificadas. • Recomendamos a 
realização de um exame regular por um espe-
cialista em lentes de contacto, no mínimo, de 
seis em seis meses. • Se não tiver a certeza 
de que a lente de contacto ainda se encontra 
no olho, consulte um especialista em lentes 
de contacto para evitar infeções, entre 
outras complicações. Se sentir desconforto 
ocular ou efeitos secundários durante o uso 
previsto, retire imediatamente as lentes de 
contacto e consulte o seu especialista em 
lentes de contacto. Substitua as suas lentes 
de contacto e/ou o produto de conservação 
apenas após consultar o seu especialista em 
lentes de contacto.
INDICAÇÕES ESPECIAIS
• Por norma, nenhum produto cosmético 
(p. ex. produtos de cuidado do cabelo e da 
pele, delineador de olhos, etc.) deve entrar 
em contacto com os olhos ou com as lentes 
de contacto. • Durante o manuseamento, 
considere a sensibilidade mecânica das 
lentes de contacto. • Não utilize lentes de 
contacto danificadas, pois podem ferir ou 
irritar o olho. • Se esfregar os olhos, as lentes 
de contacto podem sair. • Se tiver dúvidas 
sobre o manuseamento, o tratamento e a 
compatibilidade das lentes de contacto, fale 
com o seu profissional de lentes de contacto. 
• Visite-o regularmente para verificar as suas 
lentes de contacto (verificação do progresso). 
• Para além das suas lentes de contacto, 
recomendamos que tenha também óculos 
com uma graduação atual. Estes devem estar 
sempre acessíveis. • Não é permitido voltar a 
utilizar lentes de contacto flexíveis depois de 
terem secado.
COLOCAR AS LENTES DE CONTACTO
• Em primeiro lugar, lave bem as mãos para 
não sujar as lentes de contacto ou para não 
as contaminar com micróbios. • Retire a 
lente de contacto do respetivo recipiente. 
• Antes de a colocar, enxague-a com uma 
solução adequada recomendada pelo 
profissional de lentes de contacto e verifique 
se está danificada. • Para a inserir no olho, 
coloque-a na ponta do seu dedo indicador. 
• Preste atenção à forma: a borda tem de 
apontar para cima. Se estiver ligeiramente 
virada para fora, tem de a inverter e enxaguar 
novamente. • Com a outra mão, encoste o 
dedo indicador na testa e use-o para puxar a 
pálpebra superior ligeiramente para cima. Ao 
mesmo tempo, use o dedo médio da outra 
mão para puxar a pálpebra inferior para 
baixo. • Agora, coloque a lente de contacto 
no centro da córnea do olho. (É útil colocar 
primeiro a lente na parte inferior da córnea 
e depois encostá-la na parte superior. Para 
eliminar bolhas de ar que se possam formar 
por baixo da lente de contacto, empurre-as 
suavemente com a pálpebra inferior. / Quan-
do sentir que a lente de contacto está bem 
encaixada, feche lentamente o olho e abra-o 
novamente. / Se o método acima descrito 
não funcionar para si, peça outro método 
ao seu profissional de lentes de contacto). • 
Em caso de visão desfocada devido a lentes 
de contacto invertidas, retire-as e inverta-as. 
• Solicite a verificação das suas lentes de 
contacto se sentir algum dos sintomas ao 
colocá-las: se a visão estiver desfocada 
devido a lentes de contacto trocadas, retire-
as e solicite a sua verificação; / se sentir 
que as lentes de contacto estão a arranhar, 
retire-as e solicite a sua verificação quanto à 
existência de impurezas ou danos; / se tiver 
uma sensação de ardor no olho, retire a lente 
de contacto e enxague-a muito bem.
RETIRAR AS LENTES DE CONTACTO
• Com a cabeça ligeiramente inclinada 
para a frente, olhe para cima para um 
espelho suspenso e, com o dedo médio da 
mão esquerda ou direita, puxe a pálpebra 
inferior ligeiramente para baixo. • Use o dedo 
indicador para mover a lente de contacto 
ligeiramente para baixo na área branca da 
conjuntiva do olho. • Nesta altura, pode 
dobrá-la ligeiramente com o polegar e dedo 
indicador e retirá-la do olho, evitando o 
contacto com as unhas. • Se olhar sempre 
um pouco para cima, é muito fácil. • Para 
evitar trocar as lentes, coloque-as sempre 
no lado correto (direito/esquerdo) do estojo 
de armazenamento, que deve limpar sem-
pre antes. • Se o procedimento acima não 
funcionar para si, peça outro método ao seu 
profissional de lentes de contacto.
CONSERVAÇÃO E ARMAZENAMENTO DAS 
LENTES DE CONTACTO
• • O manuseamento seguro das lentes de 
contacto requer uma conservação sistemática 
e segura, bem como um armazenamento 
higiénico. No que respeita à conservação e 
ao armazenamento, o seu especialista em 
lentes de contacto irá sugerir produtos de 
conservação próprios para lentes de contacto 
gelatinosas e estojos para as guardar. A 
Wöhlk recomenda: Wöhlk AquaSafe Plus 
(solução multifunções) / Wöhlk Peroxid 
(sistema de peróxido de um passo). • Limpe 
e desinfete as suas lentes de contacto após 
cada uso e de acordo com as instruções de 
utilização do respetivo produto de conser-
vação. • O estojo deve ser limpo após cada 

uso e substituído ao abrir um novo frasco 
de produto de conservação. • Consulte as 
instruções de utilização do fabricante do pro-
duto de conservação para obter informações 
sobre a utilização e limpeza do estojo e a 
utilização do produto de conservação. • Não 
utilize água não esterilizada (p. ex., água da 
torneira) para limpar o estojo e as lentes de 
contacto. Caso contrário, estará a aumentar 
o risco de contrair uma infeção microbiana 
grave. • Se as lentes de contacto não forem 
usadas durante um longo período e/ou se o 
tempo máximo de armazenamento no estojo 
tiver sido excedido, é necessário limpá-las 
e desinfetá-las novamente antes do uso, de 
acordo com as instruções de utilização do 
respetivo produto de conservação.
INTERAÇÃO COM OUTROS PRODUTOS
Para evitar interações indesejáveis entre as 
lentes de contacto e o produto de conser-
vação, utilize os produtos de conservação 
recomendados pela Wöhlk de acordo com 
as instruções de utilização do produto de 
conservação. • Em nenhuma circuns-
tância devem ser utilizados produtos de 
conservação para lentes de contacto rígidas. 
• Informe o seu especialista em lentes de 
contacto relativamente aos medicamentos e 
suplementos alimentares que esteja a tomar. 
• No caso de colírios e medicamentos, devem 
ser respeitadas as instruções constantes nos 
folhetos informativos destes preparados. • 
A compatibilidade das lentes de contacto 
pode ser afetada por influências ambientais 
ou pelo estado de saúde do utilizador. Estas 
influências incluem, por exemplo, vapores 
agressivos, gases, fumo de cigarro, óleos 
essenciais ou gases irritantes; alterações 
do filme lacrimal devido a, por exemplo, 
doença, gravidez, parto, medicamentos, 
suplementos alimentares, estado físico geral 
e/ou afeções oculares; condições climáticas 
no ambiente doméstico e profissional. • Se os 
olhos entrarem em contacto com substâncias 
químicas ou perigosas, comece por enxaguar 
os olhos com água da torneira e, se possível, 
retire depois as lentes de contacto. Consulte 
de imediato um oftalmologista.
EFEITOS SECUNDÁRIOS DA UTILIZAÇÃO 
PREVISTA
Mesmo com uma utilização adequada das 
lentes de contacto, pode ocorrer desconforto 
ocular manifestado através de um ou mais 
dos sinais ou sintomas seguintes: • Ardor ou 
comichão nos olhos • Fluxo lacrimal excessi-
vo • Aumento da vermelhidão • Deterioração 
da visão • Reações alérgicas. Estes sintomas, 
se ignorados, podem levar a complicações 
graves, por exemplo: edema corneal, úlcera 
corneana, infiltração corneana; erosão do 
epitélio corneal, ceratite (incluindo ceratite 
infeciosa); conjuntivite; possível redução ace-
lerada das células endoteliais; possibilidade 
de alteração da forma corneana.
AVISO
• Use exclusivamente as suas próprias lentes 
de contacto, pois o uso de outras lentes 
de contacto pode causar problemas, tais 
como irritação ou infeção ocular. • Evite o 
contacto com água contaminada, p. ex. água 
de piscinas ou lagos, água da torneira, água 
destilada ou saliva. Caso contrário, o uso da 
lente poderia levar a infeções microbianas 
(por exemplo, infeção por acanthamoebae 
durante natação e mergulho) ou a mudanças 
na forma da lente de contacto devido a cloro/
água salgada. • Alguns medicamentos ou 
suplementos alimentares podem descolorar 
as lentes de contacto, alterar o formato das 
mesmas e/ou causar irritação ocular em 
casos isolados. • O uso prolongado e durante 
o sono pode levar à neovascularização e ao 
inchaço excessivo da córnea.
Comunique quaisquer incidentes graves 
relacionados com o nosso produto à wöhlk 
Contactlinsen GmbH e à autoridade competente 
do seu país.

SÍMBOLOS	 PT
 = Fabricante /   = Data de fabrico (ano/

mês/dia) /   = Dispositivo médico /   
= Número do lote /   = Prazo de validade 
(ano/mês/dia) /   = Esterilização por 
calor /   = Sistema de barreira estéril simples 
/   = Atenção /   = Instruções de utili-
zação /   = Individual e reutilizável; Intervalo 
de substituição (número de meses); ver o 
ponto Prazo de substituição /   = Guardar em 
local seco /   = Não utilizar se a embalagem 
estiver danificada /   = Mandatário na 
Suíça /   = Unique Device Identification 
(identificação única do dispositivo)

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE	 RO
INFORMAȚII GENERALE
Aceste instrucțiuni de utilizare conțin 
informații importante pentru dumneavoastră, 
vă rugăm să le citiți cu atenție și să le păstrați 
în loc sigur. Lentilele de contact sunt produse 
medicale și necesită ajustări efectuate în 
mod calificat de către un oftalmolog, optician 
specializat sau optometrist.
SCOP/ INTERVAL DE ÎNLOCUIRE
Lentilele de contact reutilizabile din hidrogel 
pentru corectarea defectelor de vedere (mio-
pie, hipermetropie, astigmatism, presbiopie) 
sunt destinate purtării în timpul zilei pe 
ochiul sănătos.
Intervalul de înlocuire este de maximum 1 
lună pentru materialul Vitafilcon A.
CONTRAINDICAȚII
Produsul poate fi utilizat, în mod princi-
pial, numai pe o cornee sănătoasă, dacă 
pleoapele și conjunctiva sunt sănătoase. 
Contraindicațiile sunt: • îmbolnăviri, 
inflamații și infecții ale ochilor • sensibi-
litate modificată a corneei • flux lacrimal 
insuficient • calitate slabă a filmului lacrimal 
• îmbolnăviri generale, în măsura în care 
acestea sunt asociate unui sistem imunitar 
slăbit. • Defecte ale pielii pleoapelor sau 
ale corneei: Utilizarea lentilelor de contact 
numai după consultarea specialistului 
dumneavoastră în lentile de contact.
CUPRINS
Lentilele dumneavoastră de contact moi sunt 
depozitate într-o soluție salină tamponată cu 
fosfat cu 0,005% Pluronic F 127.
UTILIZAREA LENTILELOR DUMNEAVOASTRĂ 
DE CONTACT
• Purtați-le numai când sunteți treaz și 
îndepărtați-le de pe ochi înainte de a merge 
la culcare. • Nu depășiți durata recomandată 
de utilizare de o lună (30 de zile) și nu folosiți 
lentile de contact cu termenul de valabilitate 
depășit. • După data de expirare, acestea 

trebuie înlocuite cu o lentilă de contact 
nouă. • Nu utilizați în nicio situație lentile 
de contact din ambalaje originale deterio-
rate sau care au fost deschise accidental. • 
Consultantul dumneavoastră de specialitate 
pentru adaptarea la purtarea lentilelor de 
contact vă va prezenta modul în care puteți 
crește continuu timpul de purtare și care 
este timpul maxim posibil de purtare zilnică. 
• Dacă aveți lentile de contact diferite, 
asigurați-vă că nu le schimbați între ele. • 
Vă recomandăm să depozitați și să utilizați 
produsul la temperatura camerei. Eliminați 
lentilele de contact la deșeurile reziduale la 
finalul perioadei recomandate de utilizare. 
Ambalajul original trebuie eliminat împreună 
cu deșeurile menajere sau prin sistemul local 
de reciclare.
INSTRUCȚIUNI PENTRU GESTIONAREA 
LENTILELOR DE CONTACT
• Utilizatorul este instruit de către specialistul 
în domeniul adaptării cu privire la gestionarea 
lentilelor de contact •Tăiați-vă unghiile scurte 
și fără margini ascuțite pentru a evita rănirea 
ochiului sau deteriorarea lentilei. • Spălați-vă 
temeinic pe mâini înainte de a aplica și a 
îndepărta lentilele de contact.  Lentilele de 
contact se pot murdări sau contamina micro-
biologic dacă nu vă spălați corect pe mâini. 
• Gestionați lentilele numai într-un mediu 
bine luminat și curat. • Nu poate fi exclusă 
deteriorarea lentilelor de contact chiar dacă 
sunt manipulate corect. • Nu este permisă 
utilizarea lentilelor de contact deteriorate. • 
Vă recomandăm un control periodic efectuat 
de un specialist în domeniul lentilelor de 
contact cel puțin o dată la șase luni. • Dacă 
nu sunteți sigur dacă lentila de contact este 
încă în ochi, consultați un specialist în lentile 
de contact pentru a evita infecțiile etc. Dacă 
vă confruntați cu disconfort la nivelul ochilor 
sau cu efecte secundare în timpul utilizării 
conform scopului prevăzut, îndepărtați fără 
întârziere lentilele de contact din ochi și 
consultați specialistul în lentile de contact. 
Schimbați lentilele de contact și/sau produsul 
de îngrijire numai în urma consultării cu 
specialistul în lentile de contact.
INFORMAȚII IMPORTANTE
• În principiu, produsele cosmetice (de 
exemplu, produse de îngrijire a părului și 
a pielii, creionul de ochi etc.) nu trebuie să 
ajungă în ochi sau pe lentilele de contact. 
• Acordați atenție sensibilității mecanice 
a lentilelor de contact atunci când le 
manipulați. • Nu utilizați lentile de contact 
deteriorate, întrucât acestea pot răni sau 
irita ochii. • Frecarea ochilor poate cauza 
alunecarea lentilelor de contact. • Dacă aveți 
întrebări cu privire la manipularea, îngrijirea 
și tolerarea lentilelor de contact, discutați 
cu specialistul dumneavoastră în lentile de 
contact. • Vizitați-l în mod regulat pentru a 
verifica lentilele dumneavoastră de contact 
(urmărirea parcursului). • Pe lângă lentilele 
de contact, este recomandat să aveți și oche-
lari cu cea mai recentă corecție. Ar trebui să 
aveți întotdeauna ochelarii la îndemână. • 
Lentilele de contact moi nu trebuie reutilizate 
după ce s-au uscat.
APLICAREA LENTILELOR DE CONTACT
• Spălați-vă mai întâi bine mâinile pentru 
a nu murdări sau contamina microbiologic 
lentilele de contact. • Scoateți lentilele de 
contact din cutia lor. • Înainte de a le pune, 
clătiți-le cu o soluție adecvată recomandată 
de specialistul pentru lentile de contact și 
verificați dacă acestea nu sunt deteriorate. 
• Pentru a le pune, așezați-le pe vârful 
degetului arătător. • Acordați atenție formei: 
Marginea trebuie să fie orientată în sus. Dacă 
este ușor orientată spre exterior, trebuie să 
întoarceți lentila de contact moale și să o 
clătiți din nou. • Așezați cealaltă mână pe 
frunte și ridicați pleoapa superioară ușor 
în sus cu degetul arătător. Degetul mijlociu 
al celeilalte mâini trage ușor în același 
timp pleoapa inferioară în jos. • Lentila de 
contact poate fi acum așezată central pe 
corneea ochiului. (”Este util să puneți mai 
întâi lentila în partea de sub cornee și apoi 
să o trageți în sus pentru a o așeza. Pentru a 
îndepărta eventuale bule de aer formate sub 
lentilele de contact, „împingeți-le” ușor cu 
pleoapa inferioară. / Când simțiți că lentila 
de contact este bine așezată, închideți încet 
ochiul și deschideți-l din nou. / Dacă metoda 
descrisă mai sus nu funcționează pentru 
dumneavoastră, solicitați specialistului 
pentru lentilele de contact o altă metodă.”) 
• Dacă vederea vă este încețoșată datorită 
lentilelor de contact scoase, îndepărtați-le și 
întoarceți-le. • Verificați lentilele de contact 
dacă aveți unul din următoarele simptome 
atunci când le puneți: Dacă vederea vă este 
încețoșată din cauza lentilelor de contact 
schimbate, îndepărtați-le și verificați-le. / 
Dacă aveți o senzație de zgârieturi, scoateți 
lentilele de contact și verificați dacă acestea 
sunt murdare sau deteriorate. / Îndepărtați 
lentilele de contact și clătiți-le bine dacă aveți 
o senzație de arsură în ochi.
APLICAREA LENTILELOR DE CONTACT
• Ținând capul ușor înclinat înainte, priviți 
puțin în sus într-o oglindă suspendată și 
trageți ușor pleoapa inferioară în jos cu 
degetul mijlociu al mâinii stângi sau drepte. • 
Folosiți degetul arătător pentru a glisa puțin 
în jos lentila de contact pe zona conjunctivei 
albe a ochiului. • Aici o puteți plia cu ușurință 
cu degetul mare și degetul arătător și o puteți 
scoate de pe ochi. Trebuie evitat contactul 
cu unghiile. • Dacă priviți întotdeauna puțin 
în sus, este mult mai ușor. • Pentru a evita 
confuziile, puneți întotdeauna lentilele de 
contact în compartimentul corect (dreapta/
stânga) al recipientului de păstrare, pe care 
l-ați curățat bine în prealabil. • Dacă metoda 
de scoatere descrisă mai sus nu funcționează, 
adresați-vă specialistului dumneavoastră în 
lentile de contact pentru o altă metodă.
ÎNTREȚINEREA ȘI DEPOZITAREA LENTILELOR 
DE CONTACT
• Manipularea în siguranță a lentilelor de 
contact necesită îngrijire sistematică și sigură, 
precum și depozitare igienică. Specialistul 
dumneavoastră în domeniul lentilelor de 
contact vă va sugera produse de îngrijire 
adecvate pentru lentilele de contact moi 
și recipiente de depozitare pentru îngrijire 
și depozitare. Wöhlk recomandă: Wöhlk 
AquaSafe Plus (soluție multifuncțională) / 
Wöhlk peroxid (sistem de peroxid în o singură 
etapă). • Curățați și dezinfectați lentilele de 
contact după fiecare utilizare în conformitate 
cu instrucțiunile de utilizare ale produsului 
de îngrijire respectiv.  • Recipientul de 
depozitare trebuie curățat după fiecare 
utilizare și înlocuit atunci când se deschide o 
nouă sticlă de soluție de îngrijire. • Vă rugăm 
să consultați instrucțiunile de utilizare ale 

fabricantului produsului de îngrijire pentru 
informații privind utilizarea și curățarea 
recipientului de depozitare și utilizarea pro-
dusului de îngrijire. • Nu utilizați apă nesterilă 
(de exemplu, apă de la robinet) pentru a 
curăța recipientul de depozitare și lentilele 
de contact. Dacă procedați în acest mod, 
crește riscul unei infecții microbiene grave. • 
Dacă lentilele de contact nu au fost purtate 
pentru o perioadă mai lungă de timp și/sau 
a fost depășită durata maximă de păstrare 
în recipientul de depozitare, acestea trebuie 
curățate și dezinfectate din nou înainte de 
utilizare, în conformitate cu instrucțiunile de 
utilizare ale produsului de îngrijire respectiv.
INTERACȚIUNI CU ALTE PRODUSE
Pentru a evita interacțiunile nedorite dintre 
lentilele de contact și produsul de îngrijire, 
utilizați produsele de îngrijire recomandate 
de Wöhlk în conformitate cu instrucțiunile 
de utilizare ale produsului de îngrijire. • În 
niciun caz nu este permisă utilizarea produ-
selor de îngrijire pentru lentile de contact 
rigide (dure). • Comunicați specialistului 
dumneavoastră în lentile de contact ce me-
dicamente și suplimente alimentare utilizați. 
• În cazul picăturilor pentru ochi și al medi-
camentelor, trebuie respectate instrucțiunile 
relevante din prospectele acestor preparate. 
• Compatibilitatea lentilelor de contact poate 
fi afectată de influențele mediului sau de 
starea de sănătate a utilizatorului. Aceste 
influențe includ, de exemplu: Vapori agresivi, 
gaze, fum de țigară, uleiuri esențiale sau gaze 
iritante / modificări ale stratului lacrimal 
datorate, de exemplu, bolilor, sarcinii, 
nașterii, medicamentelor, suplimentelor 
alimentare, stării fizice generale și / sau 
afecțiunilor oculare / condițiilor climatice din 
mediul de viață și de lucru. • Dacă substanțe 
chimice sau periculoase intră în contact cu 
ochii, clătiți mai întâi cu apă de la robinet și 
îndepărtați ulterior lentilele de contact, în 
măsura în care este posibil. Consultați fără 
întârziere un oftalmolog.
EFECTE SECUNDARE ÎN CAZUL UTILIZĂRII 
PREVĂZUTE
Chiar și în cazul utilizării corespunzătoare 
a lentilelor de contact, poate apărea un 
disconfort ocular care se poate manifesta 
prin unul sau mai multe dintre semnele 
sau simptomele enumerate: • arsură sau 
mâncărime a ochilor • flux lacrimal excesiv 
• roșeață accentuată • degradare a vederii 
• reacții alergice. Dacă sunt ignorate, aceste 
simptome pot duce la complicații grave, 
cum ar fi de exemplu: Edem cornean, ulcer 
corneean, infiltrarea corneei / eroziunea 
epiteliului corneean, cheratita (inclusiv 
cheratita infecțioasă) / conjunctivită / posibil 
reducerea accelerată a celulelor endoteliale / 
posibilitatea modificării formei corneei;
ATENȚIONARE
• Utilizați doar lentilele de contact personale, 
deoarece purtarea lentilelor de contact de la 
persoane străine poate provoca probleme, 
precum iritarea sau infectarea ochilor. • 
Evitați contactul lentilelor de contact cu apa 
contaminată, cum ar fi în piscine sau lacuri, 
cu apa de la robinet, apa distilată sau saliva. 
În caz contrar, purtarea acestora poate duce 
la infecții microbiene (de exemplu, infestarea 
cu acanthamoeba la înot și scufundări) sau 
modificări ale formei lentilelor de contact 
din cauza clorului / apei sărate. • Unele 
medicamente sau suplimente alimentare pot 
provoca, în cazuri individuale, decolorarea 
lentilelor de contact, modificări de formă și/
sau iritarea ochilor. • Prelungirea duratei de 
purtare și purtarea lentilelor de contact în 
timpul somnului poate duce la neovasculari-
zare și umflarea excesivă a corneei.
Raportați incidentele grave legate de produsul 
nostru la wöhlk Contactlinsen GmbH și la 
autoritatea competentă din țara dumneavoastră.

SIMBOLURI	 RO
 = Producător /   = Data fabricației (an-

lună-zi) /   = Dispozitiv medical /   = 
Numărul lotului /   = Poate fi utilizat până la 
(an-lună-zi) /   = Sterilizat termic  /   
= Sistem cu barieră sterilă unică /   = Atenție  
/   = Instrucțiuni de utilizare /   = Poate 
fi utilizat de mai multe ori de către pacientul 
individual; interval de înlocuire (număr de luni); 
a se vedea secțiunea Interval înlocuire /   
= A se păstra într-un loc uscat /   = A nu se 
utiliza dacă ambalajul este deteriorat   
= Reprezentant autorizat elvețian /   = 
Unique Device Identification (identificator unic 
al produsului)

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ	 RU
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Данная инструкция по применению 
содержит важную для Вас информацию, 
внимательно прочитайте её и сохраните. 
Контактные линзы – это продукт 
медицинского назначения, он требует 
квалифицированного назначения 
окулистом, оптиком или оптометристом. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ / СРОК НОШЕНИЯ
Многоразовые гидрогелевые контактные 
линзы дневного ношения для коррекции 
нарушений зрения (близорукость, 
дальнозоркость, астигматизм, пресбиопия) 
для здоровых глаз.
Срок ношения линз из материала 
Витафилкон А не должен превышать 1 
месяц.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Линзы можно использовать только 
на здоровой роговице, веках и 
здоровой слизистой оболочки глаза. 
Противопоказания: • заболевание, 
воспаление и инфекция глаза • 
изменённая чувствительность роговицы 
глаза • дефицит слезотечения • плохое 
состояние слёзной плёнки • общие 
заболевания, связанные с ослаблением 
иммунной системы • нарушение 
работы века или роговицы: применение 
контактных линз возможно только с 
согласованием Вашего врача. 
СОДЕРЖАНИЕ
Ваши мягкие контактные линзы хранятся 
в фосфатно-солевом буферном растворе с 
0,005% Pluronic F-127.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОНТАКТНЫХ ЛИНЗ
• Носите линзы только пока бодрствуете, 
а перед сном вынимайте их из глаз. • Не 
используйте линзы дольше указанного 
срока ношения в один месяц (30 дней), 
а также не используйте линзы после 
истечения срока годности. • По истечении 
срока ношения необходимо заменить 

линзы на новые. • Никогда не используйте 
линзы, если их оригинальная упаковка 
повреждена или на ней присутствуют 
видимые отверстия. • Специалист 
по подбору линз расскажет вам, как 
постепенно увеличить ежедневное 
время ношения и какого максимальное 
ежедневное время ношения. • Если вы 
используете разные контактные линзы, 
то следите, чтобы они не путались. • 
Рекомендуется хранить и использовать 
продукт при комнатной температуре. 
По истечении рекомендованного срока 
ношения выбросить линзы в контейнер 
для неперерабатываемых отходов. 
Оригинальную упаковку выбросить в 
контейнер для бытовых отходов или 
утилизировать при помощи местной 
системы утилизации отходов. 
УКАЗАНИЯ ПО ОБРАЩЕНИЮ С 
КОНТАКТНЫМИ ЛИНЗАМИ
• Специалист по подбору линз должен 
проинструктировать пользователя о 
правильном обращении с контактными 
линзами. • Следите, чтобы ваши ногти 
не были слишком длинными и не 
имели острых краев, чтобы избежать 
повреждений глаз и линз. • Мойте 
руки перед тем, как надевать и снимать 
линзы, при помощи неувлажняющего 
мыла и тщательно ополаскивайте водой 
перед тем, как прикасаться к линзам. 
Контактные линзы могут быть загрязнены 
или заражены микроорганизмами, если 
вы недостаточно тщательно вымоете руки. 
• Надевайте и снимайте линзы только в 
хорошо освещенном, чистом окружении. • 
Даже при правильном обращении нельзя 
исключать повреждения контактных 
линз. • Не используйте поврежденные 
контактные линзы. • Мы рекомендуем 
регулярно наблюдаться у специалиста 
по подбору линз не реже чем раз в 
шесть месяцев. • Если вы не уверены, 
находится ли линза на вашем глазе, 
обратитесь к специалисту по подбору 
линз, чтобы избежать инфекций и т .п. 
Если при надлежащем использовании у 
вас возникают жалобы или наблюдаются 
нежелательные эффекты, связанные с 
глазами, немедленно снимите линзы и 
проконсультируйтесь со специалистом 
по подбору линз. Смена контактных линз 
и/или средств для ухода должна быть 
согласована со специалистом по подбору 
линз.
ДРУГИЕ УКАЗАНИЯ
• Косметика (например, средства по 
уходу за волосами и кожей, подводка для 
глаз и т.д.) не должна попадать на глаза 
при использовании контактных линз. 
• При использовании контактных линз 
обратите внимание на их механическую 
чувствительность. • Не используйте 
поврежденные контактные линзы, так как 
они могут травмировать или повредить 
глаз. • Если тереть глаза, контактные линзы 
могут выпасть. • В случае возникновения 
вопросов по поводу применения, ухода 
и ношения контактных линз обратитесь 
к своему лечащему врачу. • Регулярно 
посещайте врача, чтобы проверить 
необходимость ношения линз (регулярное 
наблюдение). • Также, в дополнение к 
контактным линзам рекомендуется иметь 
очки с актуальной коррекцией зрения. 
Они всегда должны быть у Вас под рукой. 
• Мягкие контактные линзы нельзя 
использовать повторно после того, как 
они высохнут. 
УСТАНОВКА КОНТАКТНЫХ ЛИНЗ
• Тщательно вымойте руки, чтобы 
не инфицировать и не загрязнить 
контактные линзы. • Выньте контактную 
линзу из ёмкости. • Перед установкой, 
промойте линзы соответствующим, 
рекомендованным врачом раствором 
и проверьте на повреждения. • Чтобы 
надеть линзу, повестите её на кончик 
указательного пальца. • Обратите 
внимание на форму: края линзы должны 
указывать прямо вверх. Если края немного 
наклонены внутрь, выверните линзу 
наизнанку и промойте её снова. • Другой 
рукой дотроньтесь лба и немного потяните 
верхнее веко вверх указательным 
пальцем. Средним пальцем другой руки 
одновременно немного оттяните нижнее 
веко. • Теперь контактную линзу можно 
разместить по центру роговицы глаза. 
(«Удобнее разместить линзу сначала в 
область под роговицей глаза, а потом 
потянуть вверх. Чтобы удалить возможные 
пузырьки воздуха под контактной линзой, 
«подтолкните» её нижним веком. / Когда 
Вы почувствуете, что контактная линза 
села хорошо, медленно закройте глаза 
и снова откройте. / Если описанный 
метод Вам не подходит, обратитесь 
к Вашему лечащему врачу.») • Если 
Ваше зрение стало нечётким через 
вывернутые контактные линзы, снимите 
и выверните их наизнанку. • Проверьте 
свои контактные линзы в случае, если при 
их установке Вы чувствуете какие-либо 
симптомы: если Ваше зрение стало 
нечётким из-за смены контактных линз, 
снимите их и проверьте. / Если у Вас 
появилось ощущение поврапывания через 
контактные линзы, снимите их и проверьте 
на наличие загрязнений и повреждений. 
/ Если в глазах появилось ощущение 
жжения, снимите линзы и тщательно 
промойте их. 
СНЯТИЕ КОНТАКТНЫХ ЛИНЗ
• Наклоните голову немного вперёд, 
посмотрите вверх в висящее зеркало 
и средним пальцем левой или правой 
руки немного опустите нижнее веко. 
• Указательным пальцем отодвиньте 
контактную линзу вниз и на белую 
слизистую оболочку глаза. • Теперь Вы 
можете легко сложить линзу указательным 
и большим пальцем, и удалить из глаза. 
Избегайте при этом контакта линзы с 
ногтями. • Если во время процесса снятия 
линзы всегда смотреть немного вверх, 
то линза будет сниматься намного легче. 
• Чтобы не перепутать линзы, всегда 
кладите их в правильный отсек (правый/
левый) ёмкости для хранения, которые Вы 
заранее промыли. • Если описанный выше 
метод по снятию линз Вам не подходит, 
обратитесь за консультацией к Вашему 
лечащему врачу. 
ХРАНЕНИЕ КОНТАКТНЫХ ЛИНЗ И УХОД 
ЗА НИМИ
• Для обеспечения безопасности при 
использовании контактных линз важен 
систематический и правильный уход за 
ними, а также соблюдение требований 

гигиены при их хранении. Ваш специалист 
по подбору линз предложит подходящее 
средство для ухода за мягкими 
контактными линзами и контейнером для 
их хранения. Компания Wöhlk рекомендует 
следующие продукты: Wöhlk AquaSafe Plus 
(многофункциональный раствор) / Wöhlk 
Peroxid (одноступенчатая пероксидная 
система). • Очищайте и дезинфицируйте 
контактные линзы после каждого 
применения в соответствии с инструкцией 
по применению соответствующего 
средства для ухода. • Конейтнер для 
хранения после каждого применения 
необходимо очищать и наполнять 
средством для ухода из нового флакона. 
• Указания по использованию и очистке 
контейнера для хранения, а также по 
применению средства для ухода, можно 
найти в инструкции по эксплуатации 
от производителя средства для ухода. 
• Не используйте нестирилизованную 
воду (например, из водопровода) для 
очистки контейнера для хранения и самих 
контактных линз. В противном случае 
возрастает риск серьезной бактериальной 
инфекции. • Если контактные линзы 
давно не использовались и/или 
истек максимальный срок хранения в 
контейнере, то перед использованием 
их необходимо заново очистить и 
продезинфицировать в соответствии 
с инструкцией по применению 
соответствующего средства для ухода.
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ДРУГИМИ 
СРЕДСТВАМИ
Чтобы исбежать нежелательных 
взаимодействий контактных линз со 
средством для ухода, используйте 
только рекомендованные компанией 
Wöhlk средства для ухода и соблюдайте 
инструкцию по применению средства 
для ухода. • Ни в коем случае нельзя 
использовать средства для ухода, 
предназначенные для жестких контактных 
линз. • При использовании глазных капель 
и лекарственных средств соблюдайте 
указания в инструкции по применению 
соответствующего препарата. • На 
переносимость контактных линз могут 
влиять факторы, связанные с окружающей 
средой и с состоянием здоровья 
пользователя. К факторам, которые могут 
оказывать такое влияние, относятся: 
агрессивные пары, газы, сигаретный дым, 
эфирные масла или раздражающие газы 
/ изменения слезной пленки, связанные 
с заболеваниями, беременностью, 
родами, приемом медикаментов или 
пищевых добавок, общим состоянием 
организма и/или заболеваниями глаз / 
климатическими условиями жилища или 
рабочего места. • При контакте глаз с 
химическими или опасными веществами 
сперва промыть глаза водопроводной 
водой и по возможности снять контактные 
линзы. В срочном порядке обратиться к 
офтальмологу.
ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ ПРИ 
ПРЕДПОЛАГАЕМОМ ПРИМЕНЕНИИ
При правильном применении контактных 
линз может возникнуть дискомфорт 
в глазах, который может выражаться 
через один или несколько указанных 
признаков или симптомов: • жжение и 
зуд • чрезмерное слезотечение • сильное 
покраснение • ухудшение зрения • 
аллергические реакции. Игнорирование 
данных симптомов может привести к 
серьёзным осложнениям, таких как, 
например: отёк роговицы, ползучая 
язва роговицы, инфильтрация / эрозия 
роговичного эпителия, кератит (включая 
инфекционный кератит) / конъюнктивит 
/ возможное ускоренное сокращение 
эндотелиальных клеток/возможность 
изменения формы роговицы;
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
• Используйте исключительно свои 
контактные линзы, так как использование 
чужих контактных линз может привести 
к таким проблемам, как, например, 
раздражение или инфекция глаз. • 
Избегайте контакта линз с загрязненной 
водой, например, в бассейнах или озерах, 
водопроводной водой, дистиллированной 
водой или слюной. Таким образом, 
последующее их ношение может привести 
к заражению микробными инфекциями 
(например, заражение акантамёбой 
во время плавания и ныряния) или к 
изменению формы контактных линз 
из-за хлорированной или соленой воды. 
• Некоторые лекарства или пищевые 
добавки в отдельных случаях могут 
вызывать обесцвечивание контактных 
линз, изменение формы и / или 
раздражение глаз. • Длительное ношение 
линз, а также ношение линз во время сна 
может привести к неоваскуляризации и 
чрезмерному отёку роговицы.
Сообщайте компании Wöhlk Contactlinsen 
GmbH и ответственным органам в вашей 
стране о любых серьезных проблемах, 
связанных с нашей продукцией.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ	 RU
 = Производитель /   = Дата 

изготовления (год-месяц-день) /   
= Изделие медицинского назначения / 

 = Номер партии /   = Срок годности 
(год-месяц-день /   = = Термическая 
стерилизация /   = Простая стерильная 
барьерная система /   = Внимание /   
= Инструкция по эксплуатации /   = = 
Допускается многократное использование 
одним пациентом; срок ношения 
(количество месяцев); см. раздел «Срок 
ношения» /   = Хранить в сухом месте  
/   = Не использовать, если упаковка 
повреждена /   = Швейцарский 
уполномоченный представитель /   
= Unique Device Identification (уникальная 
идентификация устройства)

NAVODILA ZA UPORABO	 SL
SPLOŠNE INFORMACIJE
Ta navodila za uporabo vsebujejo za vas 
pomembne informacije, zato jih natančno 
preberite in shranite. Kontaktne leče so 
medicinski pripomoček in jih je potrebno 
prilagoditi pri oftalmologu, očesnem optiku 
ali optometristu.
NAMEN UPORABE /OBDOBJE MENJAVE
Hidrogelne kontaktne leče za večkratno 
uporabo za korekcijo refrakcijskih motenj vida 
(kratkovidnost, daljnovidnost, astigmatizem 

ali starostna slabovidnost), primerne za vsa-
kodnevno nošenje za osebe z zdravimi očmi.
Če so leče izdelane iz materiala Vitafilcon A, 
znaša obdobje menjave največ 1 mesec.
KONTRAINDIKACIJE
Izdelek se lahko načeloma uporablja samo na 
zdravi roženici, zdravih vekah in zdravi očesni 
veznici. Kontraindikacije so: • Bolezni, vnetja 
in okužbe očesa • Spremenjena občutljivost 
roženice • Nezadosten pretok solz • Slaba 
kakovost solznega filma • Splošne bolezni, če 
so te povezane z oslabljenim imunskim sis-
temom. • Poškodbe vek ali okvara roženice: 
Uporaba kontaktnih leč samo po posvetu z 
vašim strokovnjakom za kontaktne leče.
VSEBINA
Pakiranje vsebuje mehke kontaktne leče, ki 
so shranjene v fiziološki raztopini s fosfatnim 
pufrom z 0,005 %, Pluronic F 127.
UPORABA KONTAKTNIH LEČ
• Kontaktne leče nosite le, ko ste budni, 
in jih pred spanjem odstranite iz oči. • 
Ne prekoračite priporočenega obdobja 
uporabe en mesec (30 dni) in ne uporabljajte 
kontaktnih leč, ki jim je potekel rok uporabe. 
• Po preteku obdobja uporabe jih zamenjajte 
z novimi kontaktnimi lečami. • Nikoli ne upo-
rabljajte kontaktnih leč, ki so bile shranjene 
v poškodovani originalni embalaži ali če je 
bila ta že predhodno odprta. • V zvezi s tem, 
kako postopoma podaljšati čas nošenja leč in 
kolikšen je najdaljši dnevni čas nošenja leč, 
se posvetujte s svojim okulistom (oftalmolo-
gom). • Če uporabljate različne vrste kontakt-
nih leč, bodite pozorni, da jih ne pomešate 
med seboj. • Izdelek je priporočljivo hraniti in 
uporabljati pri sobni temperaturi. Ob koncu 
priporočene življenjske dobe kontaktne leče 
zavrzite med ostale odpadke. Originalno 
embalažo je treba odvreči med gospodinjske 
odpadke ali odstraniti prek lokalnega sistema 
za recikliranje.
NAVODILA ZA RAVNANJE S KONTAKTNIMI 
LEČAMI
• Okulist (oftalmolog) usposobi uporabnika za 
ravnanje s kontaktnimi lečami. • Zagotovite, 
da bodo vaši nohti kratki in brez ostrih robov, 
da ne poškodujete očesa ali leče. • Pred 
vstavljanjem kontaktnih leč v oko ali odstran-
jevanjem le teh iz očesa si z nemastnim mi-
lom temeljito umijte roke in jih dobro sperite, 
preden primete kontaktno lečo. Kontaktne 
leče se lahko umažejo ali mikrobiološko 
kontaminirajo, če si rok ne umivate v skladu 
s temi navodili. • Z lečami rokujte le v dobro 
osvetljenem in čistem okolju. • Poškodb 
kontaktnih leč ni mogoče izključiti, tudi če 
z njimi pravilno rokujete. • Poškodovanih 
leč ni dovoljeno uporabiti. • Priporočamo 
redne nadaljnje preglede pri okulistu 
(oftalmologu) vsaj vsakih šest mesecev. • Če 
niste prepričani, ali imate kontaktno lečo še 
vedno v očesu, se z namenom, da preprečite 
morebitne okužbe ipd., posvetujte s svojim 
okulistom (oftalmologom). Če se kljub pravilni 
uporabi pojavijo težave z očmi ali neželeni 
učinki, kontaktne leče nemudoma odstranite 
iz oči in se posvetujte s svojim okulistom 
(oftalmologom). Kontaktne leče in/ali izdelke 
za nego kontaktnih leč zamenjajte samo po 
posvetu s svojim okulistom (oftalmologom).
POSEBNA NAVODILA
• Načeloma ne sme v oko ali v kontaktne 
leče zaiti noben kozmetični izdelek (npr. 
izdelki za nego las in kože, črtalo za oči ipd.). 
• Pri ravnanju bodite pozorni na mehansko 
občutljivost kontaktnih leč. • Ne uporabljajte 
poškodovanih kontaktnih leč, ker bi lahko 
poškodovale ali dražile oko. • Z drgnjenjem 
oči lahko kontaktne leče zdrsnejo na stran. • 
Če imate vprašanja glede ravnanja, nege in 
tolerance kontaktnih leč, se obrnite na svo-
jega strokovnjaka za kontaktne leče. • Redno 
ga obiskujte za pregled vaših kontaktnih 
leč (nadaljnje spremljanje). • Priporočamo, 
da imate poleg svojih kontaktnih leč tudi 
očala na najnovejši recept. Te bi morali imeti 
vedno pri roki. • Mehke kontaktne leče se po 
izsušitvi ne smejo ponovno uporabiti.
VSTAVLJANJE KONTAKTNIH LEČ
• Najprej si temeljito umijte roke, da ne bi 
umazali kontaktnih leč oz. jih mikrobiološko 
okužili. • Kontaktno lečo vzemite iz posode. 
• Pred vstavljanjem jo sperite z ustrezno 
raztopino, ki jo priporoča strokovnjak za kon-
taktne leče in preverite, ali je poškodovana. 
• Pri vstavljanju jo postavite na jagodico 
kazalca. • Bodite pozorni na obliko: Rob 
mora biti usmerjen naravnost navzgor. Če 
je rahlo nagnjen navzven, morate mehko 
kontaktno lečo preobrniti in ponovno sprati. 
• Z drugo roko sezite čez čelo in s kazalcem 
rahlo potegnite zgornjo veko navzgor. 
Hkrati s sredincem druge roke rahlo povlecite 
spodnjo veko navzdol. • Zdaj lahko kontaktno 
lečo postavite na sredino roženice očesa. 
(» Koristno je, da lečo najprej postavite v 
območje pod roženico in jo nato namestite 
od zgoraj. Da bi odstranili morebitne ujete 
zračne mehurčke pod kontaktno lečo, jih 
nežno „izpodrinite“ s spodnjo veko. / Če 
imate občutek, da je kontaktna leča dobro 
nameščena, počasi zaprite oko in ga ponovno 
odprite. / Če zgoraj opisana metoda pri vas 
ne deluje, se obrnite na svojega strokovnjaka 
za kontaktne leče.«) • Pri zamegljenem vidu 
zaradi narobe obrnjene kontaktne leče, jo 
odstranite in pravilno obrnite. • Kontaktne 
leče preverite, ali se pri njihovem vstavljanju 
pojavijo sledeči simptomi: Če je vaš vid zaradi 
zamenjave kontaktnih leč zamegljen, jih 
odstranite in preverite. / Če imate občutek 
praskanja, kontaktno lečo odstranite in pre-
verite ali je umazana ali poškodovana. / Če 
vas v očesu peče, kontaktne leče odstranite in 
jih temeljito sperite.
ODSTRANJEVANJE KONTAKTNIH LEČ
• Glavo nagnite rahlo naprej in poglejte mal-
ce navzgor v viseče ogledalo in s sredincem 
leve oz. desne roke povlecite spodnjo veko 
rahlo navzdol. • S kazalcem rahlo potisnite 
kontaktno lečo malce navzdol na območje 
bele očesne veznice. • Tu jo lahko s palcem in 
kazalcem rahlo primete in odstranite iz očesa. 
Pri tem se skušajte izogniti stiku z nohti. • 
Postopek je enostavnejši, če malce pogledate 
navzgor. • Da bi se izognili pomotam, vedno 
postavite vaše kontaktne leče v pravilen 
prekat (desni/ levi) posode za shranjevanje, ki 
ste jo predhodno temeljito očistili. • V kolikor 
zgoraj opisano odstranjevanje ne deluje, se za 
drugo metodo obrnite na svojega strokovnja-
ka za kontaktne leče.
NEGA IN SHRANJEVANJE KONTAKTNIH LEČ
• Varna uporaba kontaktnih leč zahteva 
sistematično in varno nego ter higiensko 
shranjevanje. Vaš okulist (oftalmolog) vam bo 
v zvezi z nego in shranjevanjem kontaktnih 
leč predlagal ustrezne izdelke za nego mehkih 

kontaktnih leč in posodice za shranjevanje 
kontaktnih leč. V ta namen podjetje Wöhlk 
priporoča, kot sledi: Wöhlk AquaSafe Plus 
(večnamenska tekočina) / Wöhlk Peroxid 
(enostopenjski Peroxid sistem). • Kontaktne 
leče po vsaki uporabi očistite in dezinficirajte 
ob upoštevanju vsakokratnih navodil za 
uporabo izdelkov za nego kontaktnih leč. 
• Posodico za shranjevanje leč je treba 
po vsaki uporabi očistiti in jo v primeru 
zamenjave tekočine za nego kontaktnih leč 
zamenjati z novo. • Napotki v zvezi z upo-
rabo in čiščenjem posodice za shranjevanje 
kontaktnih leč ter z uporabo tekočine za 
nego kontaktnih leč so na voljo v navodilih 
za uporabo proizvajalca vsakokratnega 
negovalnega sredstva. • Za čiščenje posodice 
za shranjevanje kontaktnih leč in samih kon-
taktnih leč ne uporabljajte nesterilne vode 
(npr. vode iz pipe). V nasprotnem primeru se 
poveča tveganje za resne bakterijske okužbe. 
• Če kontaktnih leč dlje časa niste uporabljali 
in/ali je bil presežen najdaljši dovoljeni čas 
shranjevanja kontaktnih leč v posodici za 
shranjevanje, jih je treba pred ponovno 
uporabo znova očistiti in razkužiti v skladu z 
navodili za uporabo ustreznega sredstva za 
nego kontaktnih leč.
MEDSEBOJNO DELOVANJE Z DRUGIMI 
SREDSTVI
Da preprečite neželeno medsebojno delovan-
je med kontaktnimi lečami in sredstvom za 
nego kontaktnih leč, uporabljajte samo tiste 
negovalne izdelke, ki jih priporoča podjetje 
Wöhlk, in pri tem upoštevajte navodila za 
uporabo vsakokratnega sredstva za nego 
kontaktnih leč. • V nobenem primeru ni 
dovoljeno uporabljati izdelkov za nego 
dimenzijsko stabilnih (trdih) kontaktnih leč. 
• Svojemu okulistu (oftalmologu) sporočite, 
katera zdravila in prehranske dodatke upora-
bljate. • V primeru uporabe kapljic za oko in 
zdravil je treba upoštevati ustrezna navodila 
v navodilih za uporabo vsakokratnega izdelka. 
• Na udobnost nošenja kontaktnih leč lahko 
vplivajo tako različni vplivi iz okolja kot tudi 
zdravstveno stanje samega uporabnika. 
Sem sodijo na primer: agresivni hlapi, plini, 
cigaretni dim, eterična olja ali dražeči plini / 
spremembe solznega filma zaradi npr. bolez-
ni, nosečnosti, poroda, zdravil, prehranskih 
dopolnil, splošnega telesnega stanja in / ali 
težav z očmi / klimatskih pogojev v bivalnem 
in delovnem okolju. • Če v vaše oči zaidejo 
kemikalije ali druge nevarne snovi, je treba 
oči nemudoma sprati z vodo iz pipe in po 
možnosti odstraniti kontaktne leče. Posvetuj-
te se s svojim okulistom (oftalmologom).
NEŽELENI UČINKI PRI PREDVIDENI UPORABI
Tudi pri pravilnem nošenju kontaktnih leč, 
lahko nastopijo težave z očmi, ki lahko 
izhajajo iz enega ali več znakov ali simptomov, 
naštetih spodaj: • Pekoče ali srbeče oči • 
Prekomerno solzenje • Močne rdečice • 
Poslabšanje vida • Alergične reakcije. Če te 
simptome prezremo, lahko povzročijo resne 
zapletem kot na primer: Edem roženice, 
razjedo roženice, infiltracija roženice / erozija 
epitelija roženice, keratitis (vklj. z infekcijskim 
keratitisom) / konjunktivitis / morda 
pospešeno zmanjšanje endotelijskih celic / 
možnost spremembe oblike roženice;
OPOZORILO
• Uporabljajte izključno svoje kontaktne leče, 
saj lahko nošenje tujih kontaktnih leč povzroči 
težave, kot je draženje ali okužba očesa. • 
Izogibajte se stiku kontaktnih leč z okuženo 
vodo, kot v bazenih ali jezerih, vodi iz pipe, 
destilirani vodi ali slini. V nasprotnem prime-
ru lahko nošenje povzroči mikrobne okužbe 
(npr. prizadetost zaradi akantamebe pri 
plavanju ali potapljanju) ali spremembe ob-
like kontaktne leče zaradi klora / slane vode. 
• Nekatera zdravila ali prehranska dopolnila 
lahko v posameznih primerih povzročijo 
obarvanje kontaktnih leč, spremembe oblike 
in/ali draženje oči. • Podaljšanje obdobja 
nošenja ter nošenja kontaktnih leč med 
spanjem lahko privede do neovaskularizacije 
in prekomerno otekanje roženice.
Resne incidente, povezane z našim izdelkom, 
nemudoma sporočite podjetju wöhlk 
Contactlinsen GmbH in odgovornemu organu 
v vaši državi.

SIMBOLI	 SL
 = proizvajalec /   = datum proizvodnje 

(leto-mesec-dan) /   = medicinski 
pripomoček /   = številka serije /   = 
uporabno do (leto-mesec-dan) /   = 
sterilizirano pri visoki temperaturi /   = enos-
taven sterilni pregradni sistem /   = pozor 
/   = navodila za uporabo /   = dovoljena 
večkratna uporaba pri enem pacientu; obdobje 
menjave (število mesecev); glejte razdelek 
Obdobje menjave /   = hraniti na suhem 
mestu /   = ne uporabiti, če je embalaža 
poškodovana /   = pooblaščeni zastopnik 
za Švico /   = Unique Device Identification 
(edinstven identifikator izdelka)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU	 SR
OPŠTE INFORMACIJE
Ovo uputstvo za upotrebu sadrži važne 
informacije za vas, pažljivo ga pročitajte i 
sačuvajte. Kontaktna sočiva su medicinski 
proizvod i zahtevaju stručno prilagođavanje 
od strane oftalmologa, optičara ili 
optometričara.
INDIKACIJE / FREKVENCIJA ZAMENE
Hidrogelna sočiva za višekratnu upotrebu za 
korekciju ametropije (miopije, hiperopije, 
astigmatizma, prezbiopije) namenjena za 
dnevno nošenje na zdravom oku.
Frekvencija zamene iznosi maksimalno jedan 
mesec za materijal Vitafilcon А.
SADRŽAJ
Meka kontaktna sočiva treba čuvati u fosfat 
puferskom slanom rastvoru sa 0,005 % 
Pluronik F 127.
UPOTREBA KONTAKTNIH SOČIVA
• Nosite ova kontaktna sočiva samo u 
budnom stanju i skinite ih pre odlaska na 
spavanje • Nemojte prekoračiti preporučeno 
trajanje upotrebe od jednog meseca (30 
dana) i nemojte koristiti kontaktna sočiva 
kojima je istekao rok trajanja. • Nakon isteka 
roka trajanja kontakna sočiva se moraju 
zameniti novim • Nikad nemojte koristiti 
kontaktna sočiva ako je njihovo originalno 
pakovanje oštećeno ili je očigledno otvarano. 
• Vaš specijalista za kontaktna sočiva reći će 
Vam kako da postepeno povećavate vreme 
nošenja i koje je maksimalno moguće dnevno 
nošenje • Ukoliko imate različita kontaktna 
sočiva vodite računa da ih ne pomešate. • 
Preporučuje se da se ovaj proizvod skladišti 

i koristi na sobnoj temperaturi. Na kraju 
preporučenog trajanja upotrebe odložite kon-
taktna sočiva u otpad. Originalno pakovanje 
treba odložiti u kućni otpad ili lokalni centar 
za reciklažu.
UPUTSTVO ZA RUKOVANJE KONTAKTNIM 
SOČIVIMA
• Korisnika će specijalista za kontaktna sočiva 
uputiti kako da koristi kontaktna sočiva. • 
Nokti treba da vam budu kratki i ne smeju 
biti oštri kako bi ste izbegli povređivanje očiju 
ili oštećenje kontaktnih sočiva • Temeljno 
operite ruke nemasnim sapunom pre stav-
ljanja i skidanja kontaktnih sočiva i isperite 
ih obilnom količinom vode pre nego što 
dodirnete kontaktna sočiva. Kontaktna sočiva 
se mogu isprljati ili mikrobiološki kontamini-
rati ako ne operete ruke pravilno. • Rukujte 
sočivima samo u dobro osvetljenom i čistom 
okruženju. • I pored ispravnog rukovanja ne 
može se isključiti mogućnost oštećenja kon-
taktnih sočiva. • Oštećena sočiva se ne smeju 
koristiti. • Preporučujemo redovne kontrole 
kod specijaliste za kontaktna sočiva najmanje 
svakih šest meseci. • Ako niste sigurni da li su 
Vam kontaktna sočiva i dalje u očima, konsul-
tujte se sa specijalistom za kontaktna sočiva 
kako biste sprečili infekcije itd. Ukoliko tokom 
indikovane upotrebe osetite nelagodu u oku 
ili neželjene efekte, odmah izvadite kontaktna 
sočiva iz očiju i obratite se Vašem specijalisti 
za kontaktna sočiva. Promenu kontaktnih 
sočiva i/ili sredstva za održavanje vršite 
samo u dogovoru sa Vašim specijalistom za 
kontaktna sočiva.
POSEBNE NAPOMENE
• U principu, kozmetika (npr. proizvodi za 
negu kose i kože, olovke za oči, itd.) ne sme 
dospeti u oko ili na kontaktna sočiva. • Kada 
rukujete kontaktnim sočivima imajte u vidu 
njihovu mehaničku osetljivost. • Nemojte 
koristiti oštećena kontaktna sočiva, jer mogu 
dovesti do povreda ili izazvati iritaciju oka. 
• Trljanjem očiju, kontaktna sočiva mogu da 
iskliznu. • Ako imate pitanja u vezi rukovanja, 
nege i kompatibilnosti kontaktnih sočiva, 
obratite se svom stručnjaku za prilagođavanje 
kontaktnih sočiva. • Redovno ga posećujte 
kako biste proverili kontaktna sočiva (daljnje 
praćenje). • Preporučujemo da uz kontaktna 
sočiva imate i naočare sa aktuelnom korek-
cijom.  Uvek bi trebalo da ih imate pri ruci. • 
Meka kontaktna sočiva se ne smeju ponovo 
koristiti nakon što se isuše.
STAVLJANJE KONTAKTNIH SOČIVA
• Prvo dobro operite ruke, kako ne biste 
zaprljali ili mikrobiološki kontaminira-
li kontaktna sočiva. • Izvadite kontaktno 
sočivo iz kutije. • Pre postavljanja, isperite ga 
odgovarajućim rastvorom koji je preporučio 
stručnjak za prilagođavanje kontaktnih sočiva 
i proverite da li ima oštećenja na kontaktnom 
sočivu. • Da biste ga postavili, stavite ga na 
vrh kažiprsta. • Obratite pažnju na oblik: ivica 
mora biti usmerena pravo nagore. Ukoliko je 
malo nagnuta prema spolja, meko kontaktno 
sočivo morate okrenuti naopako i ponovno 
ga isprati. • Drugu ruku stavite preko čela 
i kažiprstom lagano povucite gornji kapak. 
Srednjim prstom druge ruke istovremeno 
lagano povlačite donji kapak. • Kontaktno 
sočivo se sada može postaviti centralno na 
rožnjaču oka. (» Korisno je da se sočivo prvo 
postavi u područje ispod rožnjače, a zatim 
podigne nagore. Da biste uklonili mehuriće 
vazduha koji bi mogli da se zadrže ispod 
kontaktnog sočiva, blago ga „pogurajte“ 
donjim kapkom. / Kada osetite da kontaktno 
sočivo dobro naleže, polako zatvorite oko i 
ponovno ga otvorite. / Ako vam gore opisana 
metoda ne uspe, posavetujte se sa svojim 
stručnjakom za prilagođavanje kontaktnih 
sočiva za neku drugu metodu.«) • U slučaju 
zamagljenja vida zbog naopako okrenutih 
kontaktnih sočiva, uklonite ih i okrenite 
iznutra. • Proverite svoja kontaktna sočiva, 
ako osetite bilo koji od simptoma kada 
ih stavljate: Ako imate zamućen vid zbog 
zamenjenih kontaktnih sočiva, skinite ih i 
proverite. / Ako osećate grebanje, skinite 
kontaktna sočiva i proverite da li na njima 
ima nečistoća ili oštećenja. / Ako se u očima 
oseća peckanje, uklonite kontaktna sočiva i 
temeljno ih isperite.
UKLANJANJE KONTAKTNIH SOČIVA
• Pri malo nagnutoj glavi unapred, usmerite 
pogled malo nagore u ogledalo i srednjim 
prstom leve, odn. desne ruke lagano povucite 
donji kapak. • Kažiprstom dodirnite kontakt-
no sočivo malo nadole na belo konjunktivno 
područje oka. • Ovde ga možete blago preklo-
piti palcem i kažiprstom i ukloniti iz očiju. Pri 
tome treba izbegavati dodir noktima. • Ako 
pri tome uvek usmerite pogled malo nagore, 
to je veoma jednostavno. • Da biste izbegli 
zamenu, uvek stavite kontaktna sočiva u 
odgovarajuću komoru (desno/levo) posude, 
koju ste prethodno dobro očistili. • Ako vam 
gore opisano postavljanje ne uspe, posavetuj-
te se sa svojim stručnjakom za prilagođavanje 
kontaktnih sočiva za neku drugu metodu.
ODRŽAVANJE I ČUVANJE KONTAKTNIH SOČIVA
• Bezbedno rukovanje kontaktnim sočivima 
zahteva sistematsko i bezbedno održavanje, 
kao i čuvanje u higijenskim uslovima. Vaš 
specijalista za kontaktna sočiva preporuči će 
Vam odgovarajuće sredstvo za održavanje 
mekih kontaktnih sočiva i kutiju za čuvanje. 
Kompanija Wöhlk Vam preporučuje: Wöhlk 
AquaSafe Plus (multifunkcionalni rastvor) 
/ Wöhlk Peroxid (jednostepeni peroksidni 
sistem). • Čistite i dezinfikujte kontaktna 
sočiva nakon svake upotrebe prema uputstvu 
sredstva za održavanje. • Kutija za sočiva se 
mora čistiti nakon svake upotrebe i treba 
je zameniti nakon svakog otvaranja nove 
flaše sredstva za održavanje • Informacije 
za korišćenje i čišćenje kutije za sočiva kao 
i korišćenje sredstva za održavanje možete 
naći u uputstvu za upotrebu proizvođača 
sredstva za održavanje. • Ne koristite 
nesterilnu vodu (npr. vodu iz slavine) za 
čišćenje kontaktnih sočiva i kutija za sočiva. 
U suprotnom se povećava rizik od teških 
mikrobskih infekcija. • Ukoliko kontaktna 
sočiva dugo nisu korišćena i/ili je prekoračeno 
maksimalno vreme čuvanja u kutiji, moraju se 
ponovo očistiti i dezinfikovati pre upotrebe u 
skladu sa uputstvom odgovarajućeg sredstva 
za održavanje.
INTERAKCIJE SA DRUGIM SREDSTVIMA
Da biste izbegli neželjene interakcije kon-
taktnih sočiva sa sredstvom za održavanje, 
koristite sredstva za održavanje preporučena 
od strane kompanije Wöhlk i pratite uputstva 
za upotrebu sredstva za održavanje. • Ni u 
kom slučaju se ne sme koristiti sredstvo za 
održavanje krutih (tvrdih) kontaktnih sočiva. 
• Obavestite Vašeg specijalistu za kontaktna 
sočiva koje lekove i dodatke ishrani koristite. 

• Kad je reč o kapima za oči i lekovima, treba 
se pridržavati odgovarajućih uputstava koja se 
nalaze u pakovanju. • Na toleranciju kontakt-
nih sočiva mogu uticati uticaji iz okruženja 
ili zdravstveno stanje korisnika. U te uticaje 
spadaju, na primer: agresivna isparenja, gas-
ovi, dim cigarete, etarska ulja ili nadražujući 
gasovi / promena u suznom filmu zbog npr. 
bolesti, trudnoće, porođaja, lekova, dodataka 
ishrani, opšteg telesnog stanja i/ili bolesti 
oka / klimatskih uslova u životnom ili radnom 
okruženju. • U slučaju da dođe do kontakta 
oka sa hemijskim ili opasnim supstancama 
prvo operite sočiva tekućom vodom i onda, 
ukoliko je moguće, uklonite kontaktna sočiva. 
Odmah se obratite oftamologu.
NUSPOJAVE U SLUČAJU PREDVIĐENE 
PRIMENE
Čak i uz pravilno nošenje kontaktnih sočiva 
može se javiti nelagodnost u očima koja se 
može ogledati u jednom ili više navedenih 
znakova ili simptoma: • Peckanje ili svrab 
očiju • Pojačano suzenje • Jače crvenilo • 
Pogoršanje vida • Alergijske reakcije. Ako se 
zanemare, ovi simptomi mogu dovesti do 
ozbiljnih komplikacija, kao što su na primer: 
Edem rožnjače, čir na rožnjači, infiltracija 
rožnjače / erozija epitela rožnjače, keratitis 
(uključujući zarazni keratitis) / konjunktivitis / 
moguće ubrzano smanjenje endotelnih ćelija 
/ mogućnost promene oblika rožnjače;
UPOZORENJE
• Koristite samo svoja kontaktna sočiva, 
jer nošenje kontaktnih sočiva drugih osoba 
može izazvati probleme, kao što su iritacija 
ili infekcija očiju. • Izbegavajte kontakt 
kontaktnih sočiva sa kontaminiranom vodom, 
na primer u bazenima ili jezerima, vodom iz 
česme, destilovanom vodom ili pljuvačkom. U 
suprotnom, nošenje bi moglo da dovede do 
bakterijskih infekcija (npr. infekcija akantamo-
bom tokom plivanja i ronjenja) ili promene 
oblika kontaktnih sočiva usled hlorisane/slane 
vode. • Neki medikamenti ili dodaci ishrani 
mogu u pojedinim slučajevima izazvati pro-
menu boje kontaktnih sočiva, promenu oblika 
i/ili iritaciju oka. • Produženo vreme nošenja, 
kao i nošenje kontaktnih sočiva tokom 
spavanja može dovesti do neovaskularizacije i 
prekomernog oticanja rožnjače.
Ozbiljne incidente u vezi sa našim proizvodom 
prijavite kompaniji Wöhlk Contactlinsen GmbH i 
nadležnom organu u Vašoj zemlji.

SIMBOLI	 SR
 = Proizvođač /   = Datum proizvodnje 

(godina - mesec - dan) /   = Medicinski 
proizvod /   = Broj serije /   = = Upotre-
biti do (godina - mesec - dan) /   = To-
plotna sterilizacija /   = Jednostavan sterilni 
barijerni sistem /   = / = Upozorenje /   
= Uputstvo za upotrebu /   = Pojedinačni 
pacijent može upotrebljavati više puta; frekven-
cija zamene (broj meseci); pogledajte odeljak 
Frekvencija zamene /   = Čuvati na suvom 
/   = Ne upotrebljavati ako je ambalaža 
oštećena /   = švajcarski ovlašćeni preds-
tavnik /   = Unique Device Identification 
(jedinstveni identifikator proizvoda)

BRUKSANVISNING	 SV
ALLMÄN INFORMATION
Den här bruksanvisningen innehåller viktig 
information. Läs den noga och spara den. 
Kontaktlinser är medicintekniska produkter 
och ska tillpassas av en ögonläkare, en legiti-
merad optiker eller en optometrist.
AVSEDD ANVÄNDNING /UTBYTESPERIOD
Återanvändbar hydrogel kontaktlins för korri-
gering av synfel (närsynthet, översynthet, as-
tigmatism, presbyopi) för daglig användning 
på friska ögon.
Utbytesperioden är högst 1 månad för 
materialet Vitafilcon A.
KONTRAINDIKATIONER
Artikeln får principiellt endast användas på 
friska hornhinnor, ögonlock och bindhinnor. 
Följande kontraindikationer finns: • Ögons-
jukdom, ögoninflammation och ögoninfektion 
• Känslig hornhinna • Nedsatt tårvätskepro-
duktion • Bristande tårfilm • Allmän sjukdom 
som påverkar kroppens immunsystem. • 
Skador på ögonlocket eller hornhinnan: 
Prata med en legitimerad optiker innan du 
använder kontaktlinser.
INNEHÅLL
Dina mjuka kontaktlinser förvaras i en 
fosfatbuffrad koksaltlösning med 0,005% 
Pluronic F 127.
ANVÄNDA DINA KONTAKTLINSER
• Linserna får endast bäras när du är vaken 
och ska tas bort från ögonen innan du går 
och lägger dig. • Överskrid inte den rekom-
menderade användningstiden på en månad 
(30 dagar) och använd inte kontaktlinser med 
utgånget bäst före-datum. • Efter använd-
ningstiden måste linserna bytas ut mot nya. 
• Använd aldrig kontaktlinser från en skadad 
originalförpackning eller en förpackning som 
öppnats av misstag. • Din kontaktlinsspe-
cialist kommer att tala om för dig hur du 
successivt kan öka användningstiden och 
vilken maximal daglig användningstid som är 
möjlig. • Om du har olika kontaktlinser se till 
att du inte blandar ihop dem. • Vi rekommen-
derar att produkten förvaras och används 
i rumstemperatur. Kasta kontaktlinserna i 
hushållssoporna när den rekommenderade 
användningstiden har gått ut. Originalför-
packningen ska kastas i hushållssoporna eller 
lämnas till återvinning.
INSTRUKTIONER FÖR HANTERING AV 
KONTAKTLINSERNA
• Utprovaren utbildar användaren i hante-
ringen av kontaktlinserna. • Fingernaglarna 
ska hållas korta och får inte vara vassa för 
att undvika att skada ögat eller linsen. • 
Innan kontaktlinserna sätts i och tas ur ska 
händerna tvättas noggrant med icke-åter-
fuktande tvål och sköljas noga innan du rör 
vid linsen. Kontaktlinserna kan bli smutsiga 
eller mikrobiologiskt förorenade om du inte 
tvättar händerna ordentligt. • Hantera linser-
na endast i en väl upplyst, ren miljö. •Skador 
på kontaktlinsen kan inte uteslutas även vid 
korrekt hantering. • Skadade kontaktlinser 
får inte användas. • Vi rekommenderar en 
regelbunden uppföljningskontroll hos en 
kontaktlinsspecialist minst var sjätte månad. 
• Om du är osäker på om din kontaktlins 
fortfarande är kvar i ögat, kontakta en kon-
taktlinsspecialist för att undvika infektioner 
osv. Om du upplever obehag i ögonen eller 
biverkningar under avsedd användning ska du 
omedelbart ta ut kontaktlinserna ur ögat och 
kontakta din kontaktlinsspecialist. Byt endast 

ut dina kontaktlinser och/eller linsvätskan i 
samråd med din kontaktlinsspecialist.
SÄRSKILDA UPPLYSNINGAR
• Principiellt får inga kosmetiska produkter 
(t.ex. hår- eller hudvårdsprodukter, eyeliner, 
o.s.v.) komma i kontakt med ögat eller 
kontaktlinserna. • Tänk på att kontaktlinserna 
är känsliga och hantera dem varsamt, så 
att de inte skadas. • Använd aldrig skadade 
kontaktlinser, eftersom ögat kan skadas eller 
irriteras. • Kontaktlinserna kan rubbas om du 
gnuggar ögonen. • Prata med en legitimerad 
optiker om du har frågor som rör hantering 
och skötsel eller överkänslighet mot 
kontaktlinser. • Boka tid för en undersökning 
hos din optiker en gång om året (linskontroll). 
• Vi rekommenderar att du skaffar glasögon 
med samma korrigeringsgrad som dina kon-
taktlinser. Se till att du alltid har glasögonen 
med dig. • Använd aldrig mjuka kontaktlinser 
som har torkat.
SÅ HÄR SÄTTER DU I KONTAKTLINSERNA
• Tvätta händerna noga för att undvika att det 
kommer smuts eller bakterier på kontaktlin-
serna. • Ta upp kontaktlinsen ur behållaren. 
• Spola av kontaktlinsen med linsvätska och 
kontrollera att den inte är skadad innan du 
sätter i den. Din optiker kan rekommendera 
en lämplig linsvätska. • Lägg kontaktlinsen 
på fingertoppen på pekfingret. • Kontrollera 
formen: Kanten ska peka rakt uppåt. Om den 
buktar ut åt sidan måste du vända på kon-
taktlinsen och spola av den igen. • Stöd den 
andra handen mot pannan och dra det övre 
ögonlocket uppåt en liten bit med pekfingret. 
Dra samtidigt det nedre ögonlocket en liten 
bit nedåt med samma hands långfinger. • 
Nu kan du placera kontaktlinsen mitt på 
hornhinnan. (» Det går lättast om du börjar 
med att lägga linsen mot den nedre kanten 
av hornhinnan och sedan sätter in den i ögat. 
Om det bildas luftbubblor under kontakt-
linsen kan du avlägsna dessa genom att 
”putta” lite på kontaktlinsen med det nedre 
ögonlocket. / När du tycker att det känns som 
om kontaktlinsen sitter blundar du långsamt 
och öppnar ögat igen. / Om den ovanstående 
metoden inte fungerar för dig kan du fråga 
din optiker om andra isättningsmetoder.«) • 
Om synen är suddig sitter kontaktlinsen åt fel 
håll. Ta i så fall ut den och vänd på den innan 
du sätter in den igen. • Boka en linskontroll 
om du upplever ett av följande problem: Ta 
ut kontaktlinserna och boka en linskontroll 
vid suddig syn på grund av förväxling. / Ta ut 
kontaktlinserna om de känns obehagliga och 
kontrollera att de inte är smutsiga eller skada-
de. / Ta ut kontaktlinserna vid ögonirritation 
och spola av dem noga.
SÅ HÄR TAR DU UT KONTAKTLINSERNA
• Ställ dig framför en spegel, luta huvudet lätt 
framåt och rikta blicken uppåt. Sätt långfing-
ret mot det nedre ögonlocket och dra det en 
liten bit nedåt. • Sätt pekfingret på kontakt-
linsen och flytta den nedåt till det vita bind-
hinnepartiet i ögat. • Här kan du trycka ihop 
kontaktlinsen mellan tummen och pekfingret 
och ta ut den ur ögat. Undvik att använda 
naglarna. • Det går lättare om du alltid håller 
blicken riktad uppåt. • Undvik att blanda 
ihop höger och vänster kontaktlins genom att 
alltid lägga kontaktlinserna i rätt fördjupning 
(höger/vänster) i förvaringsdosan, som ska 
vara alldeles ren. • Fråga din optiker om den 
ovanstående metoden inte fungerar för dig 
när du ska ta ut kontaktlinserna.
KONTAKTLINSVÅRD OCH FÖRVARING
• Säker hantering av kontaktlinser kräver 
både systematisk och säker vård samt hygie-
nisk förvaring. För vård och förvaring kommer 
din kontaktlinsspecialist att föreslå lämpliga 
vårdprodukter för mjuka kontaktlinser och 
förvaringsbehållare. Wöhlk rekommenderar: 
Wöhlk AquaSafe Plus (multifunktionslösning) 
/ Wöhlk Peroxid (enstegs peroxidsystem). • 
Rengör och desinficera dina kontaktlinser 
efter varje användning i enlighet med lins-
vätskans bruksanvisning. • Linsasken måste 
rengöras efter varje användning och bytas 
ut när en ny flaska med linsvätska öppnas. • 
Se linsvätsketillverkarens bruksanvisning för 
information om användning och rengöring 
av linsasken och användning av linsvätskan. • 
Använd inte osterilt vatten (t.ex. kranvatten) 
för att rengöra linsasken och kontaktlinserna. 
Annars ökar risken för en allvarlig mikro-
biell infektion. Om kontaktlinserna inte har 
använts under en längre tid och/eller om 
den maximala förvaringstiden i linsasken 
har överskridits, måste de rengöras och 
desinficeras igen före användning i enlighet 
med linsvätskans bruksanvisning.
VÄXELVERKNINGAR MED ANDRA MEDEL
För att undvika oönskade växelverkningar 
mellan kontaktlinserna och linsvätskan, ska 
du använda linsvätskor som rekommenderas 
av Wöhlk i enlighet med linsvätskans bruksan-
visning. • Använd aldrig linsvätskor för form-
stabila (hårda) kontaktlinser. • Berätta för 
din kontaktlinsspecialist vilka läkemedel och 
kosttillskott du använder. • Vid användning 
av ögondroppar och läkemedel måste anvis-
ningarna i bipacksedlarna till dessa preparat 
följas. • Kontaktlinsernas kompatibilitet kan 
påverkas av miljöförhållanden eller användar-
ens hälsotillstånd. Sådana påverkansfaktorer 
kan till exempel vara: Aggressiva ångor, gaser, 
cigarettrök, eteriska oljor eller irriterande 
gaser /förändring av tårfilmen till följd av till 
exempel sjukdomar, graviditet, förlossning, 
läkemedel, kosttillskott, allmänt fysiskt till-
stånd och/eller ögonbesvär / klimatförhållan-
den i boende- och arbetsmiljön. • Vid kontakt 
med kemikalier eller farliga ämnen i ögonen, 
skölj först med kranvatten och ta sedan ut 
kontaktlinserna om det är möjligt. Kontakta 
omedelbart en ögonläkare.
BIVERKNINGAR VID AVSEDD ANVÄNDNING
Även om kontaktlinserna används på rätt sätt 
finns det risk för förekomst av ögonproblem 
med följande tecken eller symptom: • Brän-
nande eller kliande ögon • Stark tårbildning 
• Röda och irriterade ögon • Nedsatt syn • 
Allergisk reaktion. Dessa symptom kan orsaka 
allvarliga komplikationer om de inte beaktas, 
till exempel: Ödem eller sår på hornhinnan, 
infiltration/erosion av hornhinnans ytterskikt, 
keratit (inklusive infektiös keratit)/konjunkti-
vit/möjligen påskyndad nedbrytning av endo-
telceller/förändring av hornhinnans form;
VARNING
• Använd bara dina egna kontaktlinser. 
Om du använder kontaktlinser som tillhör 
en annan person finns risk för till exempel 
ögonirritation eller ögoninfektion. • Se till att 
kontaktlinserna inte kommer i kontakt med 
vatten som innehåller bakterier, till exempel 
vatten i simhallar och sjöar, kranvatten, destil-
lerat vatten eller saliv. I annat fall finns det 
risk för mikrobiell ögoninfektion (t.ex. akan-

tamöbainfektion när du simmar eller dyker) 
eller för att kontaktlinserna förlorar formen 
på grund av klor- eller saltvatten. • I sällsynta 
fall kan vissa läkemedel eller kosttillskott 
orsaka missfärgningar på kontaktlinserna 
eller få dem att tappa formen och/eller för 
ögonirritation. • Om den rekommenderade 
användningstiden överskrids eller om du 
inte tar ut kontaktlinserna innan du sover 
finns risk för neovaskularisation och svullna 
hornhinnor.
Rapportera allvarliga incidenter i samband med 
vår produkt till wöhlk Contactlinsen GmbH och 
den behöriga myndigheten i ditt land.

SYMBOLER	 SV
 = Tillverkare /   = Tillverkningsdatum (År-

Månad-Dag) /   = Medicinteknisk produkt 
/   = Partinummer /   = Kan användas till 
(år-månad-dag) /   = Värmesteriliserad 
/   = Sterilt barriärsystem /   = Varning 
/   = Bruksanvisning /   = Återanvändbar 
för enskild patient; Utbytesintervall (antal 
månader); se avsnitt Utbytesperiod /   = 
Förvaras torrt /   = Använd inte vid skadad 
förpackning /   = Schweizisk auktoriserad 
representant /   = Unique Device Identifi-
cation (Unik produktidentifiering)

KULLANIM TALIMATI	 TR
GENEL BİLGİLER
Bu kullanım talimatı, sizin için önemli bilgiler 
içermektedir; lütfen onu dikkatlice okuyun 
ve saklayın. Kontak lensler tıbbi ürünler olup 
konuda uzman bir göz doktoru, optisyen veya 
optometrist tarafından ayarlanmaları gerekir.
KULLANIM AMACI / DEĞİŞİM DÖNEMİ
Görme bozukluklarını (miyop, hipermetrop, 
astigmat, presbiyopi) düzeltmek için sağlıklı 
gözde her gün kullanıma uygun tekrar 
kullanılabilir hidrojel kontak lens.
Vitafilcon A malzemesi için değişim dönemi 
maksimum 1 aydır.
KONTRENDİKASYONLAR / KULLANILMAMASI 
GEREKEN DURUMLAR
Ürün prensip olarak sadece sağlıklı bir 
kornea, sağlıklı göz kapakları ve sağlıklı 
bir konjonktiva üzerinde kullanılabilir. 
Kullanılmaması gerek durumlar şunlardır: • 
Gözde hastalıklar, iltihaplar ve enfeksiyonlar 
• Kornea hassasiyetinde değişim • Yetersiz 
gözyaşı salgılaması • Gözyaşı filminin 
kalitesinin kötü olması • Bağışıklık sistemini 
zayıflatan sistemik hastalıklar • Göz kapağı 
veya kornea kusurları: Bu durumda kontak 
lensler sadece kontak lenslerinizi ayarlayan 
uzmanla görüştükten sonra kullanılabilir.
İÇERİK
Yumuşak kontak lensleriniz, %0,005‘lik Plu-
ronic F 127 içeren fosfat tamponlu bir sofra 
tuzu çözeltisinde bulunur.
KONTAK LENSLERİNİZİN KULLANILMASI
• Lensleri sadece uyanık durumdayken 
kullanın ve uyumadan önce gözlerinizden 
çıkarın. • Tavsiye edilen bir aylık (30 günlük) 
kullanım süresini aşmayın ve son kullanma 
tarihi bitmiş kontak lensleri kullanmayın. • 
Kullanım süresi dolduktan sonra bunların 
yerine yeni kontak lensler kullanılmalıdır. 
• Orijinal ambalajı hasarlı olan veya kazara 
açılmış olan kontak lensleri asla kullanmayın. 
• Kontak lens uzmanınız, kullanım süresini 
nasıl uzatabileceğinizi ve maksimum hangi 
taşıma süresinin mümkün olduğunu size 
söyleyecektir. • Farklı kontak lensleriniz varsa, 
bunları karıştırmamaya dikkat edin. • Ürünün 
oda sıcaklığında saklanması ve kullanılması 
tavsiye ediliyor. Tavsiye edilen kullanım 
süresinin sonunda kontak lensleri diğer atık 
olarak bertaraf edin. Orijinal ambalaj, evsel 
atık olarak veya yerli geri dönüşüm sistemi 
üzerinden bertaraf edilmelidir.
KONTAK LENSLERİN KULLANIMINA İLİŞKİN 
TALİMATLAR
• Kullanıcı, kontak lenslerin kullanımı 
noktasında lens uzmanı tarafından eğitilir. 
• Gözlerinizi yaralamamak veya lense zarar 
vermemek için tırnaklarınızı kısa tutun ve 
keskin olmaması için kenarlarını törpüleyin. 
• Kontak lenslerinizi takmadan veya 
çıkarmadan önce ellerinizi yağ bırakmayan bir 
sabunla yıkayın ve lense dokunmadan önce 
ellerinizi iyice durulayın. Ellerinizi düzgün 
şekilde yıkamazsanız, kontak lensler kirlenebi-
lir veya mikro-biyolojik olarak kontamine 
olabilir. • Lensleri yalnızca iyi aydınlatılmış, 
temiz bir ortamda kullanın. • Doğru 
kullanım halinde bile lensin zarar görmemesi 
garanti edilemez. • Hasarlı kontak lenslerin 
kullanılmaması gerekir. • Her altı ayda bir 
kontak lenslerin bir uzman tarafından düzenli 
olarak kontrol edilmesini tavsiye ediyoruz. • 
Kontak lensinizin halen daha gözünüzde olup 
olmadığından emin değilseniz, enfeksiyon vs. 
olmasını önlemek amacıyla bir kontak lens 
uzmanına başvurun. Öngörülen kullanım 
halinde gözlerde sorunlar veya yan etkiler 
meydana gelirse, kontak lenslerinizi hemen 
gözünüzden çıkarın ve kontak lens uzmanınıza 
başvurun. Kontak lenslerinizi ve/veya temizlik 
maddesini yalnızca kontak lens uzmanınıza 
danışarak değiştirin.
ÖZEL UYARILAR
• Herhangi bir kozmetik ürünün (örn. saç ve 
cilt bakım ürünleri, göz kalemi vs.) gözünüze 
veya kontak lenslere kesinlikle bulaşmaması 
gerekir. • Kontak lenslere elle muamele 
ederken mekanik hassasiyetlerine dikkat 
edin. • Gözün yaralanma veya tahriş olma 
riski olduğundan hasarlı kontak lensleri 
kullanmayın. • Gözünüzü ovuşturursanız 
kontak lensleriniz kayarak yerinden çıkabilir. 
• Kontak lenslerin elle muamelesi, bakımı 
ve tolere edilebilirliği ilgili sorularınız varsa 
kontak lenslerinizi ayarlayan uzmana danışın. 
• Kontak lenslerinizin kontrolü (takibi) için 
düzenli aralıklarla bu uzmana gidin. • Kontak 
lenslerinize ek olarak güncel numaralı bir 
gözlüğü bulundurmanız tavsiye edilir. Bu 
gözlük her zaman elinizin altında olsun. • 
Yumuşak kontak lensler kuruduktan sonra 
tekrar kullanılamaz.
KONTAK LENSLERİN TAKILMASI
• İlk önce, kontak lensleri kirlenmesin ya da 
mikrobiyolojik olarak kontamine olmasın diye 
ellerinizi iyice yıkayın. • Kontak lensi kabından 
çıkarın. • Kontak lensi takmadan önce 
onu, kontak lenslerinizi ayarlayan uzmanın 
tavsiye ettiği uygun bir solüsyonla yıkayın ve 
hasarların olup olmadığını kontrol edin. • 
Takmak için kontak lensi işaret parmağınızın 
ucuna yerleştirin. • Lensin şekline dikkat 
edin: Kenarının tam yukarıya bakması 
gerekir. Kenarın hafifçe dışa doğru eğilmesi 
durumunda yumuşak kontak lensi ters yüz 
etmeniz ve tekrar yıkamanız gerekir. • Diğer 
elinizle alnınız üzerinden kavrayacağınız üst 

göz kapağını işaret parmağınızla hafifçe 
yukarıya çekin. Aynı anda diğer elinizin orta 
parmağıyla alt göz kapağını hafifçe aşağıya 
çekin. • Şimdi kontak lensi gözün korneasının 
ortasına yerleştirebilirsiniz. (»Lensi önce 
korneanın altındaki bölgeye değdirmek, 
sonra yukarıya doğru yerleştirmek faydalı 
olabilir. Kontak lensin altında kalmış olabilen 
hava kabarcıkları alt göz kapağınızla hafifçe 
“dürterek” bertaraf edin. / Kontak lensin 
tam yerine oturmuş olduğunu hissettiğinizde 
gözünüzü yavaşça kapatıp açın. / Yukarıda 
tarif edilen yöntem sizde istenen sonucu 
vermiyorsa, kontak lenslerinizi ayarlayan 
uzmana farklı bir yöntem sorun.«) • Kontak 
lensleriniz ters yüz olduğundan bulanık 
görürseniz, lensleri çıkarıp ters yüz çevirin. • 
Kontak lensleri takarken aşağıdaki semptom-
lardan birini hissetmeniz durumunda lensleri 
kontrol ettirin: Kontak lensleriniz birbiriyle 
karışmış olduğundan net göremiyorsanız, 
lensleri çıkarın ve kontrol ettirin. / Kaşıma 
hissi varsa, kontak lensleri çıkarın ve kirlet-
meler veya hasarlar yönünden kontrol ettirin. 
/ Gözde yanma olursa, kontak lensleri çıkarıp 
iyice yıkayın.
KONTAK LENSLERİN ÇIKARILMASI
• Başınızı hafiften öne eğin, biraz yukarıya 
doğru asılı bir aynaya bakın ve sol ya da sağ 
elinizin orta parmağıyla alt göz kapağını 
hafifçe aşağıya çekin. • Orta parmağınızla 
kontak lensi biraz aşağıya, gözün beyaz 
konjonktiva bölgesine kaydırın. • Şimdi 
lensi başparmağınız ve işaret parmağınızla 
hafifçe katlayıp gözünüzden çıkarabilirsiniz. 
Bunu yaparken tırnaklara temas etmesinden 
kaçınmalısınız. • O arada hep biraz yukarıya 
doğru bakarsanız işiniz daha da kolaylaşacak. 
• Karışıklıkları önlemek için kontak lensleri-
nizi her zaman, daha önce iyice temizlemiş 
olduğunuz saklama kabınızın doğru 
bölmesine (sağ/sol) koyun. • Yukarıda tarif 
edilen çıkarma yöntemi sizde istenen sonucu 
vermiyorsa, kontak lenslerinizi ayarlayan 
uzmana farklı bir yöntem sorun.
KONTAK LENSLERİN TEMİZLENMESİ VE 
MUHAFAZA EDİLMESİ
• Kontak lenslerin güvenle kullanılması için 
hem sistematik ve güvenli bir temizlik, hem 
de hijyenik bir muhafaza olması gerekir. 
Yumuşak kontak lenslerinizin temizliği ve 
muhafazası için kontak lens uzmanınız, 
size uygun temizlik maddeleri ve saklama 
kapları tavsiye edecektir. Wöhlk şunu tavsiye 
ediyor: Wöhlk AquaSafe Plus (çok işlevli 
çözelti) / Wöhlk Peroxid (tek kademeli 
peroksit sistemi). • Her kullanımdan sonra 
kontak lenslerinizi, ilgili temizlik maddesinin 
kullanım kılavuzunu dikkate alarak temizleyin 
ve dezenfekte edin. • Saklama kabı, her 
kullanımdan sonra temizlenmeli ve yeni bir 
temizlik maddesi şişe açıldıktan sonra yeni-
lenmelidir. • Saklama kabının kullanılmasına 
ve temizlenmesine ilişkin uyarılar ve temizlik 
maddesinin kullanımı, temizlik maddesi 
üreticisinin kullanım kılavuzunda bulunabilir. 
• Saklama kutusunu ve kontak lensleri 
temizlemek için steril olmayan su (örneğin 
çeşme suyu) kullanmayın. Aksi takdirde ağrı 
bir mikrobiyel enfeksiyon olma riski artar. 
• Kontak lensler uzun süre takılmadıysa 
ve/veya saklama kabındaki maksimum muha-
faza süresi aşılmışsa, kullanılmadan önce 
ilgili temizlik maddesinin kullanım kılavuzu 
doğrultusunda lensler baştan temizlenmeli 
ve dezenfekte edilmelidir.
BAŞKA MADDELERLE ETKİLEŞİMLER
Kontak lenslerin, temizlik maddesiyle beklen-
medik etkileşimler içine girmesini önlemek 
için Wöhlk tarafından tavsiye edilen temizlik 
maddesini, temizlik maddesinin kullanım 
kılavuzunu dikkate alarak kullanın. • Sabit 
şekilli (sert) kontak lensler için olan temizlik 
maddeleri kesinlikle kullanılmamalıdır. • 
Kontak lens uzmanınıza, kullanmış olduğunuz 
ilaçları ve gıda takviyelerini bildirin. • Göz 
damlalarında ve ilaçlarda, bu maddelerin 
prospektüsünde bulunan uyarılar dikkate 
alınmalıdır. • Kontak lenslerin uyumluluğu, 
çevresel etkenlerden veya kullanıcının sağlık 
durumundan dolayı etkilenebilir. Etkenler 
arasında örneğin şunlar var: Aşındırıcı buhar-
lar, gazlar, sigara dumanı, uçucu yağlar veya 
tahriş edici gazlar / örneğin hastalıklardan, 
gebelikten, doğumdan, ilaçlardan, gıda takvi-
yelerinden dolayı göz yaşı filminin değişmesi, 
genel sağlık durumu ve / veya göz şikayetleri 
/ evdeki ve iş ortamındaki iklimsel koşullar. • 
Kimyasal maddelerin veya tehlikeli maddele-
rin gözlerle temas etmesi durumunda önce 
çeşme suyuyla gözlerinizi yıkayın ve ardından 
mümkünse kontak lenslerinizi çıkarın. Derhal 
bir göz hekimine başvurun.
ÖNGÖRÜLEN KULLANIMDA ORTAYA 
ÇIKABİLECEK YAN ETKİLER
Kontak lensleri takarken tüm kurallara 
uysanız bile, aşağıda belirtilen belirti veya 
semptomlardan birinin veya birkaçının 
görülmesiyle fark edilebilen göz şikâyetleri 
ortaya çıkabilir: • Gözde yanma veya kaşınma 
• Aşırı gözyaşı salgılaması • Şiddetli kızarıklık 
• Görmede kötüleşme • Alerjik reaksiyonlar. 
Bu semptomları görmezden gelirseniz ciddi 
komplikasyonlar ortaya çıkabilir, örneğin: 
Kornea ödemi, kornea ülseri, kornea infiltra-
syonu / Kornea epitelinin erozyonu, keratit 
(enfeksiyöz keratit de dâhil) / Konjonktivit / 
Endotel hücrelerinin daha hızlı azalma ihti-
mali / Kornea şeklinin değişme ihtimali;
DİKKAT
• Örneğin göz tahrişi veya enfeksiyonu 
olmak üzere bir başkasına ait kontak 
lenslerin takılması problemler yaratabildiği 
için yalnızca kendi kontak lenslerinizi 
kullanın. • Kontak lenslerin örn. kapalı yüzme 
salonlarında veya göllerde bulunabilen 
kontamine su, musluk suyu, saf (distile) su 
veya tükürük ile temas etmesinden kaçının. 
Aksi takdirde mikrobiyal enfeksiyonlar (örn. 
yüzme ve dalma sırasında acanthamoe-
ba bulaşması) meydana gelebilir veya 
kontak lens klorlu/tuzlu suyun etkisiyle şekil 
değiştirebilir. • Bazı ilaçlar veya takviye edici 
gıdalar istisnai durumlarda kontak lensin renk 
ve/veya şekil değiştirmesine ve/veya gözün 
tahriş olmasına yol açabilir. • Azami takma 
süresinin aşılması ve kontak lensin uyku 
sırasında takılması, neovaskülarizasyonlara 
ve korneanın aşırı şişmesine yol açabilir.
Ürünümüzle alakalı ciddi vakaları wöhlk 
Contactlinsen GmbH firmasına ve ülkenizde 
bulunan yetkili kuruma bildirin.

SEMBOLLER	 TR
 = Üretici /    = Üretim tarihi (yıl-ay-gün) 

/   = Tıbbi ürün /   = Parti numarası / 
 = Son kullanma tarihi (yıl-ay-gün) /   

= Isıyla sterilize edilmiş /   = Tekli steril 
bariyer sistemi /   = Dikkat /   = Kullanım 
kılavuzu /   = Tek hasta defalarca kullanabi-

lir; Değişim aralığı (ay sayısı); Değişim dönemi 
kısmına bakın /   = Kuru muhafaza edin / 

 = Ambalaj hasarlıysa ürünü kullanmayın / 
 = İsviçreli Yetkili /   = Unique De-

vice Identification (benzersiz ürün tanımlama)

AR          تعليمات الاستخدام رقم المنتج

معلومات عامة بالعربية
 تحتوي تعليمات الاستخدام هذه على معلومات

 هامة لك، ومن ثم، يرجى قراءتها بعناية والاحتفاظ
 بها في مكان آمن. العدسات اللاصقة هي منتجات

 طبية وتتطلب موائمة مؤهلة من قبل طبيب عيون أو
 اختصاصي بصريات أو فني

بصريات.

تالغرض المقصود/فترة الاستبدال 
الغرض المقصود/فترة الاستبدال

 عدسات هيدروجيل اللاصقة قابلة لإعادة الاستخدام
 لتصحيح عيوب الإبصار )قصر النظر، طول النظر،

 الاستجماتيزم، قصر النظر الشيخوخي( ويمكن ارتداؤها
أثناء النهار على العيون السليمة.

 أقصى فترة استبدال لمادة Vitafilcon A هي
شهر واحد.

موانع الاستعمال / المستضدات
 لا يمكن استخدام المنتج إلا على القرنية السليمة

 والجفون وملتحمة العين السليمة. موانع الاستعمال
 هي: • الأمراض والالتهابات والتهابات العين •

 حساسية القرنية المتغيرة • عدم كفاية تدفق الدمع
 • ضعف جودة الطبقة الشفافة الدمعية • الأمراض

 العامة، طالما كانت مرتبطة بضعف الجهاز المناعي. •
 مشاكل الجفون أو عيوب القرنية: لا تستخدم العدسات

 اللاصقة إلا بعد التشاور مع
أخصائي العدسات اللاصقة.

المحتوى
 تحُفظ عدساتك اللاصقة اللينة في محلول ملحي مُخفف

.F 127  بالفوسفات مع 0.005 %   بلورونيك  

استخدام عدساتك اللاصقة
 يمكنك وضعها بعد الاستيقاظ من النوم وتلزم إزالتها
 من عينيك قبل النوم. • لا تتجاوز مدة الاستخدام
 الموصى بها وهي شهر واحد )30 يومًا( ولا تستخدم

 العدسات اللاصقة التي انتهت مدة صلاحيتها. • بعد
 تاريخ انتهاء الصلاحية، يجب استبدالها بعدسات

 لاصقة جديدة. • لا تستخدم أبدًا العدسات اللاصقة
 إذا كانت العبوة الأصلية التالفة أو التي تم فتحها عن
 طريق الخطأ. • سيخبرك أخصائي العدسات اللاصقة
 الخاص بك كيف يمكنك زيادة وقت ارتداء العدسات
 اللاصقة باستمرار وما هو الحد الأقصى لوقت الارتداء

 اليومي الممكن. • إذا كانت لديك عدسات لاصقة
 مختلفة، فتأكد من عدم خلطها. • نوصي بتخزين

 المنتج واستخدامه في درجة حرارة الغرفة. تخلص من
 العدسات اللاصقة في النفايات المتبقية في نهاية

 فترة الاستخدام الموصى بها. يجب التخلص من العبوة
 الأصلية مع النفايات المنزلية أو عن طريق نظام إعادة

 التدوير المحلي.

تعليمات التعامل مع العدسات اللاصقة
 يتولى الأخصائي تدريب المستخدم على التعامل مع
 العدسات اللاصقة. • حافظ على أظافرك قصيرة وغير
 حادة الحواف لتجنب إصابة العين أو إتلاف العدسة.

 • اغسل يديك جيدًا بصابون غير دهني قبل وضع
 العدسات اللاصقة وخلعها واشطفها جيدًا قبل لمس

 العدسة. يمكن أن تتلوث العدسات اللاصقة أو تصاب
 بالميكروبات إذا لم تغسل يديك بشكل صحيح. • لا

 تتعامل مع العدسات إلا في بيئة مضاءة جيدًا ونظيفة.
 • لا يمكن استبعاد تلف العدسات اللاصقة حتى لو تم
 التعامل معها بشكل صحيح. • يجب عدم استخدام

 العدسات اللاصقة التالفة. • نوصي بإجراء فحص منتظم
 بواسطة أخصائي العدسات اللاصقة كل ستة أشهر على
 الأقل. • إذا كنت غير متأكد مما إذا كانت عدساتك

 اللاصقة لا تزال في عينك أم لا، فاستشر أخصائي
 العدسات اللاصقة لتجنب الالتهابات وما إلى ذلك. في
 حالة حدوث انزعاج في العين أو ظهور آثار جانبية أثناء

 الاستخدام، يجب إزالة العدسات اللاصقة من العين
 على الفور واستشارة طبيب العدسات اللاصقة. بدّل

 العدسات اللاصقة و/أو منتج العناية فقط بالتشاور مع
طبيب العدسات اللاصقة الخاص بك .

تعليمات خاصة
 من حيث المبدأ، يجب ألا تلامس مستحضرات 
 التجميل )مثل منتجات العناية بالشعر والبشرة،

 والكحل، وما إلى ذلك( العين أو العدسات اللاصقة. •
 انتبه للحساسية الميكانيكية للعدسات اللاصقة عند

 التعامل معها. • لا تستخدم العدسات اللاصقة التالفة
 لأنها قد تتسبب في جرح أو تهيج العينين. • يمكن أن

 يتسبب فرك عينيك في انزلاق العدسات اللاصقة. •
 إذا كانت لديك أي أسئلة حول التعامل مع العدسات

 اللاصقة والعناية بها ومستوى تحملها، تحدث إلى
 أخصائي العدسات اللاصقة. • قم بزيارة أخصائي

 العدسات اللاصقة بانتظام لفحص العدسات اللاصقة
 )للمتابعة(. • بالإضافة إلى العدسات اللاصقة، نوصى
 بأن يكون لديك أيضًا نظارة تتماشى مع أحدث درجة
 تصحيح لبصرك. يجب أن تكون هذه النظارة بحوزتك

 دائمًا. • يجب عدم إعادة استخدام
العدسات اللاصقة المرنة بعد جفافها.

ارتداء العدسات اللاصقة
 في البداية، اغسل يديك جيدًا حتى لا تتسخ العدسات 
 اللاصقة أو تتلوث ميكروبيولوجياً. • قم بإزالة العدسات

 اللاصقة من علبتها. • قبل ارتداؤها، اشطفها بمحلول
 مناسب موصى به من قبل أخصائي العدسات اللاصقة
 وافحص العدسات اللاصقة بحثاً عن أي تلف. • لارتداء
 العدسات اللاصقة، ضعها على طرف إصبع السبابة. •
 انتبه لشكلها: يجب أن تشير الحافة إلى الأعلى بشكل
 مستقيم. إذا كانت مائلة قليلاً للخارج، فعليك قلب

 العدسة اللاصقة المرنة من الداخل إلى الخارج وشطفها
 مرة أخرى. • باستخدام يدك الأخرى، أمسك جبهتك

 واسحب الجفن العلوي برفق إلى أعلى بإصبعك السبابة.
 بحيث يسحب إصبع الوسطى في اليد الأخرى الجفن
 السفلي إلى أسفل قليلاً في نفس الوقت. • يمكن الآن

 ارتداء العدسات اللاصقة بشكل مركزي على قرنية
 العين. )«من المفيد ارتداء العدسة أولاً في المنطقة
 أسفل القرنية ثم رفعها لأعلى. لإزالة أي فقاعات هواء

 قد تكون محشورة أسفل العدسات اللاصقة، "قم
 بدفعها" برفق باستخدام الجفن السفلي. / عندما تشعر
 أن العدسات اللاصقة ثابتة، أغلق عينك ببطء وافتحها

 مرة أخرى. / إذا لم تنجح الطريقة الموضحة أعلاه معك،
 فاستشر أخصائي العدسات اللاصقة للبحث عن طريقة

 أخرى.»( • إذا كانت رؤيتك غير واضحة من خلال
 العدسات اللاصقة المقلوبة، فقم بإزالتها واقلبها مرةً
 أخرى. • افحص عدساتك اللاصقة إذا واجهت أياً من

 الأعراض التالية عند ارتداؤها: إذا كنت تعاني من عدم
 وضوح الرؤية بسبب العدسات اللاصقة المُبدلة، فقم
 بإزالتها وافحصها. / إذا شعرت بحكة، انزع العدسات
 اللاصقة وافحصها بحثاً عن أي تلوث أو تلف. / انزع

 العدسات اللاصقة واشطفها جيدًا إذا
كان هناك إحساس بالحرقان في العين.

إزالة العدسات اللاصقة
 مع إمالة رأسك للأمام قليلاً، انظر إلى أعلى قليلاً 
 في مرآة معلقة واسحب الجفن السفلي إلى أسفل

 قليلاً بإصبعك الوسطى من يدك اليسرى أو اليمنى.
 • واستخدم إصبع السبابة لتحريك العدسة اللاصقة

 لأسفل قليلاً على المنطقة البيضاء من ملتحمة العين.
 • هنا يمكنك طيها بسهولة بإصبعي الإبهام والسبابة

 وإزالتها من عينك. تجنب ملامسة الأظافر. • إذا كنت
 تنظر دائمًا إلى الأعلى قليلاً، سيكون الأمر سهلًًا للغاية.
 • لتجنب خلط العدسات مع بعضها بعضًا، ضع دائمًا

 العدسات اللاصقة في الحاوية المناسبة )يميناً / يساراً(
 في حاوية التخزين الخاصة بك، والتي قمت بتنظيفها
 جيدًا قبل ذلك. • إذا كانت طريقة الإزالة الموصوفة

 أعلاه لا تناسبك، اسأل أخصائي
العدسات اللاصقة عن طريقة أخرى.

العناية بالعدسات اللاصقة وتخزينها
 يتطلب التعامل الآمن مع العدسات اللاصقة عناية •
 منهجية وآمنة، بالإضافة إلى تخزينها بطريقة صحية.

 بالنسبة للعناية بالعدسات اللاصقة وتخزينها، سيقترح
 عليك أخصائي العناية بالعدسات اللاصقة منتجات

 العناية المناسبة للعدسات اللاصقة اللينة وحافظات
 Wöhlk AquaSafe :تنصحك بما يلي Wöhlk .التخزين

Plus (محلول متعدد الوظائف) / Wöhlk بيروكسيد 
 )نظام بيروكسيد بخطوة واحدة(. - نظف العدسات
 اللاصقة وعقّمها بعد كل استخدام وفقًا لتعليمات
 الاستخدام الخاصة بمنتج العناية المعني. • يجب

 تنظيف حاوية التخزين بعد كل استخدام واستبدالها
 عند فتح زجاجة جديدة من منتج العناية. • يرُجى

 الرجوع إلى تعليمات الشركة المصنعة لمنتج العناية
 للاستخدام للحصول على معلومات عن استخدام

 وتنظيف حاوية التخزين واستخدام منتج العناية. • لا
 تستخدم الماء غير المعقم )مثل ماء الصنبور( لتنظيف
 حاوية التخزين والعدسات اللاصقة. عدم القيام بذلك

 يزيد من خطر الإصابة بعدوى ميكروبية خطيرة. • إذا لم
 ترُتد العدسات اللاصقة لفترة أطول من الوقت و/أو تم
 تجاوز الحد الأقصى لوقت التخزين في علبة التخزين،
 فيجب تنظيفها وتعقيمها مرة أخرى قبل الاستخدام

وفقًا لتعليمات منتج العناية ذات الصلة للاستخدام.

التفاعلات مع المواد الأخرى
 لتجنب التفاعلات غير المرغوب فيها بين العدسات
 اللاصقة ومادة العناية، استخدم مواد العناية الموصى
 بها من قبل Wöhlk مع مراعاة تعليمات الاستخدام
 الخاصة بمادة العناية. • يجب عدم استخدام مواد
 العناية بالعدسات اللاصقة ثابتة الشكل )الصلبة(

 تحت أي ظرف من الظروف. • أخبر طبيب العدسات
 اللاصقة الخاص بك عن الأدوية والمكملات الغذائية
 التي تستخدمها. • في حالة استخدام قطرات العين

 والأدوية، يجب مراعاة التعليمات ذات الصلة الواردة
 في النشرات الخاصة بهذه المستحضرات على العبوة.
 • يمكن أن يتأثر توافق العدسات اللاصقة بالتأثيرات

 البيئية أو الحالة الصحية للمستخدم. تشمل التأثيرات
 على سبيل المثال: الأبخرة المهيجة أو الغازات أو دخان

 السجائر أو الزيوت العطرية أو الغازات المهيجة /
 التغيرات في الطبقة الدمعية بسبب المرض أو الحمل

 أو الولادة أو الأدوية أو المكملات الغذائية أو الحالة
 البدنية العامة و/أو شكاوى العينين / الظروف المناخية
 في بيئة المعيشة والعمل. • إذا لامست مواد كيميائية
 أو خطرة عينيك، فاشطفهما أولاً بماء الصنبور ثم أزلِ

 العدسات اللاصقة إن أمكن. واستشر طبيب
عيون على الفور.

الآثار الجانبية للاستخدام المحدد
 حتى مع ارتداء العدسات اللاصقة بشكل مناسب،

 يمكن أن تشعر بانزعاج في العين والذي يمكن أن يظهر
 جلياً من خلال واحدة أو أكثر من العلامات أو الأعراض

 المدرجة: • حرقة أو حكة في العين • تمزق مفرط •
 احمرار شديد • تدهور الرؤية • ردود فعل تحسسية.
 يمكن أن تؤدي هذه الأعراض، إذا تم تجاهلها، إلى

 مضاعفات خطيرة، مثل: وذمة القرنية، وقرحة القرنية،
 وتسلل القرنية / تآكل ظهارة القرنية، والتهاب القرنية

 )بما في ذلك التهاب القرنية المعدي( / التهاب
 الملتحمة / التسريع المحتمل لتقليل الخلايا البطانية /

إمكانية تغير شكل القرنية؛

تحذير
 لا تستخدم سوى العدسات اللاصقة الخاصة بك لأن،

 ارتداء العدسات اللاصقة الخاصة بشخصٍ أخر يمكن
 أن يسبب مشاكل مثل تهيج العين أو العدوى. •
 تجنب ملامسة العدسات اللاصقة للمياه الملوثة،

 مثل حمامات السباحة أو البحيرات أو ماء الصنبور أو
 الماء المقطر أو اللعاب. فبخلاف ذلك، يمكن أن يؤدي
 ارتداء العدسات اللاصقة إلى الإصابة بعدوى جرثومية
وكَميبةَ عند السباحة  )على سبيل المثال الإصابة بالشَّ

 والغطس( أو حدوث تغيرات في شكل العدسات
 اللاصقة بسبب الكلور / الماء المالح. • بعض الأدوية

 أو المكملات الغذائية يمكن أن تسبب تغير لون
 العدسات اللاصقة، و/أو تغيرات في الشكل و/أو تهيج
 العين في بعض الحالات الفردية. • إطالة وقت ارتداء

 العدسات اللاصقة وارتداء العدسات اللاصقة أثناء
 النوم يمكن أن يؤدي إلى تكوّن

الأوعية الدموية وتورم القرنية المفرط.

wöhlk Contactlinsen GmbH أبلغ شركة 
 والسلطة المختصة في بلدك عن

الحوادث الخطيرة المتعلقة بمنتجنا.

الرموز

كة المصنعة  = الشرر
 = تاريخ التصنيع )سنة - شهر - يوم)

 = جهاز طب 
 = رقم الدفعة 

 = يمكن استخدامه حتى )سنة - شهر - يوم)
 = معقم بالحرارة

  = نظام حاجز معقم واحد
 = تحذير

 = تعليمات الاستخدام
 = 

 = يحفظ في مكان جاف
 = لا يستخدم في حالة تلف العبوة
 = الممثل السويسري المعتمد

 = معرفّ الجهاز الفريد )معرفّ المنتج الفريد)

 يمكن استخدامه عدة مرات للمرضى الأفراد؛ فترة 
 الاستبدال )عدد الأشهر(؛ انظر قسم فترة الاستبدال

wöhlk CONTACTLINSEN


